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			Lieve  lezers,

			We hebben allemaal  een  beetje  magie  in  ons leven  nodig; velen  van ons  geloven diep  vanbinnen in  sprookjes en  dat  magie echt bestaat.  In deze  wereld dragen  sprookjes een  zinvolle  en krachtige  boodschap  uit om ons  hoop te geven  dat alles uiteindelijk  goed  afloopt.  Het  idee om  van  een hedendaags verhaal een  soort  sprookje te maken  leek  me dan  ook heel  mooi,  zonder toverstaf of goede feeën  als peetmoeder, maar met gewone  mensen die  op het  goede moment  verschijnen, een helpende  hand toesteken, opkomen voor het goede  in  deze wereld en  ons steunen in  zware  tijden, om die  te  doorstaan,  hoe overweldigend  en somber  het ook kan zijn.  Zoals  in elk sprookje gaat  ook dit  verhaal om  de strijd  tussen goed  en  kwaad.  Het kwaad bestaat en overkomt ons  allemaal  wel eens in ons  leven.

			Listige,  sluwe,  inhalige  boze stiefmoeders  komen in  het  echte leven  ook  voor. Een naïeve  ouder kan een  ongelukkige keuze  maken  en met de  verkeerde partner  hertrouwen,  waar kinderen soms de  dupe  van worden. We  kennen  de  verhalen en  hebben  het misschien  zelf meegemaakt. Komen er  nog nare stiefkinderen bij kijken,  dan is  de  ellende compleet  en  is het  leven  een gevecht  tegen  het kwaad. Zonder  medestanders  of dierbare naasten is het  gevecht  nog  zwaarder. En zonder  toverfeeën  die  problemen met  een toverstaf oplossen, moeten  we  dapper en  inventief zijn om  te vechten voor  onszelf, voor  het  goede en  voor  rechtvaardigheid. Als  je geluk hebt komt de steun  soms  uit  een  onverwachte  hoek. En  met veel  doorzettingsvermogen, moed en  het  recht aan  onze  kant kunnen we het  kwaad  verslaan. Het  is niet  altijd  gemakkelijk, maar de  strijd  voor het  goede in deze wereld  leidt uiteindelijk  tot  overwinning. Dat  is belangrijk  om  te  onthouden.

			Met een  fijne  jeugd in de  geborgenheid van de paradijselijk mooie, vredige  omgeving  van Napa Valley verwachten  we  niet  snel  dat  de tragiek van het  leven  kan  toeslaan, maar dat kan overal  gebeuren. Dan  begint  de strijd… In dit sprookje  komen geen  pompoenkoetsen  of witte muizen voor,  maar een  fascinerend  stijlvolle, charmante Française als  de  boze  stiefmoeder, een  naïeve  vader  die  de leugens van een vrouw gelooft die hem  behekst en een noodlottig ongeluk, waardoor een jonge vrouw genoodzaakt  wordt  te vechten voor wat haar toekomt en zelfs  te vechten voor haar leven. Dan komt er een grappige, gezellige en een tikkeltje excentrieke oma in  haar leven die als de goede  peetmoeder is  die we allemaal wel eens  nodig  hebben. En zoals  dat bij een sprookje hoort,  overwint goed  uiteindelijk het kwaad. Laten we dit nooit vergeten:  blijf  je eigen  pad volgen,  houd vol en geef niet op. Geloof  in de goede afloop  van je eigen sprookjes!

			Liefs,

			Danielle
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			Voor mijn  lieve kinderen,

			Beatie, Trevor, Todd, Nick,  Sam

			Victorie,  Vanessa, Maxx en Zara

			Ik  wens jullie toe dat  jullie sprookjes werkelijkheid worden,

			dat het  kwaad  nooit op jullie pad  komt,

			en jullie  sterk, wijs en dapper zijn  als het toch gebeurt.

			Mogen al jullie verhalen  goed aflopen,

			en weet dat  ik met heel mijn  hart

			van jullie hou,

			Veel  liefs,

			mama/D.S.
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			Het was  maart en  de lente in Napa Valley, een  kleine honderd kilometer ten noorden van San Francisco, was  Joy Lammenais’ favoriete tijd van het  jaar. De glooiende heuvels  waren smaragdgroen, dat met het warmer wordende weer zou vervagen, tot het  groen in de  zomerhitte dor  en  droog werd. Maar nu was  de ontluikende natuur fris en de  wijngaarden strekten  zich kilometers ver uit in de  vallei. Bezoekers  vergeleken het gebied wel met Toscane  in  Italië of met  Frankrijk.

			Vierentwintig jaar  geleden was Joy hier  voor het eerst  met Christophe gekomen. Toen  deed ze haar master  in bedrijfskunde aan  Stanford  en  hij volgde een postdoc  in vinologie en viticultuur. Hij had haar  tot  in detail uitgelegd  dat vinologie om  het maken van wijn ging en viticultuur om de druiventeelt.  In Bordeaux maakte zijn familie  al generaties lang befaamde wijnen en zijn vader  en ooms  runden het familiebedrijf, maar het was zijn droom om naar Californië te  gaan en zich in  de  wijnbouw en -handel in  Napa Valley  te verdiepen. Hij had Joy toevertrouwd dat hij daar zijn eigen wijndomein wilde  opzetten.  In eerste instantie was dat  een  fantasie geweest die nooit werkelijkheid zou  worden.  Zijn familie  verwachtte  dat hij  naar Frankrijk terugkeerde om in de voetsporen van zijn voorouders te  treden. Maar  hij was  verliefd geworden op Californië en zijn liefde  voor de wijngaarden in  Napa Valley veranderde  tijdens zijn jaar aan Stanford in  ware  passie. In datzelfde jaar was zijn  vader vroegtijdig en  onverwacht overleden en hij had Christophe een  fortuin nagelaten, waarmee de droom van  zijn eigen  wijndomein  in Amerika  plotseling realiseerbaar  werd.  Nadat Joy en hij  in juni  waren  afgestudeerd was hij  die zomer  naar huis teruggegaan om  zijn familie in Frankrijk  van zijn plan op de hoogte te brengen, en  in de herfst vertrok  hij weer naar  Amerika om het te  verwezenlijken.

			Joy  was de opwindendste vrouw  die hij ooit had ontmoet, met veel verschillende  talenten.  Zo had ze een natuurlijke gave voor alles  wat met het bedrijfsleven of  financiën te maken  had. Daarbij  was ze als kunstenaar ook creatief, ze  schilderde en had een paar keer  zomercursussen in Italië  gevolgd. Met dit  talent  had ze zonder meer carrière als  kunstschilder kunnen maken en ze worstelde tijdens haar studie met dit  dilemma. Haar docenten  in  Italië hadden haar aangemoedigd om bedrijfskunde  links te  laten liggen,  maar uiteindelijk had  haar  praktische kant toch de doorslag gegeven: het schilderen  hield ze als hobby en ze richtte zich  op een baan in het bedrijfsleven. Ze  was in  de wieg gelegd voor  zakelijk onderhandelen  en wilde dolgraag bij een van  de  hightech investeringsbedrijven in  Silicon Valley werken voordat ze haar eigen  bedrijf als  durfkapitaalverstrekker zou oprichten. Ze vertelde  Christophe  telkens weer  enthousiast over haar plannen.

			Toen ze  elkaar ontmoetten, wist ze  helemaal niets van  wijn en hij had haar  er alles over verteld in het jaar dat ze  samen doorbrachten. Ze was niet echt geïnteresseerd in wijngaarden en wijnmakerijen, maar het enthousiasme waarmee hij  haar  alles uitlegde bracht  het tot leven en het leek haar haast  magisch.  Zijn  hartstocht  voor alles  wat met  wijn te  maken had was net zo groot als haar  passie  voor  schilderen  of haar  fascinatie  met risicodragend  investeren,  en de druiventeelt leek haar een bedrijf met  risico’s.  Er kon zoveel fout gaan: vroege vorst, een late oogst, te veel  regen of  te  weinig. Maar  Christophe zei  dat  dit juist het mysterie en de schoonheid  ervan  was, en dat je wanneer alle benodigde  ingrediënten samenkwamen een onvergetelijke  wijn  kreeg, waar mensen niet over  uitgepraat zouden raken, een bijzonder geschenk van de natuur.

			In de tijd dat  ze Napa  Valley regelmatig met hem  bezocht, begon ze te begrijpen  dat  het wijn maken in zijn bloed zat,  in zijn  DNA. Een  eigen vooraanstaand  wijndomein  was dan ook het ultieme  doel dat hij hoopte  te  bereiken. Ze was toen  vijfentwintig en hij was een  jaar  ouder. Na  haar afstuderen had  ze het geluk dat ze  een leuke baan bij een gerenommeerd durfkapitaalverstrekker  kon krijgen en ze werkte er met veel plezier. In de herfst kwam Christophe terug  uit Frankrijk om akkerland en wijngaarden  te kopen, die hij opnieuw zou inplanten zoals  hij zelf wilde, volgens de kennis  en ervaring die hij in Frankrijk had opgedaan, en  hij vroeg  haar  om met hem mee  te gaan naar de  vallei. Hij volgde al haar adviezen op bij de  financiële  afhandeling  van zijn zaken  en de  koop van  zijn  eerste wijngaard. Tegen  de  tijd dat het november was, had hij zes aan elkaar grenzende  gaarden  gekocht.

			De oude wijnstokken  zou hij  verwijderen en hij  wist precies wat hij ervoor in de plaats  wilde  planten. Hij wilde het  wijnlandgoed  klein  en exclusief houden  en op  een  dag zou hij  de beste pinot  noir van  de hele  vallei  maken, en Joy geloofde in hem. Ze proefden veel verschillende wijnen  terwijl hij haar de fijne kneepjes uitlegde, wat er  zo goed  was of  juist niet, hoe ze anders of  beter  hadden gekund. Ook liet hij  haar kennismaken met de Franse wijnen  en natuurlijk met de wijn die zijn familie maakte en al generaties lang  exporteerde  vanuit Chateau  Lammenais.

			Boven op de heuvel had  hij nog een lap grond gekocht met uitzicht  over zijn wijngaarden en  de vallei,  waar hij  een klein chateau wilde laten bouwen. Tot  het  zover was, woonde  hij  in een cottage  met een  slaapkamer  en een  woonkamer die van alle gemakken was voorzien, inclusief een grote  open haard. Ze brachten er in de weekenden  veeI gezellige avonden samen door  terwijl  hij zijn droom met haar  deelde en zij hem adviseerde  hoe hij de zakelijke kant het beste kon aanpakken en  een  bedrijfsplan  kon opstellen.

			Ze vierden kerst in zijn  cottage en genoten ’s morgens op de  veranda van de prachtige natuur. Nu zijn vader onlangs was overleden, en zijn  moeder jaren geleden al,  wilde hij  kerst  liever met Joy  vieren dan met zijn ooms in Frankrijk. Zij had geen familie om de feestdagen  mee door te brengen. Haar moeder was jong  aan kanker  overleden – Joy  was pas vijftien – en haar  veel oudere  vader was, door intens verdriet verscheurd, drie  jaar later gestorven.  Joy en Christophe creëerden  hun  eigen wereldje  in de cottage en hij had een heerlijk kerstdiner met  gans en fazant voor haar  bereid, waarbij  hij uitstekende  wijnen had uitgezocht.

			In  de lente begon hij met de bouw  van zijn chateau, zoals hij had  gezegd.  Hoewel Christophe een  dromer was, ontdekte  ze dat hij  altijd deed wat hij beloofde en zijn ideeën  daadwerkelijk  realiseerde. Hij  verloor zijn  doelen nooit uit  het  oog en  zij hielp hem die te verwezenlijken.  Zijn plannen voor het chateau waren veelbelovend.

			Hij  had  de stenen  uit Frankrijk laten komen  en baseerde zijn ontwerp globaal op zijn  vierhonderd jaar oude familiechateau.  De architect  had  hij overstelpt met schetsen en foto’s van  wat hij  in  gedachten  had, met aanpassingen die beter  bij zijn  landgoed pasten  en hij bleef  maar  hameren op  de omvang: niet  te groot en niet  te klein.  Op  de heuvel die  hij had uitgekozen  groeiden mooie oude bomen  rondom  een open plek,  waar hij zijn huis wilde bouwen. Hij was  van plan overal rode rozenstruiken te planten, net als ze in Frankrijk hadden gedaan, en hij besprak  dit met een tuinarchitect, die  wild enthousiast was.

			In de zomer  was de bouw van het huis goed gevorderd  en  hij vroeg Joy  ten huwelijk  nadat ze  twee jaar samen  waren. De  wijnmakerij  liet  hij tegelijkertijd met het prachtige  chateau  te  midden van  de wijngaarden  bouwen. Eind augustus trouwden  ze met  een bescheiden ceremonie in een  kerk in  de  buurt, met  twee van zijn wijngaardmedewerkers als hun getuigen. Ze kenden nog niet zoveel mensen  in  de vallei, ze hadden genoeg aan elkaar en besloten later wel kennis te maken met de  andere bewoners.  Voorlopig  hadden ze het druk genoeg met het opbouwen van hun leven samen en  ze bewonderde Christophes passie  voor de aarde in het algemeen en zijn land in het bijzonder. Voor  hem waren de druivenstokken die hij verbouwde  zijn dierbare troeteldieren die hij verzorgde en beschermde. En dat deed hij ook  voor zijn vrouw. Hij koesterde haar  als een waardevol geschenk en  zij bloeide op  van zijn  tederheid en liefde, en ze  hield net zoveel van hem.

			Het chateau was nog niet helemaal af  toen  ze  voor het  eerst als getrouwd stel kerst vierden  en ze woonden  nog  in zijn eenvoudige cottage, die prima volstond voor  hun rustige  leven. Maar omdat Joy inmiddels drie maanden zwanger was, wilde Christophe hun huis afhebben  voordat de baby  in juni werd geboren.  Toen ze  pas getrouwd waren  had Joy haar baan in Silicon Valley  opgegeven, want het  heen en weer reizen kostte  veel tijd, en  die kon  ze beter besteden aan het helpen opzetten van het wijndomein. Zij deed  de zakelijke  kant en hij hield zich bezig met de wijngaarden. In  mei was ze hoogzwanger en trokken ze in het chateau, zoals Christophe had beloofd. Ze woonden er een maand en  in  afwachting van de bevalling schilderde  Joy in de  avonduren en weekenden mooie fresco’s  op de  muren, terwijl ze doordeweeks elke dag in  het  kantoor van de wijnmakerij werkte. Christophe had het  naar haar  vernoemd: Chateau Joy, wat  hun leven  in twee woorden heel goed samenvatte.

			Elke  dag weer stonden  ze met plezier op  om aan  het  werk te gaan, samen thuis te lunchen en de voortgang te bespreken of de problemen die ze moesten oplossen. Hij  had de wijnstokken  geplant volgens  de  methoden die hij van huis uit had  meegekregen  en toen zijn twee  ooms  op bezoek kwamen, waren ze heel enthousiast over  zijn werk en waren ze ervan overtuigd dat Christophe de  beste wijnen zou maken die  Napa  Valley in twintig jaar had gekend. De wijnstokken  groeiden goed en het chateau voelde  al  snel als Joy en Christophes thuis. Ze hadden het ingericht met Franse boeren brocante,  die ze op  dorpsveilingen  of in antiekzaken op de  kop hadden getikt en alles  zo uitgezocht dat het goed bij elkaar paste.

			De  baby kwam net zo rustig en gemakkelijk als al hun  plannen  de afgelopen twee jaar  vorm hadden kregen. Ze reden die  ochtend  de heuvel af  naar het ziekenhuis toen Joy hem  na het ontbijt  had verteld dat het zover  was, en in de namiddag hield ze een wolk  van een baby in haar  armen  terwijl  Christophe zijn dochtertje  bewonderde  en zijn  ogen  niet van haar kon afhouden.  Alles was probleemloos en natuurlijk verlopen. Het kleine meisje had  piekhaartjes die net  zo blond waren als  het haar van  haar  moeder. Ook haar lichte huid  had ze van haar  moeder en bij haar geboorte  had  ze haar  vaders diepblauwe ogen, die zo zouden blijven omdat haar moeder ook  blauwe ogen had. Christophe vond haar zo mooi als  een bloem en ze noemden  haar  Camille.

			De volgende dag  gingen ze weer naar  huis en dat  was het begin van  hun nieuwe leven als jong gezin. Camille groeide met  twee liefhebbende ouders op in het mooie, knusse chateau met uitzicht  over  de wijngaarden. De  verwachting  van Christophes ooms bleek uit  te komen: binnen een paar jaar maakte hij een  van de beste  pinot noirs van de hele regio. De zaak liep goed, hun toekomst was zeker, ze hadden het respect van alle toonaangevende wijnhandelaren in  Napa Valley verworven,  die regelmatig voor advies  bij hem aanklopten.

			Zijn  beste vriend was Sam Marshall, de eigenaar  van  het grootste  wijnlandgoed in de vallei. Hoewel  hij niet dezelfde achtergrond had als  Christophe, of diens  kennis  van de  Franse  druiventeelt, bezat hij een intuïtief gevoel  voor het kweken van  de beste wijnstokken. Hij durfde risico’s te nemen  en was  innovatief, en Christophe wisselde graag ideeën met hem  uit.

			Zijn vrouw Barbara en Joy konden het ook goed  met elkaar vinden en de  twee gezinnen trokken vaak in het weekend  samen op. De Marshalls hadden een zoontje, Phillip. Hij  was zeven  toen Camille werd  geboren  en hij vond  de  baby maar  wat  interessant wanneer de  gezinnen  op zondag samen lunchten.  Meestal bereidde Christophe een uitgebreide  Franse lunch terwijl hij met Sam de stand  van zaken in hun  bedrijven besprak en  de vrouwen op  de kinderen  pasten. Toen Camille twee weken oud was, mocht  Phillip  haar voor het eerst vasthouden, maar meestal  vond hij het leuker om in  bomen te klimmen of in de velden rond te rennen, fruit te plukken in  de  boomgaarden of  op  zijn  fiets  over de oprijlaan te  crossen.

			Sam Marshall was in de vallei geboren en getogen en had hard gewerkt  voor alles  wat  hij had bereikt; hij  nam  zijn werk  heel serieus, net als Christophe, en Sam bewonderde hem erom. Hij had zich  altijd geërgerd aan succesvolle  zakenlieden  uit de  stad, of verder weg uit Los Angeles of zelfs New York, die een stuk grond kochten, er een  handvol  wijnstokken plantten, zichzelf  vinoloog  noemden en er pretentieus mee opschepten terwijl ze nauwelijks  kennis  van zaken hadden. Sam  noemde ze smalend amateurs en kon ze niet uitstaan, en Christophe evenmin. Het waren vaak rijkelui, nouveaux riches, die bestaande wijnboerderijen opkochten, maar ook de aristocraten  van de  high society uit  San Francisco  waren door de jaren  heen  naar de vallei gekomen. Ze  waren  nogal op zichzelf en gaven grote feesten  binnen  hun elitaire kringen. Ze keken  op  iedereen in  de vallei neer, hoewel ze vooraanstaande  druiventelers  zoals  Christophe  af en toe wel uitnodigden. Maar hij zat  er  niet  op te  wachten.

			Christophe was er heilig  van overtuigd  dat de geheimen van een goede  wijn van generatie  op generatie werden overgedragen; toch respecteerde hij Sam, die alles zelf had moeten  leren. Sam was een leergierige harde werker en ging zo  respectvol met moeder aarde  om en wat ze  hem  schonk dat Christophe  hem hoog had zitten, en ze waren allebei  graag in gezelschap  van andere, net zulke  serieuze  druiventelers, om  waardevolle  informatie en ervaring uit te  wisselen.

			Camille groeide op als een  gelukkig kind  in de harmonieuze sfeer  van haar  ouders, de hechte  dynastieën van wijnmakers in Napa Valley  en een paar goede vrienden. Haar vader breidde de  wijngaarden uit en nam een Italiaanse manager  aan,  Cesare  uit  Toscane.  Ze  wist  dat  haar moeder hem niet mocht, omdat ze  elke keer dat hij het kantoor binnenkwam  of  de kamer  verliet een gezicht trok.

			Joy was de zakelijke  kant  van de  wijnmakerij blijven doen toen Camille opgroeide en na school in de wijnmakerij of in de wijngaarden  speelde. Ze zei altijd dat ze net  als haar vader en  moeder  op een dag in het bedrijf  wilde  werken en ook aan  Stanford wilde gaan studeren. Alles  wat haar ouders  deden, vond ze geweldig en ze  wilde  hun tradities voortzetten. Ze was vaak met hen naar  Bordeaux geweest om haar  neven en nichten en ooms en tantes te ontmoeten, maar ze was dol  op Napa  Valley en vond het  de mooiste  plek  op aarde. Net als haar vader  hoefde ze  niet  zo nodig  in Frankrijk te wonen, en Joy was het met hen eens.  De Marshalls  bleven hun  beste vrienden en Phillip  was haar plaaggeest, aangezien  hij zeven jaar  ouder was en haar  vaak  op stang  joeg. Maar hij was ook  haar  held die haar beschermde als hij  zag  dat  iemand  vervelend tegen haar  deed.  Hij deed  examen op  de middelbare school toen zij pas  tien  was en ze was  als  een zusje voor  hem.  Toen hij vertrok om  te gaan studeren  was  ze dan  ook heel verdrietig  omdat ze hem  alleen nog in de  vakanties zag.

			Joy was vierenveertig en Christophe  een jaar ouder in de zomer dat Camille zeventien werd en er bij Joy  tijdens een routineonderzoek borstkanker werd ontdekt. Hun wereld stortte  in. De  artsen  besloten alleen het knobbeltje te verwijderen en niet haar  hele borst, ze dachten het te kunnen genezen met een jaar lang  zware chemotherapie en bestraling.  Christophe was  er kapot van. Na de behandelingen voelde Joy zich  verschrikkelijk beroerd, toch  ging ze elke dag  even  naar de wijnmakerij en  Camille  hielp haar  waar ze maar kon. Ondanks  alles was Joy onvoorstelbaar  moedig en  vastbesloten  die  rotziekte te  verslaan. Het was  een zware winter, maar Joy verloor de moed niet en  ze deed  er alles  aan om beter te  worden.  Na afloop zei  ze dat  Camille en Christophe haar  erdoorheen hadden gesleept. Een jaar later was  ze  schoon en konden ze  allemaal opgelucht ademhalen. Het was  een aangrijpende periode geweest en het feit  dat Camille was toegelaten  aan Stanford betekende op dat moment  niet zoveel voor hen, totdat ze van de artsen hadden gehoord dat Joy echt weer helemaal gezond  was.

			Ze  vierden  Camilles diploma-uitreiking op de  dag dat ze  achttien  werd, vlak voordat  het schooljaar voorbij was.  Alles ging gelukkig weer voorspoedig in  hun leven. Het feest  was  voor  Camilles klasgenoten, maar  er was  ook een groepje  ouders dat de feestelijke  aangelegenheid met Joy  en Christophe vierde. De Marshalls waren er en  ze vertelden  over Phillip. Het  ging goed  met hem, hij was op reis om hun wijnen te promoten. Zo  was hij zes maanden  in Chili geweest, waar hij op de wijnboerderij van een vriend werkte, en het jaar daarvoor was hij in Cape Town  geweest; wijnregio’s  die vaak met  Napa Valley werden vergeleken. Op zijn reizen leerde hij het vak  van vinoloog in de praktijk.

			Ze waren opgelucht dat Joy er  zo  goed uitzag, maar na het  diner vertelde Barbara  haar fluisterend dat  bij haar ook borstkanker was ontdekt en dat ze komende week in San Francisco geopereerd zou  worden,  beide borsten werden afgezet. Ze was  tien jaar ouder dan  Joy en  maakte zich veel zorgen om  wat haar te wachten stond. De vrouwen hadden een lang  gesprek  en Joy stelde Barbara gerust  door haar te verzekeren dat  alles goed zou komen. Maar Barbara  leek  niet echt overtuigd, hoe graag ze ook in de goede afloop wilde  geloven. Ze bleef  bang en ongerust,  net als  Sam.  In eerste instantie  hadden  ze besloten  niets  aan  Phillip te vertellen, omdat ze hem de zorgen  wilden besparen,  ze hadden het zo lang mogelijk uitgesteld.  Nu de operatie echter  dichterbij kwam, zouden ze  het  slechte  nieuws met hem delen  wanneer hij terugkwam van  zijn laatste  reis.

			Joy was juist  heel open geweest naar  haar dochter en Camille had  gezien  hoe ziek haar  moeder tijdens de chemo was geweest.  Omdat het in de familie zat en Joys moeder aan borstkanker was overleden  toen  ze veertig was, maakte Joy zich zorgen om  haar dochter. Maar  bij Barbara kwam het nieuws als een donderslag  bij heldere hemel,  want het kwam niet in  haar familie  voor.  Hoe succesvol haar  man ook  was en  ze zich niet druk hoefde te  maken  over geld voor de behandeling, of hoeveel ze ook  van elkaar hielden, Barbara was erg ziek. Ze was een  mooie vrouw en bekende Joy dat ze bang  was haar goede figuur kwijt te raken en erg tegen de pijn van  de  operatie opzag. Gelukkig had ze een goed en stabiel huwelijk,  net als  Joy  en Christophe. Dit was de grootste beproeving waarmee Barbara en Sam ooit geconfronteerd waren geweest, en dat gold ook  voor de familie  Lammenais.  Ze  wisten dat niet elk  huwelijk in de  vallei zo goed  was, er werd altijd gekletst  onder de bewoners over wie met  wie sliep.  Het was een kleine  gemeenschap  met onderlinge concurrentie en ambitieuze mensen, en er  waren veel buitenechtelijke affaires.

			Joy  en  Christophe deden  daar niet aan mee  en hielden zich er verre  van, net  als Sam  en Barbara. Ze waren nuchtere  mensen  en  bleven ondanks Sams gigantische succes met beide  benen op  de  grond staan. Voordat Barbara met hem  trouwde,  was ze stewardess  geweest. En  nu had Sam het grootste, succesvolste  wijndomein in de  vallei,  wat mensen die hogerop  wilden komen en voor het  snelle  geld gingen aantrok. Er was een  hoop  geld in de  vallei geïnvesteerd en veel druiventelers verdienden  een  fortuin,  zoals Sam en Christophe en enkele  anderen. Maar  Sam liep  er niet mee te koop  en de enige concessie  die hij  wat dit betrof deed, was  het oogstfeest, een bal dat ze jaarlijks  in september organiseerden. Na een reis  naar  Venetië had Barbara er  dat jaar bij wijze van  grap een gekostumeerd  bal  van gemaakt en alle gasten hadden zo enthousiast  gereageerd  dat de Marshalls  het als jaarlijkse traditie zo hielden.  Joy en Christophe gingen  er elk jaar heen, ondanks Christophes gemopper omdat hij vond dat hij er belachelijk  uitzag in een kostuum van Lodewijk XV, met een satijnen kniebroek, een pruik  en  een  masker.

			‘Als ik  het kan, kun jij het ook,’ had Sam hem eens verteld.  ‘Barbara zou me iets  verschrikkelijks aandoen als  ik me niet in een kostuum hijs,’ grapte hij. Hij deed alles  om haar gelukkig  te maken en  elk jaar  zag ze  er weer beeldschoon uit in haar  feestjurk. ‘We hadden het eerste  jaar beter  een barbecue kunnen organiseren,  dan hadden we ons nu niet elke keer als malloten hoeven  uit te dossen,’ foeterde  Sam voor de grap, maar het was altijd  weer  een spectaculaire avond  met een  heerlijk buffet en een band  uit San Francisco die  voor dansmuziek zorgde,  en met vuurwerk boven hun uitgestrekte wijngaarden.  In tegenstelling tot het elegante kleine  chateau van Joy  en  Christophe was hun huis  enorm groot en voorzien  van de  modernste hightechsnufjes.  Het was door  een bekende Mexicaanse  architect ontworpen en  herbergde  een beroemde verzameling moderne en  hedendaagse kunst. Ze hadden zeven  Picasso’s die ze regelmatig  aan musea  uitleenden, een aantal  Chagalls en een werk van Jackson Pollock, waar  Joy helemaal weg van  was, gezien  haar liefde voor  de schilderkunst.

			Nadat Camille was geslaagd voor de middelbare school werkte  ze die  zomer met haar moeder in het kantoor van  de wijnmakerij, zoals ze sinds haar vijftiende elke zomervakantie deed. Daarna  was ze  aan haar bachelor bedrijfskunde aan Stanford begonnen, in  de voetsporen van haar  moeder, en haar ouders waren trots op haar. Later  was ze van plan  een  master  te  doen. Maar  daarvóór wilde ze eerst een paar jaar  in het  bedrijf  van haar ouders  werken. Ze hoefde  niet zo  nodig  ergens anders  te  werken, al  leek het haar vader goed als  ze een jaar bij zijn  familie in  Bordeaux doorbracht. Ze zou haar  Frans  kunnen verbeteren, wat  handig was voor hun bedrijf, maar ze ging  niet graag zo  ver van  haar  familie weg. Ze was het gelukkigst in Chateau Joy, samen  met haar ouders.

			Joy bracht Barbara Marshall die zomer  vaak een bezoek. Toen haar vriendin  met de chemo was  begonnen voelde ze zich vreselijk beroerd en elke keer  dat  Joy of Christophe  er was, zagen Sam  en  Phillip er heel  ongerust uit, want Barbara was veel  zieker dan  Joy was geweest.

			Sinds  Camille aan haar studie was  begonnen kwam  ze in  de weekenden  vaker  thuis  dan haar moeder eigenlijk goed voor haar vond. Ze besprak het met Christophe omdat  ze het gevoel had dat Camille te  gehecht was  aan hen, waardoor haar wereldje te klein was  voor iemand  van haar leeftijd. Joy meende dat  het hun  dochter  goed zou  doen om haar horizon te verbreden  en een  poos te gaan reizen.

			‘Ze is gewoon  graag hier,’ zei Christophe en hij  glimlachte naar zijn vrouw, waarna hij haar  een kus gaf. ‘Ze is ons enige  kind, jaag haar nou niet  weg.’  Hij  vond het fijn  als Camille er was en van hun samenzijn genoot. Toen ze  nog  klein was, hadden hij en Joy het vaak over  een tweede kindje gehad, maar  hun leven was al  volmaakt en nadat  Joy de  borstkanker  had overwonnen  was het te laat.

			Christophe zei dat hij  het niet erg vond dat hij  geen  zoon had. Hij wilde dat Camille het wijndomein zou  overnemen wanneer  Joy  en hij zelf te  oud  werden en hij was ervan  overtuigd  dat  ze het bedrijf  uitstekend zou runnen. Ze had het zakelijke talent van haar moeder en  hij  had het wijnlandgoed met  de wijngaarden opzettelijk  binnen hanteerbare proporties  gehouden. Een imperium zo  groot  als dat van Sam  Marshall was niets voor  hem, hij  wilde Chateau Joy klein  en exclusief houden  en het was  precies groot genoeg om zonder al te veel problemen te leiden, afgezien van af en toe  een akkefietje  met  Cesare over de  wijngaarden.

			Cesare was al jaren bij  hen  in  dienst,  maar Joy beschouwde hem nog  steeds  als een indringer en  vertrouwde hem niet. Hij sprong slordig  om  met geld en vond het niet  nodig  om  verantwoording aan haar af  te leggen voor  de  geldzaken, sterker nog:  hij vond het  een onnodige  last. Maar  ze hield voet  bij stuk, wat hen allebei  soms  tot razernij dreef, en ze ruzieden aan de lopende band.  Hij verliet haar kantoor zelden  zonder  met  de deur te slaan. 	Christophe vermoedde dat hij kleine geldbedragen uit de kas in zijn eigen  zak stopte, maar de  manager wist alles  over druiven  en  wijngaarden en behandelde ze alsof  het  zijn kinderen  waren. Ook wist hij  precies wat er in het bedrijf  moest  gebeuren  en Christophe beschouwde hem als de beste  manager in de vallei. Zijn slordige manier  van met  geld omgaan nam hij op de koop  toe, omdat hij  meer om hun  druiven gaf  dan om een beetje kasgeld. Maar  Joy had er  schoon genoeg van en weigerde het  door  de vingers te zien,  dus ruziede ze er  soms ook over  met  Christophe. Hij  bleef er echter bij dat Cesares liefde  voor  hun  wijnlandgoed en zijn gedegen  kennis  en trouw aan het bedrijf opwogen tegen  die paar dollar die  er af  en toe verdween. Hoewel Joy het hierover niet met hem eens  was, werkten ze  als een perfect team samen en hield zij  de geldzaken goed  op orde.

			Camille had het naar haar zin op  Stanford en had mensen uit  het hele land en daarbuiten ontmoet, maar zodra ze  even tijd had om naar huis te  gaan, deed ze dat. Ze zat in haar laatste jaar en  de meeste  studenten die ze kende,  hoopten  op een baan bij  een bedrijf  in Silicon  Valley of waren van  plan na  hun studie naar New York te vertrekken om  op  Wall Street te gaan werken. Maar Camille wilde na haar afstuderen het liefst  in het wijndomein  van haar ouders aan de  slag gaan.  Ze had nog  drie maanden  voor  haar  afstuderen, waarin  ze haar scriptie moest schrijven en  de laatste tentamens moest doen, toen ze het weekend in Napa was en een afspraakherinnering van het  ziekenhuis op  het  bureau van haar moeder zag  liggen  voor een mammogram. Onmiddellijk moest ze weer aan die vreselijke  tijd denken  toen vijf jaar geleden borstkanker  bij  haar moeder werd  ontdekt en ze een jaar lang werd  behandeld. Godzijdank was het niet  meer teruggekomen.

			Barbara Marshall had dat  geluk niet gehad. Ze was bezweken aan  de  chemo terwijl  de  ziekte  zich uitzaaide en ze was  acht maanden na de diagnose overleden. Sam en Phillip waren er kapot van. Toen  Camille afstudeerde,  was het  drie jaar geleden dat Barabara was gestorven. Phillip  runde het  wijndomein  met zijn  vader, had een  flamboyante  reputatie in  de vallei  en ging met veel  meiden uit. Hij  hield van snelle  dure  auto’s  en mooie vrouwen, en Camille zag hem vaak in  zijn rode  Ferrari rondrijden, maar nooit twee  keer  met hetzelfde meisje. Ze plaagde  hem  ermee en hij behandelde  haar  nog steeds als zijn kleine zusje, want een  leeftijdsverschil van zeven  jaar was best groot als de een tweeëntwintig en  de ander negenentwintig  was. Hij was al  volwassen en ging  met de vinologen om die hun vak serieus namen en wier zonen  ongeveer van zijn leeftijd waren. Ze  hadden met elkaar gemeen dat  ze de verantwoordelijkheid voor het  bedrijf op  een dag zouden overnemen. In  de tussentijd  hadden  ze nog veel te leren en Phillip deed dat heel consciëntieus, al had  hij zijn studie lang geleden  afgerond. Hij zei vaak tegen  Camille dat  het nog een hele poos zou duren  voordat zij  tot de volwassen wereld toetrad en  dat  stoorde haar.  Ze wist net  zoveel van hun wijndomein  als  Phillip van zijn vaders bedrijf, maar  hij handelde er  niet  naar en deed nog  steeds alsof  ze een  tienermeisje  was in plaats  van de volwassen jonge vrouw zoals ze zichzelf zag.

			Camille had haar ouders over  Sam horen praten – hij had bijna  twee jaar iets met een  nieuwe  vrouw, een congreslid uit  Los Angeles – maar ze had  haar nog nooit ontmoet, ze  zag Sam altijd alleen  of met  Phillip. Het  verlies van Barbara had hem ouder gemaakt en  hij zag er ernstiger  uit dan daarvoor. Het was  voor iedereen een  groot  verlies geweest en bij de  gedachte  eraan maakte Camille zich altijd zorgen om haar moeder.

			‘Heb je nog  steeds twee keer per jaar een  mammogram, mama?’ vroeg Camille nadat ze  de afspraakherinnering op haar bureau had gezien.

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Joy terwijl ze met  een  van hun zware kasboeken in een stoel ging zitten  en naar  haar dochter glimlachte. ‘Ik kan niet  wachten tot  ik  een deel van  het werk aan jou kan overdragen als  je weer thuis komt wonen.’ Ze wist  hoe capabel Camille was, hoe goed  georganiseerd en efficiënt. Dat had ze  van haar moeder.  Maar Camille wist veel meer van de fijne kneepjes  van het wijnvak dan  zij. Die had ze van kinds af  aan van  Christophe geleerd, meer dan  Joy er  na al  die jaren  van  afwist. Joy deed nog  altijd  de  financiën en Camille en Christophe hielden meer van  het  werk  in de wijngaarden en de wijnmakerij.

			‘Geduld, ik  ben er over  drie  maanden.’  Camille glimlachte naar haar moeder. Joy  had alvast een kantoorplek voor haar leeggeruimd  en keek  ernaar  uit  om Camille elke dag te zien. Het was  de laatste stap  die  hun  droom  verwezenlijkte,  om met zijn  drieën samen te  werken. En op het  moment dat ze met pensioen gingen, al was dat nog ver weg, zou Camille het  wijnlandgoed overnemen. Maar  Joy was  nu negenenveertig en Christophe was net vijftig geworden.

			Na Camilles bezoek had Joy het  de  maand daarop  druk met  verschillende  projecten terwijl  Christophe  zijn  hersens pijnigde  met de vraag  welk etiket  hij moest kiezen voor een  nieuwe wijn en hij legde het haar voor.  Camille had haar voorkeur al uitgesproken toen  ze  dat weekend thuis  was.

			Vier weken later  vond  Joy  de afspraakherinnering  van  het  ziekenhuis op een  stapel papieren die ze in  een lade  had weggestopt en  ze belde meteen om een afspraak voor een mammogram te  maken. Omdat ze inmiddels vijf jaar schoon was en genezen was  verklaard ging het om een routineonderzoek, toch was  ze zenuwachtig en bang voor het geval  het noodlot onverhoopt weer had toegeslagen. Haar  eigen moeder was  eraan  overleden toen ze jonger was dan  Joy nu, maar Christophe stelde  haar altijd gerust  door te zeggen dat ze een fantastisch leven hadden  en dat  hun  niets naars zou overkomen. Ze probeerde dan maar niet  aan  Barbara  Marshalls treurige eind te denken wanneer hij dat tegen haar zei.

			Ze  ging naar  de afspraak  en  deed nog wat andere  dingen in de stad, want zo vaak kwam ze er niet. San  Francisco was maar anderhalf  uur rijden, toch was het  alsof  ze op  een andere planeet  was vergeleken met het rustige Napa Valley. Zelf voelde  ze niet de behoefte  ergens anders te wonen, hoewel Christophe regelmatig op zakenreis ging om hun  wijnen in Europa en Azië te promoten. Toen Camille  eenmaal fulltime in hun familiebedrijf werkte, stond hij erop dat  ze  met  hem meeging.

			Het ziekenhuis kende Joys ziektegeschiedenis. De  assistent die de  röntgenfoto’s  had gemaakt vroeg  haar te wachten met  aankleden tot de arts ernaar  had gekeken, maar ze  glimlachte  naar haar  alsof alles in orde  was. Opgelucht wachtte Joy in haar eentje in een onderzoekskamer  terwijl ze sms’jes beantwoordde voor haar werk.

			De arts  die  de kamer  binnenkwam was jong, ze kende hem  niet en toen hij  een  kruk  pakte om bij haar te gaan zitten kon ze niets van  zijn gezicht aflezen. Hij had de foto’s in een envelop in zijn hand en  terwijl hij ze op een lichtbak aan de muur hing  begon hij  te praten. Hij wees naar een grijze vlek  in de borst  waar  niets mee aan de hand was geweest en draaide zich met een ernstig gezicht  naar haar om.

			‘Dit is  een vlek die  me niet bevalt, Mrs. Lammenais. Als u tijd  hebt, wil ik  vandaag nog een biopsie doen. Met  uw voorgeschiedenis lijkt  het me niet  goed om ermee te wachten. Het  is zo gebeurd, maar ik wil weten wat het is.’

			Joys hart ging  tekeer alsof het uit haar ribbenkast zou losbreken of plotseling  zou ophouden  met kloppen.  Ze had  diezelfde  woorden  vijf jaar  geleden ook gehoord.  ‘Maakt u  zich zorgen?’ Haar stem klonk schor in haar eigen oren.

			‘Ik zou  me beter voelen als die vlek  er  niet  zat. Het hoeft niets ernstigs te zijn, maar we moeten wel weten wat het is.’ Daarna klonken zijn woorden als een brij  en  zijn stem leek van  ver  weg  te komen. Ze volgde de assistent als een  robot naar een  andere  kamer, waar ze haar  jurk  uittrokken en haar een schort voordeden.  Toen  ging ze op  de onderzoekstafel liggen, en ze gaven  haar een  plaatselijke verdoving.  Ze voerden  de  biopsie uit  – wat behoorlijk pijnlijk was – en haar hart  ging al die tijd tekeer.  Ze moest steeds aan het verschrikkelijke jaar denken toen  ze de chemokuur  onderging,  aan  Barbara Marshall die na acht maanden was  overleden, en aan haar  moeder die op haar veertigste aan borstkanker doodging.  Terwijl ze  bezig  waren  rolden de tranen over  haar wangen en toen het klaar was, haastte  ze zich snikkend de trappen af.  Ze zouden haar bellen met de uitslag,  maar  die  wilde ze helemaal niet weten. Ze voelde  al aan wat haar boven  het hoofd  hing. Men zei  dat  de  bliksem  nooit twee keer op dezelfde plaats insloeg, maar ze wist dat het wel  was gebeurd.  Dat  voelde ze  diep vanbinnen.  Hoe moest ze  het aan Christophe en Camille vertellen als het weer  foute  boel was? Ze kon  zich er geen voorstelling van  maken en had het  gevoel alsof  ze  al ten dode was opgeschreven toen ze de  auto  instapte en verblind door haar  tranen naar Napa Valley terugreed. Ze probeerde  zich  op  de weg te concentreren, maar ze  had voor het  eerst  in  haar leven  het idee dat ze het niet zou  overleven. Hoe  zou  ze tot  twee  keer toe dat geluk kunnen hebben?
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			Vijf dagen later  werd Joy gebeld met de  uitslag van de  biopsie en de  stem aan de telefoon leek  door een dikke, dempende muur heen  te komen. Ze had  dezelfde terminologie al eerder gehoord.  De  biopsie  wees uit dat het kwaadaardig was, de arts vertelde  haar alle belangrijke details en dit  keer  adviseerde  hij een borst­amputatie, een dubbele  zelfs voor de zekerheid, gezien haar  voorgeschiedenis.  Dit wilden de artsen  zo snel mogelijk  doen, en zodra ze was hersteld zou  de  chemokuur volgen.  Het voelde als een doodsvonnis en ze  dacht aan Barbara Marshall.

			‘Ik  laat het u weten,’ zei  Joy tegen haar  arts en ze hing op. Ze wilde  Camilles  buluitreiking  niet  verpesten  en als  ze  het nu  aan  Christophe vertelde, zou  hij zich ernstig zorgen  maken en dat  zou Camille ongetwijfeld  aanvoelen. Het kon nog wel drie maanden wachten.  Wat maakte het  uit?  Nu de ziekte  terug  was gekomen, vreesde Joy dat het noodlot waarschijnlijk  hard  zou toeslaan. Omdat ze tijd nodig  had om de werkelijkheid onder ogen te zien, belde ze haar arts pas na drie dagen om de operatie te  plannen. Die  zou een week na Camilles buluitreiking  plaatsvinden en het  leek de arts verstandig om  in de periode  daarvoor drie  keer te bestralen,  om wat er  ook zat  te verminderen. Ze stemde ermee in zonder iets tegen  haar echtgenoot  of dochter  te zeggen. Toen Christophe een dag naar Los Angeles was, ging zij  naar het ziekenhuis voor de eerste bestraling.  De  tweede  keer ging hij met  het vliegtuig naar Dallas en  de derde keer  was  hij bij  een conferentie  voor  vinologen bij Sam Marshall. Zo had ze drie bestralingen achter  de rug voor Camilles afstuderen en niemand  die het wist.

			Ze zag erg tegen de  operatie op  en  besprak de  mogelijkheid van  reconstructieve chirurgie. De arts vertelde haar dat ze  haar dit keer een zwaardere chemokuur  zouden geven  en hij  vertrouwde erop, al was het met een kleine  slag om de arm, dat de operatie, de chemo en  de bestraling afdoende zouden zijn. Natuurlijk wilde  ze hem  graag geloven,  maar  ze kon het niet.

			Toen Camille vlak voor haar  buluitreiking  met  twee  vriendinnen een weekend naar huis kwam, deed Joy alsof er niets aan de hand was, maar het leek alsof  ze twee dagen  lang onder water  had  bewogen zonder lucht te  krijgen. Ze moest zich  door de  buluitreiking en de operatie  heen  slaan en  daarna  door een jaar met chemo en  bestraling.

			De buluitreiking was een mooie ceremonie,  precies zoals  Camille had gehoopt,  en  het deed Joy aan haar eigen afstuderen  denken. Er  vloeiden tranen bij het afscheid van haar  vriendinnen, waarna de lange rit naar Napa in  de bestelwagen van de wijnmakerij  met  al haar spullen  volgde.  De avond daarna gaven ze een feestelijk  diner in L’Auberge du Soleil. En twee dagen later vertelde Joy hun eindelijk  het slechte nieuws. Christophe  en Camille zagen eruit  alsof ze een  spook hadden gezien, net als  toen ze had verteld  over het kwaadaardige  knobbeltje in haar  rechterborst. Ze waren vreselijk geschokt en konden hun tranen niet bedwingen. Maar Joy hield  zich  groot en ze beloofden elkaar dat het goed zou komen. Niemand noemde Barbara Marshall. Die avond  in  bed  nam Christophe Joy in zijn armen  en  ze voelde zijn  tranen  op  haar gezicht.

			‘Ik  overleef het wel,’ verzekerde ze hem terwijl  ze  haar armen om hem  heen sloeg.

			‘Dat weet ik. Je moet wel. Camille en ik  hebben  je nodig.’ Ze  knikte alleen, omdat woorden haar  tekortschoten. Toen hij in slaap was  gevallen lag ze nog  een  poos wakker,  beseffend  hoeveel ze van hem en  Camille hield en hoe oneerlijk  en wreed het leven soms kon zijn. Hun leven was zo volmaakt en  nu kwam deze verschrikking het voor de tweede keer verpesten. Ze  kon  alleen  maar  bidden dat ze  gelijk  hadden  en dat ze weer  zou genezen. Het moest wel, ze zou vechten omwille van haar dierbaren.

			De operatie verliep goed en binnen een  week was Joy weer thuis in  het chateau. In het begin was ze nog wat  suf en traag, maar  na  een week zat ze alweer in haar  kantoor. Ze wilde  Camille zoveel leren  en laten zien, voor de zekerheid, zodat ze haar vader  kon helpen als Joy te ziek  was.

			Camille was snel van begrip bij alles wat Joy haar uitlegde over het bedrijf.  Ze wist waar  haar moeder doorheen ging  en wilde haar  zo  veel mogelijk kunnen  ontlasten  wanneer de chemokuur  begon.

			Vier weken later was het  zover.  Nu ging ze naar  het ziekenhuis in Napa, zodat ze geen kostbare tijd hoefde  te verspillen aan  de  reis  naar San Francisco. Ze was helaas  net zo ziek als de  eerste keer  en  begon algauw haar  haar  te  verliezen. Ze haalde de pruik die ze eerder had gedragen tevoorschijn en werd overmand  door  een vreselijk rotgevoel.  Het was een  ontzettend zware zomer  en  rond half augustus was Joy niet meer in staat om te werken. Het enige wat ze nog voor elkaar kreeg, was  even uit bed komen en een beetje door haar slaapkamer lopen, maar Camille verzekerde haar  moeder dat ze alles op orde  had in  het kantoor. Dat was ook  zo, maar Christophe was somber,  al  gaf hij  dat niet  toe.

			In september was ze te zwak en te  ziek om naar  het oogstfeest te gaan en Christophe liet  haar weten dat hij zonder haar niet zou  gaan, maar Joy was er fel  op tegen.

			‘Dat kun  je  Sam niet  aandoen,’ zei ze beslist en  ze klonk krachtig.  ‘Hij verwacht dat je komt  en hij  heeft  je steun hard nodig. Hij is  doorgegaan met het organiseren ervan om  Barbara eer aan te doen,  dat vertelde hij  me vorig  jaar. Je moet er met Camille heen  gaan. Ze  kan mijn jurk aantrekken,  we hebben dezelfde maat. Jullie hebben  een  verzetje nodig, een beetje  plezier.’ Hij kreunde  maar  wist dat ze gelijk had. Zodoende kleedde Camille  zich  in Joys kamer  om  voor het feest, waar Joy haar kon  bekijken en kon helpen met de  jurk. Ze zag er beeldschoon uit toen ze met haar vader wegging, als  een jonge Marie Antoinette.  Het  raakte  Joy  diep  om ze zo  te zien. Ze reden in Christophes Aston Martin – zijn trots en zijn vreugde  – naar het bal, en Camille voelde  zich ineens een volwassen vrouw nu ze  met haar vader uitging in het kostuum van haar moeder.

			Toen  Sam ze  zag aankomen was hij  zichtbaar  opgelucht.  ‘Ik ben zo blij dat jullie er zijn,’ zei  hij tegen  Christophe, dankbaar omdat hij  ondanks alles de  moeite had genomen. Hij glimlachte naar Camille, die hij  zelfs met  het masker op herkende, waarna hij ernstig naar  haar  vader keek. ‘Hoe gaat het met Joy?’

			‘Het is  behoorlijk zwaar voor haar,  maar je  kent  haar,  ze is een sterke  vrouw.  Ze slaat zich er wel doorheen,’ vertelde hij Sam, die knikte en hoopte  dat Christophe gelijk  had.

			Ze smulden van het buffet: er waren  allerlei  soorten vis, champagne en  kaviaar,  en wodka voor  de liefhebbers; een  gebraden speenvarken, een tafel vol Indische gerechten  en botermalse Wagyubiefstuk die uit Japan was  ingevlogen. Het  eten was voortreffelijk, net  als Sams beste wijnen. De  gasten  dansten op de muziek van het tienkoppige orkest, maar door de maskers  was  het lastig  om iedereen te herkennen.

			Camille had  dat  van haar afgedaan toen Phillip  naar haar  toe kwam. Ze had  hem  met een knappe meid  gezien, die  eruitzag als  een fotomodel, maar hij liet zijn date even  alleen om  een praatje  met Camille te maken, die hij maanden geleden voor het laatst had gezien, nog voordat  haar  moeder ziek werd. Hij had met de kerst een heli-skireis gemaakt  terwijl zij kerst thuis vierde  en  afgezien  van  de toevallige keren dat ze  elkaar in  St. Helena tegenkwamen, zagen ze elkaar niet meer zo  vaak. Dat  was niet vreemd,  want hij  had  het druk en was een stuk  ouder, ze  bewogen  zich in verschillende  kringen  en Camille  was voornamelijk  thuis om haar moeder te helpen en  haar de hele zomer naar het ziekenhuis  heen en weer te  rijden  voor de chemokuur. Ze had  zichzelf niet eens veroorloofd om de stad in te gaan omdat  ze haar moeder  niet alleen  wilde  laten.

			‘Wat  ontzettend naar dat je moeder zo ziek  is, het spijt  me oprecht,’ zei Phillip meelevend. ‘En nog  gefeliciteerd met je  bul. Welkom in  de wereld van de hard werkende mensen.’ Hij  plaagde haar altijd en ze lachte  weifelend naar hem. Hij zag dat ze  moe en bezorgd was  en had erg met  haar te doen. ‘Ik  kom binnenkort bij je  langs,’ beloofde hij met een glimlach. Zijn vader had hem verteld dat hij  ook bij  Joy op bezoek wilde  gaan, maar  dat hij haar  niet wilde belasten nu ze  zo ziek was. Toen  Camille  naar  Phillips date keek, die een eindje verderop stond, zag ze dat  het meisje  ongeduldig en  verveeld naar hen stond  te staren. Maar ze hoefde  zich geen  zorgen te  maken, Camille  vormde  geen bedreiging. Sterker nog: Phillip  dacht nog steeds dat ze  het kleine meisje van vroeger was, zelfs  nu ze het weelderige kostuum van haar moeder  droeg. Ze voelde zich net een  kind  op  een verkleedpartijtje. ‘Ik  ga  maar weer eens,’  zei hij met een  blik  over zijn schouder naar zijn  date, en Camille knikte.

			Nadat ze één keer  met  haar vader had  gedanst gingen ze naar  huis.  Het was meer  een  vermoeiende aangelegenheid geweest dan een feestelijke, met ruim vijfhonderd gasten. Het landgoed zag  er prachtig uit, met alle versiering en  de vormbomen die Sam  had gehuurd, en er was veel te doen. Christophe had een aantal bekenden  begroet en gesproken, en wekte  nu een vermoeide  indruk.  Ze maakten zich allebei  zorgen  om  Joy en toen ze thuiskwamen lag ze te slapen. Camille gaf haar  vader  een nachtkus, waarna ze  naar haar kamer  aan het eind van  de gang liep, blij dat ze de jurk  eindelijk uit  kon trekken en de witte pruik kon afzetten om haar nachtjapon aan te doen.

			De volgende dag  wilde Joy alles over het  feest horen  en  Christophe maakte het  verhaal mooier dan hij zich  in werkelijkheid had gevoeld. Nadat Camille haar moeder  ontbijt had gebracht en haar had geholpen de  sjaal  om  haar inmiddels kale hoofd vast te knopen –  haar pruik had  ze niet altijd op – ging  ze naar haar werkplek,  ook al  was het zaterdag. Ze wilde wat werk inhalen en het  bood haar een goede afleiding  van  de nachtmerrie waarin ze leefde. Joy  ging  langzaamaan achteruit en ze konden niets  doen  om het te stoppen. Maar Christophe wilde  het niet onder ogen zien  en  bleef zeggen dat  Joy de strijd  zou winnen, al zag ze er  niet zo uit. Ze had een verontrustende  hoeveelheid gewicht verloren  en terwijl de  druivenoogst in hun  wijngaarden in volle gang  was, sliep ze bijna de  hele tijd.  Wat er buiten haar kamer gebeurde,  ging totaal langs  haar  heen.

			Er stond een  chemo gepland, maar omdat de waarde van  de witte  bloedlichaampjes te hoog  was en ze te  zeer verzwakt was, werd de behandeling uitgesteld. Telkens schoot haar iets te binnen over het werk, wat ze aan Camille moest vertellen, en ze schreef alles op in een notitieboekje naast haar  bed zodat  ze niets zou  vergeten. Het leek  alsof ze op die  manier het reilen en  zeilen van  de wijnmakerij aan Camille overdroeg, alles wat  Camille moest  weten en doen om haar vader te ondersteunen. 

			Uiteindelijk nam  de natuur het over  en haar laatste  dagen braken  aan, die Joy slapend doorbracht;  haar lichaam raakte in een steeds diepere rust. Haar laatste nacht  lag ze in Christophes armen met  een  vage glimlach op haar  gezicht te  doezelen terwijl Camille  zo nu  en dan de kamer  binnenkwam  om te kijken hoe het met ze ging.  Toen haar moeder haar laatste adem  uitblies, zat Camille naast  haar vader en hield ze zijn hand vast. In  Christophes armen  ging Joy  vredig  heen. Camille  was naast  haar op het  bed gaan  zitten en huilde stilletjes. Daarna omhelsden Christophe en Camille elkaar stevig. Joy  was er niet meer,  ze  had haar rust gevonden.

			De  afscheidsdienst in de  kerk, waar  Camille  overal witte  bloemen had laten neerzetten, was  ingetogen en waardig. Elke druiventeler  uit de vallei was aanwezig, evenals hun vrienden, personeel  en druivenplukkers.  De mannen gingen in pak en de vrouwen droegen sobere  jurken. Sam Marshall was een van de kistdragers en na de dienst  kwam  Phillip naar Camille toe om haar  te  omhelzen, de tranen rolden  over zijn  wangen. Hij  had  geen woorden en ze hielden  elkaar stevig  vast in  het  volle besef dat ze elkaars pijn begrepen. Daar  hadden  ze geen woorden voor nodig.

			‘Ik vind het  zo erg voor  je,’ fluisterde hij voordat hij  met zijn  vader in zijn rode Ferrari wegreed. Ze  werden met  hun eigen verlies  geconfronteerd van het overlijden van Phillips moeder,  bijna vier jaar geleden.

			Daarna  kwamen  er veel mensen  naar het chateau. Camille had  de cateraars van de  wijnmakerij een buffet laten verzorgen van broodjes, salades en kleine  gerechten, waarbij Christophe hun  beste wijnen opentrok,  die  de  gasten  altijd zeer waardeerden. Het was een verschrikkelijke dag voor Christophe  en  Camille. Ze konden zich geen  van  beiden een leven  zonder Joy voorstellen. Ze  was altijd de motor  geweest bij alles wat ze deden, hun rots in de  branding, en  hij  wist dat  ze niet alleen zijn  steun  en toeverlaat was  geweest maar  ook  zijn  inspiratiebron en het sprankje  magie  in  zijn leven.  Nu begreep Camille waarom haar moeder zo’n haast had gemaakt met  de  overdracht van haar kennis van het  bedrijf.  Ze  had geweten dat ze niet lang meer zou leven  en Camille zou vanaf  nu haar vader helpen in het  bedrijf.  Of ze nou wilde  of niet,  ze moest in de voetsporen van haar  moeder treden. De toekomst van Chateau Joy lag  in haar handen. Het was een zware last, maar ze zou een manier  vinden  om het werk in de geest  van haar moeder voort  te zetten, koste  wat kost.
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			Op de  maandag na de  begrafenis  had Camille het gevoel  alsof ze lood in haar benen had, maar ze  dwong zichzelf op  te staan, te douchen  en  zich aan te kleden om  naar beneden  te gaan en  ontbijt voor haar vader  te  maken – iets  wat haar moeder altijd deed voordat ze ziek werd. Vanaf dat moment had Camille  voor haar moeder gezorgd en maakte Christophe zijn eigen ontbijt. Maar nu  deed ze het graag  voor  hem. Raquel, de huishoudelijke hulp, zou  komen om schoon te maken en het avondeten  voor  hen te bereiden. Omdat ze eerst haar kinderen  naar school  moest  brengen kwam ze altijd  pas om tien uur.

			Camille bracht haar vader de krant en schonk een kop koffie voor hem in, waarop  hij  aangenaam verrast  naar haar opkeek. Hij  had haar  nog niet beneden  verwacht,  maar het deed hem  goed om te zien dat ze al zo bedrijvig was en  haar zaken goed  regelde. Ze leek  zo  op haar  moeder  en  dat bracht een glimlach op zijn gezicht.

			‘Ik heb veel werk  in het kantoor vandaag,’ zei ze zacht terwijl  ze een bord  met roerei voor  hem neerzette,  precies zoals hij het  lekker vond, met twee  plakjes knapperig gebakken  spek  en volkorentoast.

			‘Heeft je moeder je gevraagd dit voor  me te doen?’ vroeg hij met  tranen  in zijn ogen, en Camille schudde haar hoofd. Dat had Joy haar  niet gevraagd. Het  was niet nodig,  want Camille wist  wat ze moest doen nu er niemand anders voor hem kon zorgen.

			Ze nam zelf  een broodje en maakte een lijst van alles wat  ze  die dag moest doen.  Afgelopen week had ze het  kasboek  niet helemaal bijgewerkt en ze had haar moeder beloofd Cesares  rekeningen  goed  te controleren.

			Het was pijnlijk  om  zonder haar moeder  in het kantoor te werken. En  haar vader zag eruit als  een schim. De laatste dagen van haar leven  had Joy haar wanneer  ze even wakker werd een  paar  keer  toegefluisterd  dat ze goed  voor  hem  moest zorgen, waarna  ze weer doorsliep. Dus  dat  zou Camille doen naast  haar werk. Ze had het gevoel dat haar  jeugd voorgoed voorbij was  omdat ze  er als een volwassen vrouw  voor haar vader moest zijn.  Hij was gewend aan  een  sterke echtgenote  aan zijn zijde en Camille wist  dat  hij  zonder  Joy nergens was  geweest.

			Na het  ontbijt gingen ze  samen  naar  het kantoor, waar Christophe naar zijn werkplek verdween en Camille naar haar  bureau liep, naast dat van haar moeder, waar  het  nu stil en leeg was.  Bij binnenkomst stond Cesare in de papieren  op  haar moeders bureau te snuffelen en hij schrok op toen hij haar  zag.

			‘Wat doe jij  hier?’  vroeg ze hem wat bot. Hij haalde zijn schouders op  en zei dat hij naar de kwitanties van zijn onkostenvergoedingen zocht.

			‘Ik heb ze vorige week bij haar ingediend en  ik kan de kopie  ervan niet vinden.  Dus wilde  ik die van haar kopiëren.’

			‘Ze is hier sinds augustus niet meer  geweest,’  verbeterde Camille  hem bits. Hij had er een handje  van om te liegen en dat had Joy tot waanzin  gedreven.

			‘Nou, dan heb ik ze daarvoor ingediend. Je snapt  best wat ik bedoel.’ Hij  zag er geërgerd uit en  klonk  intimiderend toen hij dit zei, alsof hij  het tegen een klein  kind had. Maar dat was ze al  lang niet meer, en  nu al helemaal  niet.  Ze was het  aan haar moeder  verplicht om  alles goed op orde te houden  en ze wist inmiddels hoe dat  moest, of Cesare  haar nou wel of niet  geloofde.

			‘Nee, ik weet  niet  wat  je bedoelt. En kom hier niet zomaar  binnen  om in  haar bureau rond te neuzen. Als je iets nodig hebt, vraag je het aan mij. Haar  dossiermappen  heb ik nu, inclusief de kwitanties  voor  de onkostenvergoedingen. Die liggen  in  mijn kluis,’ voegde ze  eraan  toe,  ook  al was dat niet  waar. Maar ze wilde niet dat  hij  ook in  haar papieren zou snuffelen. Het was nogal aanmatigend wat hij deed en helaas typerend voor  de man. Christophe waardeerde  hem zeer en daar maakte Cesare  misbruik  van.

			‘Geef me mijn overzicht dan,’  eiste hij  onbeschoft.  ‘Ik  wil er wat aan  toevoegen en uitbetaald krijgen. Ik heb  al maanden  niks ontvangen.’

			‘Wel waar.  Ik  zag haar de laatste keer  dat ze hier was een cheque uitschrijven.’

			‘Dat was maar een deel van  waar ik recht op  heb,’ hield hij vol,  en hij  verhief zijn stem om Camille af  te schrikken. Hij was  boos en  zwaaide met zijn armen terwijl hij tegen haar praatte, zoals hij ook  vaak bij Joy had  gedaan.

			‘Ik zal het nakijken.  Maar als je extra onkosten hebt gemaakt heb  ik de bonnen nodig.’ Ze klonk nuchter  en  hield het zakelijk.

			‘Wat heeft  ze gedaan?  Heeft ze je soms  geleerd hoe je me  op  stang kunt jagen, zoals zij altijd deed? Bonnen,  bonnen,  altijd  weer  bonnen. Denk je dat ik je belazer  en geld jat?  Want  dat dacht zij ook.’

			Camille vermoedde dat  haar moeder gelijk had gehad.  Het  ging niet om grote bedragen, maar kleine  beetjes op  rekening van de wijngaard, en  hij leek het heel gewoon  te vinden.

			‘Vind je  niet  dat het iets  te vroeg is  om over je uitbetaling te  klagen? De begrafenis was  afgelopen  zaterdag.  Deze week zoek  ik het voor je uit. Geef me de bonnen  die ik nodig  heb,’ gebood  ze kil.

			Hij keek haar boos aan, beende het kantoor  uit en  sloeg de deur hard  achter zich  dicht, iets waar hij een gewoonte  van had gemaakt, en Camille glimlachte hoofdschuddend toen hij weg was. Sommige dingen zouden blijkbaar  niet  veranderen,  zoals Cesare die  geen bonnen kon  overleggen, en ze wist  dat haar vader  hem  ermee weg  liet  komen.  Dat zou waarschijnlijk ook zo  blijven.

			Die  ochtend ging ze een paar keer bij  hem  kijken hoe het ging en ’s middags spitte  ze een aantal werkmappen van haar  moeder door.  Christophe ging met twee  vinologen lunchen, nieuwkomers in  de vallei, en Camille at een salade in haar  kantoor.

			Zonder  haar moeder leek de week eindeloos  te duren en de avonden waren lang en somber. Haar vader ging elke avond om  acht uur al naar  bed en  Camille  las nog wat mappen door die ze  uit het kantoor had  meegenomen. Aan het einde van de week was ze helemaal bij met alles. Ze was  niet achteropgeraakt, zelfs niet toen haar moeder ziek was. Het werk  diende als  een  goede  afleiding  en had haar  op de  been gehouden toen haar moeder op sterven lag.

			Thanksgiving was  moeilijk en kerst was  vreselijk. Het dankfeest brachten ze samen door met een  maaltijd  aan de  keukentafel.  Christophe  wilde geen kalkoen  en  hij had alle uitnodigingen  afgeslagen.  Hij zei  dat het te  vroeg  was  om het met anderen  te vieren en Camille voelde  de behoefte  ook niet. In plaats van  kalkoen  aten  ze op Franse  wijze bereid lamsvlees met veel  knoflook, en aardappelpuree met sperziebonen.  Het smaakte verrassend goed. Haar vader had haar jaren  geleden  eens  laten  zien hoe  je het gerecht bereidde toen  ze bij hem zat terwijl hij  aan het  koken was. Zo  kwamen ze deze feestdag door. Maar kerst was  nog veel zwaarder.

			Camille  kocht kerstcadeautjes voor hun personeel en  wat zorgvuldig uitgekozen  aardigheidjes voor haar vader – dingen die Joy voor hem zou hebben  gekocht – plus een kasjmieren trui, waarvan ze wist dat  hij die  graag wilde  hebben.  Ze had twee medewerkers  gevraagd haar te helpen met het opzetten  van de kerstboom  bij het chateau en Raquel hielp haar  met versieren. Haar vader  leek verdrietig toen hij thuiskwam en de boom zag en ook tijdens de  kerstborrel van  het kantoor was hij  bedroefd en somber geweest.  Omdat Sam Marshall wist hoe moeilijk  deze  kerst voor hen was, had  hij  ze voor kerstavond uitgenodigd, maar ook hier  had Christophe  voor  bedankt. Hij had  dit jaar alle feestelijkheden aan  zich voorbij laten gaan. Joy  was pas tweeënhalve maand geleden overleden en de wond  was nog  te vers. Camille had het  zo druk met haar  werk en de  zorg voor  haar vader dat ze nergens anders  tijd voor  had.  Ze zou  de belofte die ze  haar moeder  had gedaan  hoe dan  ook nakomen.

			Op kerstavond gingen ze naar de nachtmis en de volgende dag maakten ze een  fietstocht nadat ze elkaar cadeautjes hadden gegeven.  Camille was opgelucht  dat de feestdagen bijna voorbij waren.  Het  was vreselijk dit jaar. Ze  wist  dat het in  de  loop van de  tijd beter zou gaan, maar deze eerste maanden waren niet om  doorheen te komen  en ze miste haar moeder ontzettend. Ook wist ze dat  haar  vader er het  beste van  probeerde te maken, maar hij had drieëntwintig jaar lang een lieve, zorgzame vrouw naast  zich  gehad en hij leed er enorm onder dat hij  zonder haar  moest doorleven, ook al probeerde Camille rekening te houden  met zijn  gevoelens en  zijn behoeften.

			Ze  zou  het  fijn hebben gevonden om in de vakantie naar haar vriendinnen te gaan, ze wilde Christophe echter niet alleen laten, maar zelfs op oudjaarsavond zocht hij zijn  bed al om negen uur  op  en keek ze in haar eentje tv.  De volgende dag vertelde hij haar dat hij zijn  zakenreizen in januari weer  zou oppakken  en Camille was blij  dat te  horen.  Sinds Joy zo  ziek  werd, had hij alle grote klanten  verwaarloosd. Natuurlijk zou Camille  hem missen als hij  weg  was,  maar  het was beter voor hem  om zich op zijn  werk  te richten en de wereld weer in te gaan in  plaats  van dag in, dag uit te blijven rouwen.

			Zijn eerste reis bracht hem naar  Engeland, Zwitserland en  Frankrijk, waar hij een weekend bij zijn familie in  Bordeaux verbleef. Toen hij terugkwam, vond  Camille dat hij er beter  uitzag,  hij was levendiger  dan  hij in  maanden was geweest. Hij had  zelfs een  nieuwe klant  binnengehaald in Londen. Ze hadden vertegenwoordigers in dienst  die de  zaken met  reguliere klanten afhandelden, maar Christophe had de belangrijke contacten altijd persoonlijk onderhouden, wat  het  bedrijf ten  goede  kwam. Hij was  een innemende intelligente man en wist  alles op het gebied van de wijnbouw,  aangezien hij zijn hele leven  al in het vak zat, eerst in  Frankrijk en daarna in Amerika.  Niemand  kon  hun wijnen  beter  promoten dan  hijzelf. In maart zou  hij naar Italië en Spanje  gaan en in april stonden Nederland en België  op het programma.  Hij overwoog om in mei  naar Japan, Hong  Kong en Shanghai te  reizen. Er was  veel achterstallig werk waar  het de grote buitenlandse  klanten betrof.

			Hij was net terug van zijn reis naar  Italië, die  voorspoedig  was  verlopen, toen hij voor  een groot  diner werd uitgenodigd voor de vooraanstaande vinologen uit Napa Valley, en Camille vroeg  hem die avond tijdens het eten of hij ernaartoe ging. Het was wat eenzaam geweest  toen hij  weg was, maar  ze had haar handen vol gehad  aan haar werk. Ze had  zoveel te doen dat  ze erg moe was en ook nog een fikse  kou te pakken had toen hij thuiskwam.

			‘Ik heb  een  jetlag, dus ik  ga er niet  heen,’ zei hij terwijl hij maar  weinig  van Raquels taco’s at, die hij normaal  gesproken heel lekker  vond. Sinds  het heengaan van Joy had  hij veel gewicht verloren.

			‘Het zou je  goeddoen, papa,’  zei ze  om hem  aan te moedigen.  ‘Ik weet zeker  dat Sam ook gaat, waarom gaan  jullie niet samen?’ Het deed haar pijn hem de hele  tijd zo neerslachtig mee te maken.

			‘Ik denk  dat hij liever  een date meeneemt dan mij,’  verzuchtte  hij terneergeslagen  en moe  van de reis.

			‘Gaat hij nog steeds met dat congreslid uit  Los Angeles?’ Ze had  vaag over  haar gehoord, maar hen nog nooit samen gezien, al was Barbara  inmiddels  lang geleden overleden. Sam Marshall  was een aantrekkelijke man, maar hij hield zijn privéleven voor  zichzelf.

			‘Volgens mij wel, maar hij  praat er niet  over,’ liet  Christophe haar weten.

			‘Waarom  niet?’

			‘Ik vermoed  dat  ze de  aandacht van de media wil vermijden, ze  houdt zich ook  afzijdig van de  gemeenschap hier.’ Hoewel Sam en hij goed bevriend waren, hadden ze het er verder nooit  over  en Christophe  wilde niet nieuwsgierig overkomen door ernaar te vragen. Hun gesprekken gingen over de druiventeelt en alles eromheen, nooit over Sams liefdesleven. ‘Ze  is  ongeveer  net zo  oud  als hij en een  heel  aardige  intelligente vrouw. Ik heb ze  een paar  keer samen in  St. Helena  gezien, maar ze hield  zich op de vlakte.  En toen hij ons aan elkaar voorstelde, noemde hij alleen onze voornamen. Maar ik wist wie ze  was.’

			‘Denk je dat Phillip  het weet?’  Camille  vroeg  zich af hoe hij  zich  erbij voelde en of Sam  op een  dag zou hertrouwen.

			‘Waarschijnlijk wel.  Ze is  niet het type vrouw  dat op zijn  geld uit is, wat voor  de verandering wel zo  prettig  voor  hem is.’ Sinds  de dood van zijn  vrouw  had elke vrijgezelle  dame in Napa  Valley op hem geaasd en  hij  was er heel handig in geworden ze te  ontlopen. Maar  een vrouwelijk congreslid maakte indruk op Camille en zou  een goede partij zijn voor  Sam. Ze  vroeg zich af  of  haar vader  uiteindelijk ook weer iemand  zou  ontmoeten, maar het was te vroeg, hij kon zijn overleden  vrouw nog  niet loslaten en een  etentje met vrienden viel  hem al zwaar, laat staan dat  hij zou daten. Niemand kon Joy vervangen en dat zou niet zomaar veranderen, wist Camille.

			‘Ga nou maar  naar het vinologendiner, pa. Dat  is  goed voor  je.’

			‘Zou  je met  me mee willen?’ polste hij  voorzichtig.

			‘Ik  ben snipverkouden, ik zie  er  niet uit en heb  bergen werk.’  Ook zij was  na  het overlijden van haar moeder amper het huis uit geweest, maar haar vader was somberder dan zij en ze maakte zich zorgen om hem. Gelukkig had hij het reizen weer  opgepakt.

			‘Ik  zal erover nadenken,’  zei hij vermijdend, alsof hij het toch niet van plan  was. ‘We  zouden binnenkort een weekendje samen weg kunnen,’ stelde hij voor. ‘Jij  hebt  ook al heel lang  niets  leuks gedaan.’ Het ontroerde haar dat  hij dit had gemerkt,  omdat hij de afgelopen vijf  maanden zo  was opgeslokt  door zijn eigen  verdriet. Ze had  het  druk genoeg  gehad en ermee  gedeald. Ze mailde  en sms’te  met haar vriendinnen en studiegenoten  om contact te houden,  vooral  met degenen die ver weg woonden. Ze kon zich  haast  niet voorstellen dat ze  negen maanden geleden was afgestudeerd, het leek al een eeuwigheid.

			De volgende dag was  ze verrast  toen ze thuiskwam van haar  werk en  haar  vader in een  pak  met een  stropdas zag, gereed om weg te  gaan.  Het enige  wat  zij  wilde, was haar  bed  in  duiken omdat  haar  verkoudheid  erger was geworden.

			‘Ik ga naar het  diner,’ zei hij wat beschroomd. ‘Je had gelijk, Sam  gaat  ook.  Ik zei dat ik hem daar wel zou ontmoeten.’

			Ze glimlachte van oor tot  oor. Uiteindelijk had hij toch naar haar  geluisterd. ‘Ik  ben blij voor je, papa. Je  ziet  er geweldig uit. Mooie stropdas.’

			‘Die  heb ik laatst in Rome gekocht.’ Hij was  knalroze, een echte Hermès. Het was eigenlijk niets voor hem  om zoiets opzichtigs te dragen, maar het maakte hem vrolijker en jonger, wat een grote verandering was met de afgelopen vijf maanden. Toen had hij  eruitgezien alsof hij elke dag lukraak iets uit zijn kledingkast had getrokken, meestal grijs  of  zwart,  passend  bij zijn stemming.

			‘Veel  plezier,’  riep  ze hem opgewekt na  terwijl hij naar zijn auto liep.

			‘Dat betwijfel ik. Het zijn  een  stel ouwe, saaie druiventelers bij  elkaar die alleen  over bestrijdingsmiddelen, wijnvaten en  hun kwartaalwinst kunnen  praten. Misschien  val ik wel  in slaap.’ Hij glimlachte naar haar.

			‘Zeg dan maar tegen Sam dat hij je wakker moet maken,’ grapte ze,  waarna ze hem een luchtkus  toe blies en de deur van  het chateau dichtdeed terwijl  hij in zijn sportwagen wegreed.

			Maar  eenmaal  op de dinerparty bleek  het  helemaal niet wat hij had verwacht. Er waren de gebruikelijke vinologen, die hij allemaal kende, en een paar kleinere wijnboeren. Ook  waren er mensen  uit Napa  zelf,  die hij wel  kende maar met wie hij  niets had, en nieuwe gezichten,  mensen die  hij nog  nooit  had gezien en die pretentieus  op  hem overkwamen, zogenaamde wijnkenners. Plotseling voelde hij  zich  niet op  zijn gemak in  dit gezelschap, waar hij een praatje moest maken  met onbekenden. Dat was op dit moment nog een te  grote  stap voor hem. Het was  een diner met een  vaste tafelschikking en op de kaart die op een bord hing  kon hij zien  aan welke tafel hij zat en naast  wie.  Aan beide kanten zat hij naast  een vrouw die  hij niet kende en dat gaf hem een heel ongemakkelijk gevoel. Het  feest werd  bij  een van de  oudere druiventelers thuis gehouden en  toen hij binnenkwam, zag hij Sam aan de andere  kant van het vertrek met de  gastheer  praten.  Hij wilde ze niet storen.

			Christophe nam een glas  wijn  aan  van  een ober met  een zilveren  dienblad en bleef even staan, met  een verloren gevoel  van  zijn wijn nippend. Het was de eerste keer dat hij zonder  Joy naar een diner ging  en hij  miste haar ontzettend. Zo sterk dat  hij veel liever zijn bed  in  was gekropen.

			‘Wat een mooie  stropdas!’  klonk een  vrouwenstem met een Frans  accent. Hij draaide zich  om en keek  in het gezicht van een  lange,  slanke dame die  er heel  modieus  uitzag.  Ze had donker haar  dat  in  een knot naar achteren was opgestoken en ze droeg een  streng uitziend zwart pak,  wat voor  de mensen in Napa net  iets te chic was. Ze had  felrode lippen en een gulle lach,  ogen die brutaal  leken te glinsteren en ze kwam uit Frankrijk, dat was  duidelijk. Een vrouw als zij had hij in lange tijd niet  gezien. Ze  droeg een  gouden armband en  liep op  sexy  naaldhakken.

			‘Dank je  wel,’ zei hij  beleefd  in  reactie  op haar opmerking,  maar vervolgens  wist hij niets  te zeggen. Hij was zo lang  getrouwd geweest  dat het vreemd voelde om alleen uit te gaan en terwijl de Franse dame naar hem glimlachte, vroeg hij  zich af wat Joy van haar zou hebben  gevonden.  ‘Die  heb  ik net in Rome gekocht,’ zei hij bij gebrek aan iets beters.

			‘Een van mijn favoriete steden. Italië is prachtig. Venetië, Florence, Rome. Was  je op zakenreis?’

			Hij knikte. Het was een beetje raar  om Engels tegen  haar te spreken omdat ze allebei  uit Frankrijk kwamen,  maar haar Engels  was goed, en na  vijfentwintig jaar in Amerika  sprak  hij de taal  vloeiend, met  slechts een minimaal accent.

			‘Breng je een bezoek aan Napa Valley?’ vroeg  hij, nu in het Frans, waarop ze  glimlachte.

			‘Ik kom  uit Parijs en  ben pasgeleden hierheen verhuisd. Waar kom jij vandaan?’ vroeg  ze belangstellend.

			‘Oorspronkelijk uit Bordeaux. Maar ik  woon al heel lang hier.’

			‘Je bent zeker  vinoloog, aangezien je  hier vanavond bent,’ zei ze bewonderend. ‘Van welk wijndomein?’

			‘Chateau  Joy,’ antwoordde hij bescheiden, en ze zette grote ogen op.

			‘Mijn favoriete pinot  noir! Wat een eer je te ontmoeten,’ zei  ze  met  gepast enthousiasme. Ze was ongekunsteld verleidelijk,  dat  was typisch Frans. Amerikaanse vrouwen flirtten  niet op die manier, en de mannen ook niet.  Die  hadden het over zaken en  sport. In Frankrijk waren mannen en vrouwen spontaner, uitdagender  in hun gesprekken en in  hun manier  van met elkaar omgaan.  Maar  hij had geen  behoefte aan flirten.  Dat  had  hij  sinds hij Joy had  ontmoet  niet meer gedaan.

			‘Waarom  ben je naar Napa Valley verhuisd?’  Eigenlijk interesseerde het hem niet  echt, maar het leek  hem een  voor de  hand liggende vraag,  waarmee  hij de aandacht van zichzelf kon afhouden.

			‘Mijn man is zes  maanden geleden overleden,’ antwoordde ze onomwonden.  ‘We hadden een  chateau  in de  Périgord, maar het is me te somber in  de winter en ik  was toe  aan een andere omgeving.’

			‘Dat is heel moedig van je,’ zei hij, en hij meende  het oprecht. ‘Het is  geen makkelijke  stap om ergens te gaan  wonen waar  je  niemand  kent.’

			‘Jij  hebt het  zelf  ook gedaan  toen  je uit Bordeaux wegging,’ zei ze vlotjes, benieuwd naar zijn  verhaal.

			‘Ik was zesentwintig toen ik naar Napa Valley kwam. Op die leeftijd  is alles  makkelijker. Ik ging eerst een opleiding doen, en toen besloot ik hier  een eigen  wijndomein op te zetten.’

			Ze glimlachte  weer naar hem. ‘Dat was dan net zo moedig van  jou.’

			Dat  was inderdaad zo, maar het had toen niet zo gevoeld omdat Joy hem had gesteund en geholpen.

			‘Ik heb  mijn vrouw vijf  maanden geleden  verloren,’ zei  hij, maar  hij had er meteen spijt  van.  Omdat zij hem net  had verteld dat ze sinds zes  maanden weduwe  was, leek de drempel hem minder  hoog.

			‘Het is  enorm wennen, vind  je niet?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Ik voel  me  nog steeds verloren.’ Ze sloeg haar blik even neer, waarna ze weer  naar hem opkeek. Plotseling zag ze er kwetsbaar uit  ondanks haar modieuze, zelfverzekerde  verschijning.  Hij wist precies  hoe  ze  zich voelde.  ‘Mijn man was veel ouder dan ik en de afgelopen  jaren ging  zijn gezondheid snel achteruit, maar het  is toch een  vreselijke  schok.’

			Christophe knikte, denkend aan Joy, en hij bleef  even stil. Toen  kwam Sam naar  hem  toe om hallo te  zeggen, en  hij begroette  de vrouw met wie  Christophe stond  te  praten.

			‘Goedenavond, gravin,’ zei hij enigszins smalend, waarna hij een praatje  met zijn  vriend  maakte  en haar verder negeerde.

			‘Kennen  jullie  elkaar?’ vroeg Christophe, waarop Sam knikte.

			‘We  hebben elkaar  al  eens ontmoet,’ antwoordde  de vrouw die  hij  ‘gravin’ had genoemd  wat afstandelijk  met een uitdagende blik naar Sam,  waar hij niet op  reageerde en wegliep.

			Even later werd iedereen verzocht aan tafel  te gaan  en Christophe bleek  naast de  Française te zitten, met een oudere  dame  aan zijn  andere kant, die in gesprek was met de  persoon naast zich en Christophe niet begroette.

			‘Heb je kinderen hier?’  vroeg hij haar toen  ze aan  tafel zaten.

			‘Ik heb twee  zonen die hier  de komende zomer  zullen doorbrengen. Maar ze  wonen en  werken in Frankrijk.  De  een is bankier en de ander  studeert  aan de universiteit. Ze willen niet  verhuizen. Mijn  echtgenoot had kinderen van mijn leeftijd,  maar we waren niet zo hecht,’ vertelde  ze  hem met spijt, en ­Christophe vroeg niet door over hen. Het leek  een  pijnlijk onderwerp en als ze zoveel  jonger was dan haar man was geweest,  waren  zijn  kinderen  misschien  jaloers op haar. Ze was een zeer aantrekkelijke vrouw, midden veertig of  misschien jonger, schatte hij, maar ongeveer van zijn leeftijd.

			‘Heb jij  kinderen?’ vroeg ze, blijkbaar nieuwsgierig naar alles  wat hij te vertellen  had. Ze  was  heel sociaal en makkelijk  in  de omgang.

			‘Ik heb een dochter. Ze is net afgestudeerd en  werkt  met  mij in de wijnmakerij, net als haar moeder deed. Het is een echt familiebedrijf.’

			‘Wat fijn dat je dochter hier woont.’

			Hij  knikte en zag toen  dat er op het naamkaartje bij haar plaats aan tafel stond: Gravin de Pantin.  Kennelijk  gebruikte ze  haar titel, die indruk  zou  maken  op mensen in  Amerika, hoewel het hem koud  liet  omdat hij was opgegroeid  met veel mensen met  titels om  zich  heen. Haar  openheid, hartelijkheid en intelligentie maakten meer indruk op  hem.

			Ze hadden het over  zijn  recente reis naar Italië en ze  stelde hem veel vragen over het  wijnlandgoed. Ze vertelde hem dat ze  in haar jeugd  fotomodel was geweest voor Dior en in die tijd haar man had ontmoet, die aan het  shoppen was met zijn minnares en onmiddellijk als een blok voor haar was gevallen. Ze moesten er allebei  om lachen,  omdat het verhaal typisch Frans  was. Daarna wendde ze zich beleefd tot  de man  aan  haar andere zij en maakte een praatje met hem terwijl Christophe stil bleef,  hun gesprekje overpeinzend, wat  hem onvermijdelijk aan Joy deed denken.  Wat  wilde hij graag dat ze hier met hem was. Vervolgens sprak  hij de gravin nog even bij de koffie,  ze vertelde  hem dat ze diners gaf om de mensen uit de  buurt te leren kennen  en om vrienden te maken. Hij bewonderde haar erom, het was meer dan hij gezien zijn  situatie voor elkaar kreeg. Om in je eentje dit soort dingen te organiseren leek  hem ondraaglijk deprimerend.

			‘Zien we  elkaar nog een keer? Hoe heette je chateau ook alweer?’  vroeg  ze terwijl ze van tafel gingen,  en hij vertelde haar de naam  van zijn wijndomein nogmaals.  ‘O ja, dat was het.’ Toen verdween ze tussen de mensen en maakte  hij nog een praatje met Sam. Daarna bedankte  hij de gastheer en  ging hij naar huis. Hij zag de gravin op  het parkeerterrein. Terwijl ze op de bediende wachtte die haar auto zou voorrijden  stak ze een sigaret op. Het  verbaasde  hem;  maar aan  de andere kant, ze was  een Française  en hij wist  van zijn  bezoekjes  aan zijn familie dat  het  heel  gewoon was dat Franse vrouwen rookten. De parkeerbediende  had  zijn auto bij de  ingang laten  staan en voordat hij instapte zwaaide  hij nog even naar haar. Inmiddels  was die van haar, een  Mercedes, voorgereden en ze glimlachte naar Christophe toen hij  wegreed, waarna ze  instapte en zelf  ook wegging. Onderweg  naar huis  – een grote  villa die ze voor een halfjaar had gehuurd – dacht ze aan Christophe. Het huis was niet in  opdracht van een koper gebouwd en was open ter bezichtiging voor geïnteresseerde kopers. Het zou zeer waarschijnlijk mensen  van buitenaf aantrekken, die indruk wilden  maken op hun  nieuwe buren en  met hun huis in een of  ander woonmagazine wilden komen. Ze wilde hem graag uitnodigen voor een van haar diners, ze wist alleen niet wanneer. En Sam Marshall zou ze  eveneens uitnodigen omdat ze  hem ook beter  wilde  leren kennen.

			Toen Christophe thuiskwam, zag hij het licht in  Camilles slaapkamer branden. Hij klopte op de deur en  deed hem  open  om  haar  goedenacht te  wensen. Ze snoot  net haar neus en glimlachte  toen ze  hem zag.

			‘Was het gezellig?’  vroeg ze hoopvol.

			‘Niet echt,’ antwoordde hij eerlijk. Hij  had  zich eenzaam gevoeld, maar hij had in ieder geval  de moed gehad om erheen te gaan en zijn nieuwe  stropdas  te dragen.  ‘Ik heb  wel een paar nieuwe mensen ontmoet. Onder anderen een Franse gravin uit Parijs die  net  naar de vallei is verhuisd.’

			‘Wat charmant,’  merkte Camille lachend op,  en  hij knikte instemmend.

			‘Ze blijft hier  denk ik niet lang. Ze is te mondain voor Napa Valley,  maar ze heeft  twee  zonen die in de zomer overkomen.  Misschien is het leuk voor je om  ze te ontmoeten.’

			Camille knikte en  snoot opnieuw haar neus. Haar vader  was naar het  diner gegaan,  het  was zijn eerste  stap terug in de buitenwereld en het sociale leven en ze  was trots op hem.  Op de een  of andere manier stelde  ze  zich de gravin  voor als heel voornaam  en oud,  en ze was blij dat haar vader die  avond in goed gezelschap had verkeerd.  Hij wenste  haar beterschap toe en zei  dat hij hoopte dat ze zich morgen beter voelde, waarna  hij  haar  een luchtkus gaf.

			‘Dank je.  Ik hou van  je, papa. Goed dat je  naar  het diner bent gegaan.’

			Hij glimlachte, denkend aan  de elegante gravin.  ‘Vind ik ook.’ Hij vroeg  zich af of  ze  hem echt  zou uitnodigen voor een etentje, maar anderzijds  kon  het hem niet zoveel schelen. Terwijl hij naar  zijn kamer liep kon  hij alleen  maar aan  Joy denken. Ze  hadden altijd zoveel lol gehad  als  ze na een  diner thuiskwamen en de avond doornamen.  Maar dat  was nu voorgoed voorbij.  Glimlachend naar haar foto  op  het nachtkastje  kroop  hij in bed en even later  toen hij het bedlampje  uitdeed fluisterde hij haar toe:  ‘Welterusten, schat.’ Hij besefte dat er geen vrouw bestond  zoals zij.
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			Christophe was druk bezig in de wijngaarden en dacht niet  meer aan de ontmoeting met de gravin. Twee dagen  na het vinologendiner  was er late vorst aan  de grond geweest en hij werkte met Cesare de hele nacht door om alle  wijngaarden te voorzien  van heaters, zodat  de kou de druiven  niet zou aantasten. De methode was  ouderwets  maar wel effectief. Flinke vorst zou de wijnstokken voor de rest van  het  jaar beschadigen. Maar gelukkig hield het niet lang aan. Beide mannen deden er alles aan om de planten te beschermen. In dit soort situaties was Cesare onvermoeibaar,  en dat was  een van de  dingen waarom Christophe veel respect voor hem had,  al had Joy dat nooit  begrepen.

			Cesare was  opgeleid in de Europese tradities van  het vak, net  als Christophe, en ze hadden daarnaast ook de moderne Amerikaanse technieken toegepast. Hij kende de verantwoordelijkheden als  manager als geen ander  en was er trots op.  Het maakte  hem tot een  soort  opperhoofd dat de gezondheid en veiligheid van de  gewassen  voortdurend  in de gaten hield en  ze  tegen vorst, ziekten en plagen beschermde, en hij  stak zijn  handen  uit  de mouwen  wanneer er nieuwe wijnstokken werden geplant. Hij voelde problemen al aan  voordat ze  zich  daadwerkelijk voordeden. Verder zag hij erop toe dat  hun medewerkers  altijd  wisten  wat  ze moesten doen  en dat al het  gereedschap  en de machines gereed waren voor gebruik. Hij zag  er ook  op toe dat de afgevallen  bladeren  werden verwijderd, de wijnstokken  werden gesnoeid en de druiven  op  tijd werden geplukt. Cesare besprak alles met Christophe en vroeg  zijn  raad omdat hij  zijn baas hoogachtte, en hij  was altijd  dag en nacht beschikbaar. Alle aspecten van de  wijnproductie en de druiventeelt hadden zijn prioriteit en  zijn intuïtie  was uitstekend, iets wat Joy had ondergewaardeerd.  Ze vond  hem een sikkeneurige,  twistzieke,  onbetrouwbare oude man,  ondanks zijn grenzeloze toewijding aan hun  bedrijf. Christophe zag door de vingers dat Cesare af en  toe wat extra  geld  als  onkostenvergoeding  opgaf, maar  Joy had het een grote  belediging  gevonden.

			Ook Camille vond Cesares doorlopende  gekibbel  over een  paar centen en zijn leugentjes  om bestwil een  slechte  eigenschap  die ze  moeilijk  kon negeren. Ze  wist hoe  belangrijk  hij  was  voor  haar  vader en  de  wijnmakerij,  maar zij moest de financiën  op orde houden. Het leek  erop  dat Cesare zijn wrok  ten aanzien van Joy op Camille  projecteerde en net zo’n  hekel had  aan haar als aan haar  moeder. Camille  en hij ruzieden de hele tijd over de kleinste  dingen.

			Cesare  was nooit getrouwd en had geen kinderen. In zijn jonge jaren was hij  een  charmeur en een  rokkenjager  geweest, maar dat  was op latere leeftijd wat  getemperd toen hij zijn aantrekkelijkheid in de loop van de tijd  verloor. Camilles schoonheid  ontging hem  niet en hij kon grif toegeven  dat  ze een bijzonder meisje was, maar hij vond dat de afstandelijkheid die ze  van haar  moeder  had, zoals  hij  het zag, haar  niet  aantrekkelijk maakte als vrouw, en hij  deinsde  er niet voor terug haar dit te vertellen,  waardoor  hun contact nog meer bekoelde.  Ze waren het voortdurend oneens met  elkaar, en dat  was onredelijk;  althans, dat vond Christophe.

			‘Als je niet  uitkijkt, eindig je nog als een ouwe vrijster,’ waarschuwde  Cesare haar toen hij net  zijn  laatste onkosten  had  ingediend. Elke belediging was in zijn ogen  volkomen terecht. ‘Mannen houden niet van vrouwen die moeilijk doen over geld,’ verklaarde hij. ‘Ik dacht dat je weer  aan de  universiteit ging studeren,’ voegde  hij er  hoopvol aan toe. Hij had het al eens eerder genoemd  sinds het  overlijden van haar moeder, blijkbaar  kon hij  niet  wachten tot ze  zou vertrekken. Christophe deed nooit moeilijk, niet zoals  Joy en Camille. Cesare  schreef het  toe aan het feit  dat ze Amerikaans waren. Hij had altijd een voorkeur  voor Europese vrouwen  gehad, al had hij Italië  dertig  jaar geleden verlaten.

			‘Ik ga de  komende  twee of drie  jaar niet  terug naar  de universiteit,’ liet  Camille hem nogmaals weten.  ‘Mijn vader  heeft me hier nodig,’  zei  ze vastberaden.

			‘Hij kan je zo vervangen en een andere secretaresse inhuren,’ bracht  hij  er op neerbuigende toon  tegen  in, terwijl  hij zijn versleten strohoed op zijn warrige grijze haar drukte, dat in pijpenkrullen alle  kanten op  stond. Hij was een norse oude man geworden, vooral tegen haar,  omdat  ze  net als haar moeder niet gevoelig was voor zijn zogenaamde  charmes.  Daarbij was hij heel wat  aangekomen  door  de vele pasta die hij at.  Hoewel hij goed kon koken had Joy al zijn uitnodigingen afgeslagen. Christophe ging wel  af  en toe  bij hem eten en kreeg  dan steevast Cesares befaamde  pasta voorgeschoteld, en ze zaten tot laat  op  de avond te praten  over de wijngaarden  en hoe ze hun  wijnen konden  verbeteren.

			In  tegenstelling tot de  vrouwen in zijn familie kon ­Christophe zijn gezelschap wel  waarderen. Maar de man  was koppig en hij vond  dat vrouwen  niet in een bedrijf  thuishoorden en  zeker  geen  wijnmakerij hoorden te runnen, omdat alleen  mannen deze business echt konden  begrijpen.  Wanneer  hij tegen Camille praatte, was het gebrek aan respect in  zijn ogen en aan zijn  manier van doen  te zien.  Tegen haar moeder was  hij  nog  botter  geweest, aangezien Joy er nooit voor terugdeinsde hem de  ongezouten waarheid te vertellen, en ze waren af en  toe behoorlijk tegen elkaar uitgevallen. Camille  was vriendelijker en respecteerde hem om zijn leeftijd, ze was  met hem opgegroeid als  een van  de vaste mensen  in  haar leven,  maar ze  was het eens met haar moeder dat hij  te gemakkelijk  over geld  en  de waarheid  dacht. Daarom  vond ze  hem  een lastpak. Maar Christophe  was aardig en redelijk  tegen zijn personeel en  waardeerde iedereen  om hun eigen bijdrage aan het bedrijf, ondanks hun tekortkomingen. Hij zag altijd het  beste in mensen, dus ook in  Cesare.

			‘Pas  maar op dat  je niet alleen blijft,’ waarschuwde hij Camille  nogmaals terwijl hij in het  Italiaans voor  zich  uit mompelend weg beende, zoals  hij altijd deed  wanneer hij betrapt was op een leugentje, geen verweer  had en vervolgens  boos werd. Hoewel ze  pas drieëntwintig  was, liet ze zich niet  uit het  veld slaan door zijn beledigingen. Het laatste  wat ze hoorde  toen hij in  de gang verdween, was een of andere  denigrerende opmerking over Amerikaanse  vrouwen. Toen haar vader  hem in de gang tegenkwam, rolde  Cesare met  zijn ogen naar hem, waarna Christophe Camilles kantoor  met  een vragende  blik in zijn ogen  binnenging. Gelukkig  kon  ze verder met iedereen goed opschieten.

			‘Een akkefietje  met Cesare?’ Christophe was er  laconiek  onder  maar zag wel dat zijn dochter  zich ergerde.

			‘Ach,  altijd  hetzelfde. Hij heeft zeventwintig dollar naar zijn rekening overgemaakt. Ik  snap niet waarom hij  dat doet.’

			‘Laat het nou maar gaan. Hij compenseert het op een andere  manier. Hij  heeft deze week twee  keer  samen met mij ’s nachts doorgewerkt toen er  nachtvorst was.’ Het was  weer wat  warmer geworden  en hun gewassen waren gelukkig niet beschadigd.  ‘Als we zijn overuren uitbetaalden, zouden we hem  heel wat  meer verschuldigd zijn dan die  zevenentwintig dollar. Hij  ziet er het kwaad  niet van  in,  het heeft met zijn cultuur te  maken. Het is een sport voor hem om een  extraatje te pakken. Je  moeder werd er  gek van, maar  het  is de moeite niet waard om daar energie in te  steken.’ Joy was altijd  heel secuur  geweest en ze  had de  boekhouding tot op  de cent  nauwkeurig  bijgehouden.  Bovendien geloofde  ze dat eerlijkheid iets was  wat je wel of niet  had, er  zat niets tussenin. Ze haalde  vaak het Franse spreekwoord aan dat Christophe haar  had  verteld toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten: ‘Wie een ei  wegneemt, steelt vroeg of laat de kip.’ Het  was volgens haar van toepassing  op  hun manager. Ze was ervan  overtuigd geweest dat hij  ertoe in staat was op een dag meer te stelen  dan hij doorgaans deed, en  ze  had erop toegezien dat  dit niet gebeurde.

			‘Mama vertrouwde hem  niet,’ bracht Camille haar  vader in herinnering, waarna hij meewarig glimlachte.

			‘Dat weet  ik maar  al te goed.’

			Nadat ze elkaar  even hadden gesproken ging  Camille  weer verder met  haar werk achter  de computer.  Alles wat in hun zware, in leer gebonden kasboeken  stond,  werd ook ingevoerd  in de  computer, maar Christophe was  een man van  tradities en wilde dat de kasboeken ook bijgewerkt werden, wat twee  keer zoveel  werk  betekende voor  Joy, en nu  voor  Camille. Hij geloofde wel in moderniseren,  maar tot op  zekere hoogte.

			Camille had een marketingstrategie  bedacht  die  ze met  hem wilde bespreken, over  het beter benutten van  sociale media om hun  wijnen op grotere schaal  te promoten, maar ze wachtte het goede moment  af om  het aan te kaarten. Ze  wist  nu al dat Cesare erop  tegen zou zijn. Hij  vond moderniseren bedreigend en niet de moeite  waard om tijd  aan te  besteden,  en  helaas trok hij Christophe vaak in dat  denkbeeld  mee. Het  was Joy geweest met haar innovatieve ideeën die had gezorgd dat Christophe met zijn tijd meeging.  Zij  maakte  vooruitstrevende  bedrijfsplannen om het wijndomein uit te breiden  en gezond te  houden.  Nu  was het aan Camille  om de vernieuwingen van haar moeder door te voeren en  aan  te vullen met haar  eigen, nog  modernere ideeën.

			Ze zag zoveel mogelijkheden om hun bedrijf  te vernieuwen  en  ze wilde het er graag met haar vader  over hebben,  zodat  ze wat  veranderingen konden  invoeren tegen  de tijd  dat het  zomer  werd. Ze  hoopte maar dat hij  ervoor openstond.  Christophe  was wat dat  betrof  wat onvoorspelbaar. Joy had hem altijd weten te overtuigen omdat hij veel vertrouwen had  in  haar  financiële kennis, inzicht en goede ideeën.  Maar Camille wist dat  ze zich nog moest bewijzen  en op een bepaalde manier zag  hij haar nog steeds  als zijn kleine meisje. Dat kwam ook doordat ze er jonger uitzag  dan ze was. Ze had de fijne gelaatstrekken van haar moeder en haar blonde  haar en grote blauwe ogen van haar vader. Iedereen vond  haar een beetje op Alice in Wonderland  lijken met haar  lange blonde lokken, en  ze wist dat mannen  als  Cesare  haar om haar  meisjesachtige  uiterlijk niet  snel  serieus namen.  Maar hij had ook geen  respect  voor Joy kunnen opbrengen, toch was hij  ook wat  bang voor haar geweest omdat  ze de confrontatie  nooit uit de  weg ging. Camille  had  een  mildere  aanpak. Christophe  wist echter dat ze net  zo slim was als haar moeder  en capabel genoeg om  haar  op  te volgen en het  bedrijf in  de  toekomst over te nemen. Dat was nu  nog niet aan de orde.  Hij wilde niet  dat het te snel  zou moderniseren met allerlei hightech toepassingen, omdat hij veel waarde  hechtte  aan de  traditioneel Europese  reputatie van zijn wijnlandgoed. Dat had tot  nu toe goed  uitgepakt,  ook dankzij de  aanpassingen die Joy achter de schermen had gedaan. De  combinatie van hun persoonlijkheden en ideeën was  uitgegroeid  tot  een groot succes.

			Toen Christophe  na zijn gesprekje met  Camille in zijn  eigen kantoor  terugkwam, was  hij verrast omdat zijn jonge secretaresse hem vertelde dat ze ene gravin  de Pantin aan  de telefoon had. In eerste instantie zei  de naam  hem  niets, maar ineens schoot het hem te  binnen en wist  hij  dat  het  de Franse dame  was die naast hem had  gezeten bij het  vinologendiner. Hij had niet  verwacht haar nog eens  te zien,  ondanks haar toespeling op een uitnodiging die  hij  niet serieus had genomen en die hem koud  had gelaten. Hij  had  het opgevat als  beleefdheid, zoals mensen iets zeiden  in de trant  van:  ‘Laten  we een keer gaan  lunchen.’ In de  meeste gevallen kwam het er nooit  van. Bovendien was ze veel voornamer  dan  hij, in haar elegante zwarte  Parijse  dameskostuum met modieuze accessoires. Ze had hem verteld dat ze  een halfjaar in  de vallei  zou blijven, om  een tijdje in een andere omgeving  te zijn.  De kans dat ze elkaar nog eens zouden  ontmoeten was niet  zo groot, zeker niet  omdat hij nu hij weduwnaar was  ’s avonds liever thuisbleef bij  zijn dochter.

			Hij nam de telefoon  aan  en de  gravin begroette  hem in het Frans, waarna  ze in het Engels verderging. ‘Bonjour, ­Christophe!’ Het klonk heel amicaal, alsof ze oude bekenden waren, en  hij  hoorde een  lach in haar  stem doorklinken. Haar  toon  was  luchtig en vrolijk, in tegenstelling  tot de Franse dames van adel  die hij uit zijn jeugd kende, die zichzelf wel  heel serieus  namen vanwege  hun  titel.  Hij merkte  dat zij  dit niet deed  en dat waardeerde hij.  Hoewel ze  nog niet zo  lang  geleden weduwe was geworden, leek ze een  gelukkig mens. Maar haar man was veel ouder geweest en al  jaren ziek, had ze hem verteld, dus misschien was het verlies niet zo’n schok geweest als  van Joy, die op haar  achtenveertigste in de bloei van haar leven  overleed terwijl ze dachten  nog vele gelukkige  jaren samen voor  de boeg  te hebben.  Hij kon er  niet aan wennen dat  ze  zo jong bij hem was weggerukt.

			‘Sorry dat  ik je stoor tijdens je werk,’  verontschuldigde  de gravin  zich. ‘Bel  ik  gelegen?’

			‘Ja hoor.’  Glimlachend hoorde hij haar aan. Ze had  een prettige stem.

			‘Ik zal het kort houden. Ik heb een  bescheiden diner georganiseerd  volgende week zaterdag. Een stuk of  tien gasten bij mij thuis.  Ik heb hier zoveel  leuke nieuwe mensen ontmoet, vandaar. Ik hoop dat  jij  ook kunt komen.’

			Hij hoefde niet in  zijn agenda  te kijken, want hij had  geen afspraken, behalve  dat hij binnenkort op  zakenreis naar Nederland  en  België zou  vertrekken, maar op de dag  die  ze  noemde  was hij alweer terug. Hij wist  echter  niet  of hij er al aan  toe was om  zijn  sociale leven  als man  alleen  op te  pakken. Eigenlijk wist hij  wel  zeker dat het niet zo was. Toch wilde  hij haar ook niet afwimpelen.  Ze zat in  hetzelfde schuitje als hij  en probeerde er het beste van te maken,  waardoor  hij  zich verplicht voelde om  zichzelf te  overwinnen. Hij kon bij  haar  niet aankomen met het excuus  dat hij  onlangs weduwnaar was  geworden, omdat het  waarschijnlijk nogal  sneu  zou overkomen. Bovendien was Sam Marshall er  ook  overheen gekomen, dus zou het hem ook  lukken.

			‘Het is informeel,’ voegde ze eraan  toe. ‘De mannen kunnen  gewoon in een spijkerbroek met een  blazer komen, zonder  stropdas, hoewel jouw roze das  laatst magnifiek was. Ik zal een keer een  formeel  diner  geven zodat  je  die nog eens kunt  dragen,’ plaagde ze,  en het  verraste hem dat  ze dat had  onthouden.

			‘Dat lijkt me  leuk,’ antwoordde  hij, gevleid omdat ze hem uitnodigde, hoewel hij  geen idee had of hij een kamer vol met voornamelijk onbekenden  wel aankon. Hij zag er behoorlijk  tegen op  om mensen te ontmoeten die  hij niet goed kende en die niet wisten dat Joy was overleden, aan wie  hij het slechte  nieuws vervolgens  moest  vertellen. Dat  was  hem  een  paar keer bij vergaderingen overkomen  als hij voor zijn werk in St. Helena  of Yountville  moest zijn, en  het  was hem  zwaar gevallen. In het  begin was het onvermijdelijk geweest, behalve als hij  de deur niet meer uit was gegaan, wat  soms  wel verleidelijk was geweest.  Maar hij wist dat dit niet gezond was, en ook niet goed voor Camille. Omwille  van haar  moest hij op z’n minst  doen  alsof het  beter met hem ging, al voelde het  niet zo. Elke dag liet  hij wel een  paar tranen om Joy, meestal wanneer  hij naar bed ging of wakker  werd in  het bed dat leeg was naast  hem. Overdag had hij het te druk. ‘Bedankt voor de uitnodiging, gravin,’ zei hij beleefd, en  ze  moest erom  lachen.

			‘Noem me alsjeblieft Maxine, tenzij je erop  staat dat  ik je monsieur Lammenais noem en  je  aanspreek met  vous.’ Ze bedoelde  de  Franse aanspreekvorm die  onbekenden hanteerden  of die in formele situaties  werd gebruikt, maar ze klonk veel losser  en heel ontspannen.

			‘Dank je,  Maxine.’ Ze gaf hem haar  adres  en de datum en  tijd door. Ze  woonde tijdelijk aan  een weg die  heel toepasselijk  Money  Lane  heette, waar tussen  de oude huizen niet zo  lang  geleden enkele  exorbitante villa’s waren gebouwd. Gezien haar uiterlijk en haar stijl betwijfelde hij dat het huis  dat ze voor  zes  maanden had gehuurd  bescheiden zou  zijn.

			‘Ik  laat een  Franse chef-kok  uit de stad komen, van Gary Danko, hopelijk vind je dat wat.’

			Opnieuw was hij onder de indruk. Ze was kennelijk van plan flink uit te pakken met het diner, wat hem  niet verbaasde. Gary Danko was het chicste restaurant  in San Francisco en het zou  vast een  uitgebreid diner worden. Hij bedankte haar  nogmaals en hing op,  waarna hij weer aan het werk ging om  zijn volgende reis naar Europa voor  te bereiden en mensen te  mailen die  hij daar hoopte  te ontmoeten. Hij was zo in zijn werk opgegaan dat hij in  de loop  van  de middag niet  meer aan  haar uitnodiging dacht. Hij had andere  dingen aan  zijn hoofd en was  verbaasd toen de postbode de volgende  dag met een crèmekleurige envelop  aankwam die in een elegant handschrift aan hem was geadresseerd, met in de  linkeronderhoek van de envelop de  afkorting P.O., wat betekende dat hij persoonlijk  overhandigd  moest worden en niet in de  brievenbus  terecht mocht  komen.  Toen hij hem  openmaakte zag hij  een bijpassende  kaart met een goudkleurig  familiewapen erop  en daaronder  in Maxines mooie handschrift de woorden ‘Pour mémoire’, wat Frans was  voor ‘ter herinnering’, met de details over het  diner. In de stijl  van een  ware  gravin volgde ze  de formele  Franse tradities. Zijn vrienden zouden  hem een  e-mail of  een  sms’je sturen om hem aan een diner te helpen  herinneren, geen kaart met een familiewapen. Onderaan  had ze  tussen haakjes  geschreven:  ‘Fijn dat je komt. À bientôt!  M.’ Tot snel.

			Hij liet de uitnodiging op zijn  bureau  liggen en nadat hij  zich even afvroeg wie er zouden  komen  en in welke  kringen ze  zich begaf, verdween het weer naar de  achtergrond. Ze was  Europees en traditioneler dan de  mensen  in Napa Valley,  zelfs  de meest vooraanstaande,  zoals Sam  en nog een paar anderen.  Maar  verder wist hij niets van haar  en het  maakte hem ook  niet uit. Ze was met  een  graaf getrouwd geweest,  dat  verklaarde  haar  formele aanpak.

			Hij dacht aan de avondmaaltijd van gisteren, de gebraden kip  die Raquel voor hen in  de  keuken  had  achtergelaten, en hij vertelde Camille over de afspraak. Sinds Joy was overleden hadden ze de eetkamer  niet meer gebruikt, omdat  Christophe  dat moeilijk vond. Hij at liever  met zijn dochter in de keuken.

			‘Ik ben vergeten  te vertellen dat  ik  morgenavond niet thuis  eet. Ik  hoop  dat je het niet erg  vindt,’  zei hij verontschuldigend.

			Camille  was echter blij verrast. ‘Natuurlijk  niet. Een avondje uit zal je goeddoen. Ga je naar Sam?’  Hij  was de  enige vriend die haar vader  nog zag, omdat hij  begreep wat Christophe doormaakte en daarom voelde hij  zich bij hem  op zijn gemak. Ze waren een paar keer bij  de  Mexicaan gaan  eten, aangezien ze  dat allebei  lekker vonden. Het was een  goede  gelegenheid  om bij te praten over  hun bedrijf en  de problemen waar ze  allebei tegenaan  liepen, al was Sams  wijnlandgoed veel groter dan dat  van Christophe.

			‘Ik ben  uitgenodigd  voor een diner,’ zei  hij terwijl  ze het restje kip van gisteren opaten. ‘Het komt wat overdreven op  me over,  maar ik  kon het moeilijk  afslaan.’

			Camille was  blij dat hij dat niet  had gedaan. Het was belangrijk dat hij onder de mensen  kwam en ze wist dat haar  moeder het zo had  gewild.  Ze  had het Camille zelf verteld vlak voordat ze overleed, ze  wilde niet  dat hij zich zou  terugtrekken en voor altijd bleef  rouwen. Hij had een  sociaal leven  nodig en op een zeker moment ook een vrouw, hoewel  Camille  daar nog niet aan kon denken  zonder dat de tranen in haar ogen opwelden. Daar was  ze  nog  niet aan toe,  en Christophe ook niet.

			‘Bij wie?’  vroeg  Camille terwijl  ze de afwas  deed.

			‘Een  Française  naast wie ik bij  het  vinologendiner zat, waar ik  een  paar weken  geleden was.  Ze  woont hier voor  een halfjaar  en ze heeft net haar man verloren. Het is  die vrouw met twee zonen over wie  ik je vertelde.’

			Camille had  aangenomen dat de zonen  veel ouder waren dan zij en  dat  de gravin een hoogbejaarde weduwe  was. ‘Dat  klinkt gezellig, pap.’ Dit weekend kwam een  studiegenoot met  zijn  vriendin naar Napa Valley  en  ze hadden haar uitgenodigd  voor een  etentje  bij Bouchon. Maar ze had het afgeslagen omdat  ze haar vader niet alleen wilde laten in het weekend.  Nu kon ze  er toch naartoe en  ze  verheugde zich  erop.  ‘Ik ga morgen  met  vrienden uit eten.’  Ze  kende  de jongen van  Stanford, hij had een baan  in Palo Alto aangenomen. Ze  hadden elkaar sinds hun afstuderen niet meer gezien en ze keek ernaar  uit hem  weer te  zien en bij te praten.

			‘Ik had je misschien mee moeten  vragen,’  zei  hij, ‘maar ik heb er niet aan gedacht. En  eerlijk gezegd denk ik dat  je  het oersaai had gevonden. Gelukkig  heb je zelf iets leuks.’

			Camille knikte.

			De volgende dag bracht ze met haar vrienden  in Meadowood door, die  in een  hotel  met een nachtclub verbleven.  Ze gingen  ’s avonds bij  Bouchon  in Yountville  eten. Camille had de vriendin van haar studiegenoot  nog niet ontmoet en ze  vond  haar een leuke, spontane  meid. Zelf had ze  geen date, dus waren  ze  met  z’n drietjes en ze vond het fijn om weer eens onder leeftijdgenoten  te zijn.  Dat was  er sinds  haar  moeder een jaar geleden ziek werd niet meer  van  gekomen. Omdat ze in de wijnmakerij werkte en haar vader gezelschap hield,  had  ze niet veel anders in haar leven  en ook weinig  andere mensen.

			Christophe kleedde zich op advies van Camille in een  nette gestreken spijkerbroek met een wit overhemd en  een donkerblauwe blazer, die Joy bij Hermès  in San  Francisco had gekocht, en hij deed  geen stropdas om. Joy had er altijd voor  gezorgd  dat hij  goed gekleed ging. Shoppen  interesseerde  hem niet, hij voelde zich veel  gelukkiger op de tractor of in zijn zware  werk­laarzen, banjerend door zijn wijngaarden. Maar hij zag er heel goed  en aantrekkelijk uit toen hij in zijn  auto  stapte en  naar de villa van de gravin reed.  Hij had haar uitnodiging  met haar telefoonnummer op de passagiersstoel neergelegd voor  het geval hij het  niet kon  vinden. Gelukkig kende hij de streek goed, hij reed snel en was er na een kwartier  al.

			Hij drukte op de buzzer bij de  poort,  waarna een man hem via de intercom begroette en het  hek  automatisch  openging  nadat hij zijn naam  had doorgegeven.  De villa was  indrukwekkender  dan hij had  verwacht. Het was groot  en modern  en had een bovenverdieping, een goed onderhouden tuin, een groot  zwembad en een  paviljoen  achterin, waar de  gasten waren, genietend van  hun  mojito’s, martini’s of cosmo’s, die  een ober in een gesteven wit jacquet serveerde. Er stond een lange tafel  in de tuin naast  het huis met een  wit kleed,  vol bloemen en kaarsen, glanzend kristal en  porselein. Het zag  eruit alsof het zo uit een  tijdschrift kwam. Maxine liep op  goudkleurige sandalen  met hoge hakken naar hem toe in een lichtroze, doorschijnende  zijden  jurk die tot  de grond reikte,  haar donkere haren golfden  los over haar rug. Heel even werd Christophe overvallen  door het  gemis van Joy, hoewel zij nooit  zo’n jurk  had gedragen en  ook nooit zo’n formeel diner had gegeven.

			Joy  hield ervan om diners te organiseren in het chateau,  maar die  waren altijd  gezellig  en  informeel geweest, met levendige gesprekken en goede  muziek.  De sfeer die ze  wist te creëren  was  prettig en  warm, maar Maxines  stijl was totaal  anders, uiterst chic en mondain. Ze droeg Franse haute  couture en was slanker en groter dan Joy. Toen ze Christophe ter begroeting een kus op beide wangen gaf, een Franse gewoonte,  voelde  dit  subtiele gebaar  vreemd intiem, alsof  ze beste vrienden waren. Ze  was vrij direct, terwijl Joy  dapper en  sterk was geweest, maar niet zo spontaan  en  uitgelaten als  Maxine.  Joy was als een heel bedreven  acrobaat in alles wat ze had gedaan,  maar Maxine was  meer een circusdirecteur die  het  overzicht  hield en alles onder controle  had. Ze stelde  haar gasten  aan elkaar voor – de  meeste kenden elkaar niet en Christophe kende al  helemaal niemand, wat  zelden voorkwam omdat hij bijna iedereen  in Napa Valley kende.

			Er waren twee echtparen  uit  Los Angeles  die  in  de  filmwereld  werkzaam  waren.  Ze hadden  onlangs een  grote wijngaard opgekocht die  ze op afstand wilden runnen. Christophe maakte daaruit op  dat  ze niets  van  wijnbouw afwisten, maar dat het voor hen meer  een  statussymbool was  dan ware passie. Dan was er een Mexicaans echtpaar, over wie hij wel had  gelezen maar  dat hij nooit had ontmoet –  hij was een van de rijkste mannen in  Mexico en hun  bodyguards stonden op  discrete  afstand van hen vandaan. Er was  een stel uit Dallas dat fortuin  had gemaakt in  de  olie-industrie en een stel uit Saudi-Arabië dat  over de  hele  wereld  huizen bezat. Ze waren helemaal  weg van  Napa Valley en  overwogen er een huis te  kopen. Niet lang geleden  had deze man een hotel  en een warenhuis gekocht  in San Francisco en het leek hem fantastisch om een eigen huis in de vallei te hebben,  waar hun kinderen  de zomers konden doorbrengen als ze niet in  Zuid-Frankrijk  waren, of thuis  op  Sardinië  of op hun jacht in het Middellandse Zeegebied. Wat deze mensen met elkaar gemeen hadden, was hun grote  rijkdom. Het  waren juist de mensen  die Christophe  normaal gesproken ontliep. Ze behoorden tot de jetset en de  echtparen uit Los Angeles en Dallas waren overduidelijk nouveaux  riches,  ze pronkten maar al te  graag met hun  geld.  Het  waren stuk voor stuk interessante en aardige mensen, maar veel excentrieker  dan de  mensen met wie hij  zich  omringde. 

			Hij gaf de voorkeur aan  de  lokale druiventelers die verstand van  zaken hadden  en  met wie hij veel meer  raakvlakken had.  Voor hem was  dit gezelschap dan ook buiten  zijn comfortzone. Zijn Franse afkomst was  waardig  en respectabel, maar deze mensen leefden in een  oppervlakkige wereld die  hem onbekend was, en dat  hield hij liever zo. Het  was hem duidelijk dat Maxine en  hij de  enige singles waren, maar gelukkig  waren het  allemaal  onbekende mensen  en niemand vroeg  hem waar  Joy was of  wat er  met  haar was gebeurd. Toen ze aan tafel gingen, bleek hij rechts van Maxine aan het hoofd te  zitten,  wat hij  heel aardig  vond  en als  royaal  gebaar beschouwde, maar  het bracht hem ook in verlegenheid  om als  een  soort eregast behandeld te worden.  Ondanks zijn aanvankelijke terughoudendheid waren  de tafelgesprekken levendig  en  boeiend. De  gasten hadden allemaal veel gereisd  en de charme van Napa Valley nog maar net ontdekt. Het meergangendiner was uitstekend, wat hem niet verbaasde, en hij  was aangenaam verrast maar ook wat geroerd toen hij erachter kwam  dat alle  rode wijn die  tijdens het diner werd geschonken van  Chateau Joy afkomstig was. Iedereen complimenteerde hem ermee. Maxine had zijn beste en meest  gerijpte wijnen gekozen  en hij was er trots op dat ze  in een  gezelschap als  dit  zeer werden gewaardeerd.  Het echtpaar uit Saudi-Arabië liet hem weten dat  ze zijn  wijndomein verkozen boven  Chateau Margaux, waarop Maxine naar hem  glimlachte, en terwijl de anderen gezellig zaten  te praten bedankte hij haar  voor het serveren van zijn wijnen.

			‘Je had het me moeten vertellen, dan had ik de  wijn  laten bezorgen,’ zei hij  beleefd,  terwijl ze zijn hand  even lichtjes  aanraakte, alsof er een  vlinder op neerstreek. Hij trok hem snel terug.

			‘Natuurlijk  niet, Christophe. Je kunt je wijn niet gratis uitdelen.  Bovendien adviseerde de man in de  winkel me uitstekend over wat ik het beste kon nemen.’ De verkoper  had de duurste wijnen aangeraden en  Christophe  wist  dat ze  er veel geld aan  had  uitgegeven. Sommige  wijnen waren zelfs  duurder dan hun befaamde Franse varianten.

			Na  het diner zette Maxine muziek  op en sommige echtparen  gingen dansen. Christophe kon  zich  niet voorstellen  om met een  andere vrouw  dan Joy te  dansen, dus liet hij dat aan  zich  voorbijgaan. Maar hij genoot ervan  om  met Maxine en  de  anderen te praten en  hij ontspande zich eindelijk een  beetje. Ze schonk  Franse vruchtenlikeur  en brandy en voor  Christophe het  wist was het  rond  halftwee  ’s nachts toen de  gasten  vertrokken. Tot zijn verbazing was het  een heel gezellige avond geweest, met een  heerlijk diner  in  een gezelschap dat  hij anders nooit  zou  hebben ontmoet. Maxine had alles  tot in  de puntjes perfect en  in  stijl georganiseerd. Dit  was absoluut geen ‘bescheiden’ etentje geweest.  Het was van een zeldzame klasse, zelfs in Napa Valley,  dat tegenwoordig bekendstond om zijn  snobisme en  import  met  veel  geld.  Toen  hij opstond om weg te gaan vroeg ze hem  fluisterend nog even te blijven nadat de  anderen weg waren  gegaan.

			‘Het  is  altijd leuk om  na afloop nog wat  na te praten en te roddelen,’ zei ze met  twinkelende ogen.

			Lachend knikte hij. Dat  hadden Joy en hij  ook altijd na een  feestje gedaan op de terugweg naar  huis. Maar  toen iedereen weg was, realiseerde hij zich dat het  er verdacht  veel op leek dat hij Maxines date was  en die nacht bij  haar zou  blijven, wat hem een ongemakkelijk gevoel gaf. Gelukkig gedroeg ze zich niet anders toen ze  alleen waren. Ze deed haar  goudkleurige hooggehakte sandalen  met rode zolen van  Christian Louboutin  uit en ging in een van de  loungestoelen bij het zwembad zitten. In haar dunne jurkje  en  op haar  blote  voeten zag ze er ineens  veel  jonger uit. Ze hadden  het over de  mensen bij  het  diner en ze vertelde hem alles wat ze over hen wist:  de Mexicaanse  man had  een jonge sexy  filmster als minnares, de vrouw uit Dallas had een affaire met een vooraanstaand vinoloog –  tot Christophes ontsteltenis omdat hij de man vaag kende  –  en de Saudiër had  nog drie bijvrouwen  in Riyad, die hij nooit  op reis of naar  diners  meenam, maar  voor  wie hij wel de  mooiste sieraden kocht bij Graff, de bekende  juwelier in  Londen; de vrouw die  hij  naar het diner had meegenomen was zijn  favoriet en  familie  van  de  koning van Saudi-Arabië. Maxine  kende  alle roddels over haar gasten  en  genoot ervan ze  met Christophe te delen.

			‘Waar heb je  deze mensen leren kennen?’ vroeg hij geamuseerd maar  ook gefascineerd. Hij had nog  nooit een vrouw zoals zij ontmoet, ze had iets  sensueels en  verleidelijks. Het was hem duidelijk  dat  ze  hem erg aardig vond, al  verkeerde  hij in de verste verte niet in  dezelfde kringen als de  andere  gasten. Hij  had  goed geboerd en zijn familie was gerenommeerd en succesvol in Frankrijk, maar  hij haalde het niet bij de rijkdom van  de mensen aan tafel  die  avond.

			‘O, hier en daar,’  antwoordde  ze ontwijkend.  ‘Ik had je vriend Sam Marshall ook uitgenodigd, maar  hij had  het te druk.’ Hij  had  haar telefoontje  niet  beantwoord, maar  zijn secretaresse had haar gemaild.

			‘Eerlijk gezegd denk ik dat het niets  voor hem was geweest. Hij zou zich niet hebben vermaakt. Sam blijft in zijn eigen wereld,  met  zijn eigen mensen.’ Zijn vriend gaf niets om dure jachten en chique villa’s, ook al woonde hij zelf in een prachtig huis. Hij begaf zich voornamelijk onder collega’s  uit de vallei die met beide  benen  op de grond stonden.  Zelf had Christophe een wat mondainere achtergrond. De Saudiër  kende twee  van zijn ooms, die een  luxeleven  leidden en de hele zomer in Zuid-Frankrijk  doorbrachten.  Dat sprak Christophe niet aan, maar hij was  wel bekend met dit  type mensen. Sam  zou zich echter een buitenstaander  hebben gevoeld en de hele avond hebben gebaald dat hij ernaartoe was gegaan.

			‘Mijn man was veel ouder dan ik  en  jarenlang ziek. Vanaf het moment dat we uit Parijs weggingen en naar zijn  chateau  in de Périgord verhuisden,  leidden we een teruggetrokken leven. Ook al  mis ik hem ontzettend, ik hunkerde ernaar nieuwe mensen te ontmoeten, en die zijn hier in overvloed. Napa  Valley lijkt  mensen uit de hele  wereld aan te trekken,’ zei ze, opgewekt naar  Christophe glimlachend.

			‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Maar niet altijd  de juiste mensen. Ik moet  bekennen dat ik mijn tijd liever met collega-druiventelers doorbreng,  mensen van  mijn slag. Vanavond was voor mij  een uitzondering, want ik kom  dat soort mensen normaal gesproken  niet  tegen,’ zei hij eerlijk.  ‘Je zult Parijs  wel missen. Dit is een gat vergeleken met de grote stad.’ Ze  was  zo anders dat  hij  zich niet kon voorstellen dat ze  zich thuis voelde tussen de gewone mensen hier in  de vallei,  zelfs als het om  vermaarde wijnmakers als Sam ging.

			Even bleef ze stil, waarna ze haar ogen  naar  hem  opsloeg. ‘Je weet  hoe  ingewikkeld de  Franse  wetgeving is op het gebied van erfrecht. Mijn man had vijf kinderen en driekwart van al zijn bezit ging naar hen. De verdeling van  zijn  nalatenschap was een heel lastige klus omdat ik ook  een  kwart erfde. Dat  stagneerde alles.  Ze wilden  het huis in Parijs  en het landgoed in de Périgord  terug om er te gaan wonen. Wij hadden samen geen  kinderen. Het verliep allemaal zo vervelend, ik kon  er niet  tegen, het maakte me heel verdrietig.  Zijn kinderen konden me  niet  uitstaan, omdat ik goed voor hun vader  was. Hij had vier  monsters van zonen en een dochter die  een hekel aan me had. Mijn vriendinnen vonden dat ik te integer was. Maar ik hield  van Charles en wilde niet dat alles waar hij met  hart en  ziel voor  had  gewerkt  uit  elkaar zou vallen. Ik heb een  klein deel van wat  me toekwam gehouden en de rest voor een prikkie  aan hen verkocht, daarna ben  ik  vertrokken. Ik wilde weg van zijn kinderen; hoe verder, hoe beter. Het huis  in Parijs wilde ik niet eens  meer zien,  het zou  mijn hart breken.  We hebben  er vijf jaar samengewoond en het  waren de gelukkigste jaren van mijn  leven. Het chateau in de Périgord was  wat somber en het moest nodig worden  opgeknapt, dat was  na de dood van zijn grootouders niet meer gebeurd. Napa Valley leek me een mooie plek  om naartoe te gaan. Hier heb ik  tenminste  geen herinneringen. Het is een nieuwe  start. Ik weet nog niet of ik hier blijf. Misschien ga ik in de herfst wel voor een tijd naar  Los Angeles. Of naar  Dallas, waar de mensen heel hartelijk  zijn. Zo heb ik het echtpaar dat er vanavond ook  was ontmoet. Ik ben er een maand geweest voordat  ik  hier kwam. En ik  heb  een vriendin in  Houston  die getrouwd is met een man uit Texas, hij  komt uit  een familie van oliemagnaten.  Ze heeft me aan veel mensen voorgesteld. Maar  voorlopig ben ik helemaal happy hier in Napa.

			Ik  heb feitelijk  twee  dierbaren verloren,  moet je weten. Mijn man én de vader van  mijn zonen, die  vorig jaar overleed; hij was al oud. Toch deden mijn  stiefkinderen heel naar tegen  mijn zonen, die  eerst hun  vader  en onlangs  hun stiefvader verloren. Het was  een zwaar jaar voor ons.  Daarom wil ik ergens  anders opnieuw beginnen en  ben ik op zoek naar een huis. Mijn  jongens blijven liever  in Frankrijk wonen, maar  ik  zou het geweldig vinden als ze af en  toe bij mij zijn zodra ik hier gesetteld  ben. En dat geldt ook  voor mijn  zevenentachtigjarige  moeder, die  ik in  huis  wil nemen als ik heb besloten waar  ik ga wonen.’

			Christophe hoopte  dat ze een goede schikking met haar stiefkinderen had  getroffen  omdat  ze  haar leven hadden  geruïneerd,  zoals  ze  zelf had  gezegd. Ze kon er  in  ieder geval  een dure villa in Napa  van  huren en een prijzig diner organiseren. Maar ze  klonk  alsof ze was afgezet door  haar stiefkinderen, die misbruik van  haar  goedheid hadden  gemaakt. Ze had  het  recht op haar erfdeel niet aangevochten met een rechtszaak. Daardoor had ze dat misgelopen en genoegen moeten nemen met een relatief klein bedrag.  Dat sierde  haar.

			‘Dan hoop ik  voor je dat je  het huis van je dromen  vindt, Maxine.’  Hij meende het oprecht. ‘Je hebt rust en  vriendelijke mensen  om je heen verdiend. De vallei  is  een wonderschone plek en  de bewoners zijn aardig,  al zijn ze  niet zo chic  en werelds  als je gasten van  vanavond.’

			Ze glimlachte dankbaar naar hem. ‘Dank je, Christophe,’  zei  ze vol genegenheid.

			Toen  zette hij zijn glas neer  en  stond op. Het  was laat geworden  en al  bijna  drie uur.  Eerder  op  de avond had hij de  alcohol verruild voor water zodat hij  veilig naar huis kon rijden. Hij  was opgetogen maar niet aangeschoten, laat staan dronken.

			‘Het  was heel  gezellig. Bedankt voor de uitnodiging,’ zei hij terwijl ze op haar blote  voeten  in haar flinterdunne zwierende jurk van Nina Ricci met hem  meeliep  naar zijn auto. Hij  wist niets  van dure merken, zelfs als ze het hem zou hebben verteld zei het  hem niks. Maar hij wist wel  dat ze  er betoverend  uitzag, intelligent en charmant was, en dat ze  helaas  slecht  was behandeld door haar stiefkinderen. Meer wist hij  niet van haar, behalve  dat ze aangenaam,  opgewekt gezelschap was  en dat was het belangrijkste. Hij vroeg zich  af of ze  bevriend zouden raken of dat ze zich  te mondain voelde om in Napa Valley te  blijven. Waarschijnlijk  vond ze zijn  leven veel te gewoontjes,  en dan had ze gelijk. Maar hij was  er tevreden mee. Zij  was een zeldzame vlinder uit een  andere wereld, met felgekleurde glanzende vleugels; mooi om naar te kijken,  maar  niet  uit  zijn  wereld.

			Toen ze  afscheid namen gaf ze hem weer een kus op  beide wangen, waarna ze met  lichte  tred terugliep en  naar binnen  ging, terwijl hij  naar huis reed met  het  gevoel dat hij de avond op een andere planeet had doorgebracht, met merkwaardige, fascinerende buitenaardse  wezens. En nu  was hij weer  op weg naar de  aarde. Er  bekroop  hem altijd een eenzaam  gevoel wanneer hij alleen naar huis  reed en  alles  eigenlijk met Joy wilde delen. Maar  die tijd was voorbij.
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			De ochtend na Maxines  diner ontbeten Christophe en  Camille samen in de keuken. Ze had haar tennisoutfit aan  en met  haar vrienden  in Meadowood afgesproken om te gaan tennissen. Het voelde goed om met mensen  van haar  eigen leeftijd op te  trekken, die niet  in de  wijnbouw zaten. Haar werk  nam haar helemaal in beslag en de mensen met  wie ze dagelijks omging waren van haar vaders generatie. Na haar studie en het overlijden van haar  moeder een paar maanden later zag  ze haar leeftijdgenoten bijna  nooit  meer.

			‘Hoe  laat was je gisteravond thuis?’ vroeg ze belangstellend  terwijl  ze een kop koffie naast Christophe  neerzette. ‘Ik kwam om één uur  thuis  en  jij  was er nog niet. Heb  je je vermaakt?’ Ze  hoopte van wel,  al wekte  hij  vanochtend een  wat sombere indruk. Toen hij  wakker werd, had  hij aan de bijzondere avond  ervoor gedacht, die nu  wat onwerkelijk leek, maar waar hij wel van had genoten.  Hij wist dat hij die mensen  nooit meer zou zien en Maxine  waarschijnlijk ook niet.

			‘Het was verrassend leuk en ook wat vreemd. Ik had  het gevoel  dat ik in een film meespeelde. Er waren filmproducenten en oliemagnaten, er was  een echtpaar uit Saudi-Arabië  met huizen over  de hele wereld, en  hij had thuis  nog drie andere vrouwen. Het was een heel  mondain gezelschap. Ik weet  dat het hier bestaat,  dit soort mensen komt de laatste jaren  steeds vaker hiernaartoe, maar je moeder  en ik voelden nooit  de  behoefte ons in die kringen te begeven. Toch waren ze allemaal heel  vriendelijk, dat had ik niet verwacht.’  Hij vertelde haar niet dat hij pas na  drieën thuis  was gekomen, omdat hij zich  daar  een beetje ongemakkelijk over  voelde.

			‘En wat is die gravin voor iemand? Is ze heel oud?’ vroeg Camille met een glimlach.

			‘Nee,  dat niet. Naar jouw  maatstaf  vermoedelijk wel, maar in mijn ogen niet. Ik  schat  haar ongeveer vijfenveertig.’

			Nu keek Camille  ontdaan  op. ‘Echt?  Ik heb op de  een of  andere  manier het  beeld  dat alle gravinnen  bejaard  zijn.’

			Hij schoot in de lach. ‘In films misschien. Maar  sommigen krijgen die titel bij hun geboorte  mee.  Ze was wel met een veel oudere man getrouwd, wiens kinderen ouder waren dan  zijzelf. Ze  vertelde me dat ze haar  slecht  behandelden bij de verdeling van de erfenis, de Franse  wetgeving op dit gebied  is belabberd, daarom is ze weggegaan. Nu  overweegt ze  om  hier te gaan wonen, maar ik vraag me af of ze  dat ook  echt zal doen.  Ik  denk  dat ze  daarvoor te werelds is en dat ze eerder in een stad als Los Angeles of Dallas  gaat wonen.  Ze blijft in ieder  geval  nog vier maanden hier.’

			‘Werkt ze?’ Camille  was nieuwsgierig  naar  de  gravin, zeker  nu ze ongeveer vijfenveertig  bleek  te  zijn.

			‘Niet dat  ik  weet, daar heb ik niet  naar gevraagd.  In haar  jonge jaren  was ze fotomodel.  De afgelopen tien  jaar  was ze met haar  tweede man getrouwd. Hij overleed toen hij negentig was.’

			‘Wow,  dat  is oud. Zien jullie elkaar nog een  keer? Ga ik  haar ontmoeten?’ Camille  zag er  wat gespannen uit, en  hij glimlachte naar haar.

			‘Bedoel  je of ik met haar ga daten? Nee, dat  niet. Ik  hou van je moeder,  dat zal altijd  zo blijven. Ik wil niet  hertrouwen,  niet  eens daten. Bovendien ben ik te  min voor een  vrouw als Maxine. Ik ben geen man van glamour en uiterlijk  vertoon, en niet  stijlvol  genoeg, ik  bezit geen jacht  of een landhuis in Zuid-Frankrijk.  Ik woon in Napa Valley en ben een  eenvoudige druiventeler,’  zei  hij bescheiden.

			‘Ze was  met een man van negentig getrouwd. Zo glamoureus zal  dat  niet zijn geweest.’

			Christophe lachte opnieuw. ‘Dat is waar. Maar hij leidde waarschijnlijk wel een  luxeleven,  en ik niet – gelukkig niet. Dus  om  je vraag  te beantwoorden: nee, je  zult haar vermoedelijk  niet  ontmoeten, al zou ik jou wel aan haar twee zonen willen voorstellen als  ze hier zijn.  Misschien  vind je ze aardig.’ Er waren wel jongens van Camilles leeftijd in  de  vallei, zonen van druiventelers,  zoals Phillip. Maar  die kende ze allemaal en ze had  geen  romantische gevoelens voor een van hen. Ze ging ook niet  stappen  in  de stad, terwijl die zo dichtbij was.  Hij  maakte zich  soms zorgen om haar,  omdat ze geen  vriend  had of af  en toe  een date.  In haar vrije tijd werkte  ze door,  net als  hij,  maar  zij  was jong en  verdiende een opwindender leven, passend bij  haar leeftijd. Joy  had zich  er niet  druk om gemaakt, ze  was ervan overtuigd geweest dat Camille vroeg  of laat wel iemand  zou  ontmoeten. Hij zat er niet op te wachten dat  een  of andere  vrijbuiter  haar hart op  hol  zou brengen, haar bij hem wegkaapte  en mee zou nemen naar  Londen, Australië of Frankrijk, Chili of Zuid-Afrika... Ergens waar wijn werd  verbouwd. Maar hoewel  hij de gedachte  dat  ze  op een dag weg zou  gaan niet kon verdragen, wilde hij ook  niet dat  ze eenzaam en ongelukkig was.  Dus  een van de zonen van de druiventelers als schoonzoon leek hem een goede  keus. Helaas  vond  Camille de jongens met wie ze in  Napa  was  opgegroeid maar  saai. Daarom was Christophe blij dat ze die ochtend iets  leuks ging doen met haar vrienden, en het leek  haar ook op  te  vrolijken.

			De week daarop  verscheen  Maxine ineens onaangekondigd in de wijnmakerij. Ze vroeg naar  Christophe, en  hij kwam  met een verraste blik  zijn kantoor uit gelopen, in  een spijkerbroek met cowboylaarzen en  een geruit overhemd. Zij droeg een lichtblauwe skinny jeans,  waarin haar slanke figuur en lange benen goed  uitkwamen, een getailleerd  wit overhemd  en zwarte rijlaarzen  van krokodillenleer, die  er  gedragen uitzagen. Toen ze  hem zag glimlachte ze stralend en gaf ze  hem een  kus op beide wangen  in het  bijzijn  van  zijn secretaresse.

			‘Wat  brengt  jou hier?’

			Ze  lachte. ‘Sorry  dat  ik stoor,  maar ik was in de  buurt en dacht:  ik wip even langs.  Je  kaart  was zo  attent.’ Hij  had haar een bedankkaart  gestuurd voor het diner en de fijne avond en  dacht dat Joy trots op hem  zou zijn geweest. Omdat hij  nooit zo goed  in dit soort  dingen  was, had Joy dat altijd voor hem gedaan. Maar nu moest hij het zelf  doen  en  hij vond  het diner een bedankkaartje  waard. Hij had even  overwogen om  een  boeket bloemen  te laten bezorgen, maar hij  was bang dat dit een verkeerde boodschap zou afgeven. Het was niet zijn  bedoeling om  haar avances te maken.

			‘Het wijnlandgoed ziet  er geweldig uit,’ zei Maxine  bewonderend. ‘Het is  veel groter dan  ik dacht.  En  dat chateau op  de heuvel?  Ik waande me even in Bordeaux.’

			‘Daar  wonen  we.  Ik heb het laten  bouwen toen we het landgoed kochten. Elke steen heb ik  uit Frankrijk over laten komen. Het is een kleinere versie  van ons  familiechateau  in  Bordeaux,  veel kleiner zelfs.  Van  dichtbij is het bescheiden. Wat dacht je van een rondleiding in de  wijnmakerij?’  stelde hij  voor,  waarop ze  enthousiast knikte.

			‘Is  je dochter hier? Het lijkt  me leuk om haar te ontmoeten.’

			‘Uiteraard.’ Christophe was geroerd door deze vraag en leidde haar  door  twee lange gangen naar Camilles  kantoor.  Toen ze binnenkwamen zat ze  aan haar  bureau, met een  frons naar haar beeldscherm turend, en ze keek  verbaasd op bij het zien van  de  dame die naast haar vader stond. Ze had geen  idee  wie ze was.

			‘O, hallo. Ik zie net  dat  iemand een verkeerde boeking heeft  gedaan voor de laatste  twee ladingen  druiven  die we hebben  verkocht van de oogst van  afgelopen jaar.’ Camille vroeg  zich af of haar  moeder dit  per  ongeluk had gedaan toen ze ziek  was  en ze zich  moeilijk kon concentreren door de pijn, en  ze  probeerde de fout nu te herstellen.  ‘Sorry.’ Ze stond  glimlachend op, liep om  haar bureau  heen en wachtte tot haar vader haar zou voorstellen aan de  vrouw. Was ze misschien een  nieuwe  klant of een oude bekende?

			‘Maxine  de Pantin, dit  is mijn  dochter  Camille,’ zei ­Christophe ongedwongen, waarop beide vrouwen elkaar de hand schudden. Heel even  oogde  Camille geschokt maar  ze herstelde zich snel. De  gravin  leek  totaal  niet op  wat  ze  zich bij haar had voorgesteld. Bovendien was dit de vrouw van wie haar  vader had beweerd  dat  ze  haar waarschijnlijk nooit zou  ontmoeten, en nu  was ze ineens hier.

			Ze voelde zich een  slons vergeleken met de goedverzorgde  dame  die een bescheiden  maar  karakteristiek parfum ophad en er  adembenemend uitzag  in haar strakke spijkerbroek en krokodillenleren  rijlaarzen, met haar  lange  zwarte  haar in een strakke paardenstaart. Ze was nog jonger en chiquer dan  Camille had gedacht. Maar hoe ongemakkelijk  ze zich  ook voelde in haar oude, vale Stanford-sweater, een spijkerbroek met gaten en sneakers, Maxine keek vriendelijk naar haar en leek niet te letten  op  wat ze  aanhad.

			‘Ik wilde je dolgraag ontmoeten, dus kwam  ik  even langs. Sorry  dat  ik zo brutaal ben,’ zei ze verontschuldigend. ‘Je vader heeft me zoveel goeds over je verteld.’  Maxine keek haar met een  stralende blik aan,  die Camille  plotseling wat verlegen  maakte. Ze kende deze  vrouw niet,  maar  ze  deed alsof zij en haar vader  goed bevriend waren. Daarbij deed ze heel spontaan en  amicaal tegen Camille, alsof ze elkaar al  jaren kenden.

			‘Ik vertel ook alleen maar goede dingen over hem,’ zei Camille zacht, en ze glimlachte naar  haar vader, die  zijn  arm  om haar schouders legde. Ze  maakten een praatje en  daarna gingen ze weg  voor de rondleiding.  Camille  keek hen uit  het  raam na en zag Christophe lachend  met de vrouw naar het gebouw  van de wijnmakerij lopen.  Ze had hem  in geen maanden zien  lachen en  aan zijn lichaamstaal zag ze dat hij  haar  leuk vond,  meer dan hij zelf misschien dacht. Ze  liepen dicht  naast elkaar  en af  en  toe  boog hij  zich naar haar toe wanneer hij iets zei. Er  liep een rilling langs Camilles  rug omlaag. Waarom wist ze  niet,  want de Française  was heel aardig geweest tegen  haar.  Toch  twijfelde  Camille aan haar oprechtheid. Haar lach was stralend, maar haar ogen leken  donker en kil. Ze schaamde zich  echter meteen  omdat  ze  zo negatief  over  haar dacht. Ze was gewoon  iemand die haar  vader had ontmoet, hij had gezegd dat hij niet met  haar wilde daten. Toen  draaide  ze zich weg van het raam en ging weer aan het werk. Ze moest niet zo flauw doen, maar het was  raar om  haar vader met  een andere  vrouw te zien. Op een  dag zou ze er  toch aan moeten wennen, al was  dat nu nog  niet aan de orde.

			‘Wat een leuke meid!’ zei  Maxine enthousiast zodra  ze  naar  buiten liepen. ‘Ze is  knap  en  ook nog eens  heel  intelligent als ze voor jou werkt.’

			‘Ze is van plan  over een paar jaar een master in  bedrijfskunde  te doen,’  verklaarde hij trots. ‘Maar eerlijk gezegd denk  ik dat  ze dat  niet  nodig heeft. Hier doet ze  ervaring  op die je aan de universiteit niet krijgt.  Zeker nu haar moeder er niet  meer  is en Camille veel verantwoordelijkheden van haar op  zich heeft genomen.’ 

			Het  was duidelijk dat hij veel van zijn vrouw  en dochter hield  en Maxine  knikte geroerd. ‘Je vrouw was vast heel gelukkig,’ zei ze terwijl ze  het deel van de wijnmakerij  in liepen  waar de wijnvaten stonden.

			Het gebouw was binnen groter dan je  vanaf de weg gezien  zou  denken, al was  het  niet zo groot als Sams  wijnmakerij. ­Christophe vond  kwaliteit  belangrijker dan kwantiteit. Hij was onder de indruk  van  Maxines  belangstelling. Ze leek oprecht geïnteresseerd in de druiventeelt en in zijn werk. Ook bleek ze een aantal vooraanstaande wijndomeinen  in Frankrijk te kennen en ze wilde  weten wat de verschillen  en  overeenkomsten in werkwijze waren. Uiteindelijk bracht hij ongeveer twee uur met haar door  en  hij genoot ervan. In zijn vertrouwde omgeving leek ze lang niet zo  glamoureus. Behalve de dure krokodillenleren rijlaarzen was ze heel gewoon en hij vond het leuk  om haar alles over zijn wijnmakerij  uit te leggen. De  tijd vloog en  voor hij het wist  was  het bijna vijf uur.  Hij bracht haar naar haar  auto op hun parkeerterrein,  toen hij iets bedacht.

			‘Wil  je het chateau ook  zien en een wijntje komen  drinken?’ Zijn werkdag  zat er toch  bijna op en het was te  laat om in zijn  kantoor nog aan iets  nieuws te  beginnen.

			‘Dat lijkt me gezellig,’ zei ze opgetogen en ze ging verder in  het Frans.  ‘Weet  je zeker  dat het  geen probleem is?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Als je  het  niet erg vindt, rij ik met jou mee  de heuvel op.  Ik ben vandaag  lopend naar mijn  werk  gegaan.’ Dat  deden Camille  en hij vaak, omdat het goed  was om te bewegen voordat ze aan het werk gingen, en het bood hun de  gelegenheid om bij  te  kletsen.

			Hij stapte in haar Mercedes  en  wees  haar de weg heuvelopwaarts naar het  chateau. Ze konden het vanaf  de slingerende  weg boven  de hoge bomen die het  omringden  zien  opdoemen. Hoe  groot  en elegant  het werkelijk was,  kon ze pas  zien  toen ze  de oprit  opreed. Voor  een chateau was het  klein, maar als huis  was  het heel groot  en toen Maxine uitstapte  en ernaar opkeek, zag ze er verbluft uit.

			‘Het is  net alsof ik thuiskom  in Frankrijk,’ zei ze wat  weemoedig. 

			Christophe  moest  aan het chateau in  de Périgord  denken dat ze aan haar stiefkinderen had moeten afstaan en  hij voelde met  haar mee. Ook  zij had haar  portie ellende en teleurstelling  gehad, en hij zag een kwetsbare kant achter haar zelfverzekerde façade, wat hem  raakte.

			Hij leidde haar  de hal in, waar portretten van zijn ouders en andere familieleden hingen. Op de wandtafel stonden foto’s van Joy  en hem  in zilveren  lijsten, en  van  Camille toen ze nog  klein was.  Het huis had een heel  persoonlijke sfeer  en  Maxine bewonderde de prachtige muurschilderingen die  Joy had gemaakt. Het chateau zag eruit alsof het er al honderden jaren  stond  in plaats van drieëntwintig jaar en was  totaal anders dan het  huis dat  zij  huurde, waar alles nieuw en modern was, maar ze vond het  geweldig. Hij schonk  twee glazen wijn  in en  ze gingen buiten in de  tuin zitten, waar  hij  altijd met Joy  had genoten van  de rustige  avonden. 

			Een  uur later  kwam Camille thuis  en toen ze hen daar zag, keek ze  verbaasd naar  het  tweetal. Sinds  de  dood van  Joy had haar  vader  niet meer in de  tuin gezeten  en het was  even slikken om Maxine in  de stoel van haar moeder te zien.

			‘O... Sorry... Ik  wist niet dat je  buiten  was,  papa,’ zei ze nadat ze op  het geluid van hun  stemmen was afgegaan  en de  open wijnfles  in de  keuken zag. Het  was haar  vaders  beste wijn, uit Camilles geboortejaar.

			‘Ik  moet maar  eens opstappen,’ kondigde Maxine aan, nu in het  Engels,  en ze  schonk Camille  een glimlach.

			Toen Camille naar  hen was  toe gelopen hoorde ze hen Frans spreken, wat haar dwarszat omdat  haar vader het altijd  had  betreurd dat Joy geen Frans  kende.  In  de eerste jaren van hun huwelijk had ze geprobeerd de taal te leren,  maar Joy had geen aanleg voor talen en had het algauw opgegeven. Christophe leek  ontspannen nu  hij met Maxine zijn eigen taal sprak en  ze wekten de indruk  het samen  leuk te  hebben.

			Ze zetten  hun glazen in  de keuken neer en hij liep met haar  mee naar haar auto. ‘Volgende  keer  laat ik je  de rest  zien,’  hoorde Camille hem  tegen de gravin  zeggen. Even vroeg ze zich af  wat er  nog  meer viel te zien. Hun slaapkamers?  Zijn privébibliotheek, waar haar ouders  hun avonden lezend  bij het haardvuur hadden doorgebracht?  Joys werkkamer? Het huis had  zo’n intiem karakter dat ze het niet gepast vond alles aan vreemden te laten zien, en  zeker  niet  aan een  vrouw  die hij pas twee keer had ontmoet, van wie  hij had beweerd  niet nog eens met haar af te spreken.  Maar  ze was  onverwacht langsgekomen en zat in haar moeders stoel in de tuin een  wijntje  te drinken... Het  gaf Camille op een bepaalde  manier een rotgevoel, alsof Maxine  opzettelijk  hun privéleven  binnendrong.

			‘Ik bel je  als ik terug ben uit Nederland,’ liet hij  haar weten terwijl ze  in haar auto stapte en  naar hem glimlachte.

			‘Het spijt  me dat ik  je van je werk  heb gehouden,’  verontschuldigde ze zich nogmaals. ‘De rondleiding was  heel interessant en je huis is fantastisch.’ Ze wierp nog  een laatste bewonderende blik op het chateau terwijl ze haar  auto startte.

			‘Ik heb me  uitstekend  vermaakt,’ verzekerde  hij  haar. ‘Als ik terug ben gaan we bij  The French Laundry eten.’  Dat stond  bekend als  het  beste restaurant in Napa Valley.

			‘Lijkt me leuk!’ Daarna  zwaaide  ze  naar hem  en  reed ze over  de slingerende oprijlaan weg terwijl hij met zijn gedachten bij  haar  langzaam naar huis terugliep. 

			Hij had  genoten van hun middag samen, meer dan  hij  had verwacht. Het voelde vertrouwd  om bij  haar te zijn en  met haar te praten. Ondanks  de rijke, excentrieke mensen  die ze  kende, was ze bescheiden en absoluut niet arrogant. Hij had het gevoel dat ze een klik hadden en keek  uit naar het etentje waar hij haar op zou trakteren als dank voor haar diner en de fijne  avond.

			Camille had het avondeten al op tafel gezet toen hij  binnenkwam en ze  was stilletjes terwijl hij aanschoof voor Raquels salade met tamales en  enchilada’s, die ze in de  magnetron had  opgewarmd. Hij zag  meteen dat haar  iets dwarszat.

			‘Is er iets?’ Glimlachend schudde ze haar  hoofd,  maar  de droevige blik in haar ogen  deed  hem twijfelen  en hij vroeg zich af  wat  er aan de hand was.  Pas toen  ze de tafel had afgeruimd begon ze  te praten.  

			Ze legde hem haar idee  voor om  hun goedkopere wijnen  op sociale  media  aan te  bieden,  speciaal voor jonge mensen, en hij  juichte het toe.  Vervolgens vertelde ze hem dat ze naar een  goed bedrijf op zoek  was dat hun  Twitter en Facebook  kon beheren. Dit had ze al een poos zelf gedaan, maar het leek haar  beter om een  bedrijf in te huren  dat erin  gespecialiseerd was. 

			‘Jij  doet het  zelf hartstikke goed,’ zei hij om  haar een compliment te geven, maar ze bleef  er  bezorgd uitzien. Toen legde hij  zijn hand  even om haar arm, met een tedere  uitdrukking op zijn gezicht. Hij vond  het vreselijk  als ze  zo ongelukkig en terneergeslagen was en  zo stil tijdens het  eten. ‘Wat is  er, Camille? Wat zit je  dwars?’

			‘Ach, ik  doe gewoon moeilijk, maar het was vreemd om thuis te komen  en  jou met die vrouw in de  tuin te zien.  Ze zat in mama’s stoel alsof ze er  hoorde.  Ik  zal er vroeg of laat wel  aan wennen,’ antwoordde  ze  met de tranen in haar ogen,  en hij sloeg zijn arm om haar heen.

			‘Dat  hoeft nu nog niet,’  zei hij zacht terwijl  hij over haar lange blonde  haren streek die haar af en toe nog  een kinderlijke uitstraling gaven, vooral als ze het los op  haar  rug had of in  twee vlechten wanneer  ze  aan het werk was.  ‘Niemand zal de plaats van je moeder innemen. Ik  dacht  er ook aan toen ze in  die  stoel ging  zitten, maar ik wilde niet onbeleefd zijn en  hield  mijn mond erover. We zullen  er allebei aan  moeten  wennen als we gasten hebben. Maar ik ken haar amper en ik ben er niet op uit haar te  versieren. Ze  is een fascinerende vrouw  die  een  zware tijd achter de rug heeft, net als wij, en die  waarschijnlijk  heel eenzaam is. Ze kent hier bijna niemand en het is een  kleine gemeenschap, er is niks mis mee om nieuwe mensen vriendelijk te verwelkomen.  Dat  betekent  nog niet dat  ik  iets voor haar voel.’

			Maar Camille  bespeurde  iets bij  de vrouw wat ze  niet  kon uitleggen. Het was een onderstroom  die veel minder onschuldig was dan haar vader beschreef en ze wist  dat  hij soms  wat naïef  was. Dat had haar moeder  ook altijd  gezegd. Ze  had het  idee dat Maxine de Pantin een vrouw  met een  missie was.

			‘En als zij wel uit is  op meer,  papa?’ vroeg ze,  naar hem opkijkend. Hij was een aantrekkelijke  man  met  een  goedlopend bedrijf en er waren  waarschijnlijk heel wat vrouwen die hem graag wilden strikken  nu  hij weduwnaar was.

			‘Dat  is heus niet  zo,  Camille.’  Hij glimlachte  naar zijn dochter. ‘Ze  kent genoeg mannen met  meer aanzien dan ik.  Voor  haar ben ik maar een  kleine  vis  in een grote vijver. Ze kan naar Parijs  teruggaan, of waarheen  dan ook, en  een veel grotere  aan de  haak slaan. Bovendien weet ik zeker dat  ze mij  niet nodig heeft. Die  laarzen die ze vandaag  aanhad kosten meer dan een hele  wijngaard,’ zei hij lachend.

			Camille glimlachte  bij de gedachte  aan de krokodillenleren rijlaarzen. Zoiets had ze nog  nooit  gezien en ze had geen  idee hoe duur ze  waren.

			‘Ik  weet zeker dat ze geen belangstelling voor mij heeft op die manier, en ik niet  voor haar, behalve dan als gewone vrienden. Maak  je  nou maar geen zorgen. En volgende keer laat ik niemand  in  de stoel van  je  moeder zitten,’ voegde hij  eraan toe.

			Ze lachte en hoopte  maar  dat  hij gelijk had over Maxine. Zelf vertrouwde ze haar niet,  al wist ze niet  precies waarom, en ze had  het vreemde gevoel  dat haar  moeder  hetzelfde zou hebben gevonden. Die  had altijd geweten  wanneer een vrouw achter Christophe aanzat  en hem  ervoor  gewaarschuwd.  Hij had het  zelf echter meestal weggewuifd, omdat hij zich moeilijk kon voorstellen  dat hij  zo gewild zou zijn bij  de dames. Hij was  volkomen gelukkig met zijn  eigen vrouw  en had  nooit interesse  getoond in een ander. Maar Joy leefde niet  meer en  Camille  wist  hoe eenzaam  hij zich voelde en hoe leeg  het huis  was  zonder haar. Er  was een grote leemte in hun leven  en ze wilde niet dat  Maxine de Pantin  die  probeerde op te vullen.  Alleen al de  gedachte bezorgde Camille een koude rilling.
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			Christophes zakenreis naar Nederland en België was  korter  dan die naar Italië. Hij  was na twee  weken  weer  terug,  tevreden met hoe  het  was gegaan. Op  de terugreis  had hij een  tussenstop gemaakt in New York, waar hij  een afspraak had  met  twee belangrijke  klanten. Eenmaal weer thuis had Camille hem op  de hoogte gebracht van de  laatste ontwikkelingen. Ze had  een aanvaring gehad met Cesare, maar dat  vertelde ze haar  vader  niet. Hij verdedigde hem toch altijd, bovendien vond ze het belangrijker om  hem  over het bedrijf te informeren dat ze had ingehuurd voor  de sociale  media. Binnen  één week  was het aantal volgers op Facebook en Twitter  flink toegenomen, dus ze  was goed te  spreken  over deze aanpak. Haar vader  was  dolblij haar  weer te zien  en nam haar de volgende  avond mee uit eten bij Don Giovanni’s,  een van hun  favoriete restaurants. Ze  bestelden  allebei pasta en smulden er volop van.

			Dat weekend nam hij Maxine mee naar The French Laundry, zoals  hij had  beloofd,  voor  een luxediner met  een proeverij van drie verschillende  wijnen uit  de vallei. Hij vertelde haar er alles  over en ze luisterde belangstellend. Na de maaltijd liet  ze hem weten dat ze zijn wijnen het lekkerst  vond van alles wat ze tot nu toe had geproefd.  Als dessertwijn  namen ze een  sauternes,  die ze  allebei  heerlijk vonden,  hoewel ze het erover eens  waren dat niets aan  Chateau d’Yquem kon  tippen.

			Hij  vertelde  haar over zijn laatste zakenreis, en zij  beschreef hem in geuren en kleuren  het diner  waar  ze was geweest  en de mensen  die  ze er had ontmoet.  Het  waren volgens haar  allemaal snobs, en  hij moest erom lachen. Hij  kende de  mensen  over wie ze  het had,  het waren de oude aristocraten uit  de omgeving, die niet zo snel geneigd waren  nieuwkomers als zij te verwelkomen in  de vallei.

			‘Die vind  je hier veel.  Mijn vrouw  en  ik besloten al  vroeg  in ons huwelijk ons niet  met hen in te laten. Ze denken dat de  vallei hun  toebehoort en  dat zij als enigen  het recht hebben  om hier  te wonen. Ze geven vaak feesten en diners en  nodigen  alleen  elkaar uit.’ Christophe was dan ook verbaasd dat ze Maxine hadden gevraagd. Meestal  waren ze afwerend  tegenover buitenstaanders, laat staan dat ze hen  voor  hun  diners vroegen. ‘Mij nodigen ze niet  meer uit,’  zei  hij luchtig. ‘Maar  ik mis het  absoluut niet.’

			Maxine daarentegen hechtte meer  waarde aan  sociale contacten  dan hij. Voor hun etentje  had ze een roze blazer van  Chanel  en een  spijkerbroek aangetrokken, met  hoge hakken eronder. Het maakte niet uit wat ze droeg,  ze  zag er altijd  chic  uit.

			‘Nu ik je toch  zie,’ zei Maxine  terloops  toen ze na  afloop naar zijn auto liepen, ‘ik  weet niet of  je ervan houdt, maar  ik heb kaartjes voor  een balletuitvoering volgende week en ik vroeg me af of je zin hebt  om mee te gaan.  Het zwanenmeer, met een  goede Chinese danseres, een jong talent  uit Beijing.  Ik  heb niemand  die  mee kan  en hoopte  eigenlijk dat jij kon.’ Ze  deed haar  best om niet al  te meelijwekkend over  te  komen,  en hij grinnikte schaapachtig naar  haar.

			‘Mijn vrouw hield  ook van  het ballet, maar ik ging nooit  met  haar  mee.  Ze  ging meestal met onze dochter  of  een vriendin.’

			‘Is dat een nee?’ vroeg  ze met een teleurgesteld gezicht.

			Hij lachte.  ‘Zo zou je het kunnen opvatten. Maar hoe kan ik nee zeggen als je zo naar me  kijkt?’ Hij  had Camille  als gezelschap maar  Maxine had  hier geen vriendinnen om mee  uit  te gaan,  zelfs geen goede vriendin om af en  toe een filmpje te pakken.

			‘Dus je gaat mee?’ Toen hij knikte  fleurde  ze meteen op. ‘Ik vind het niks om in mijn eentje  te gaan. Dan  voel ik me  nog eenzamer. Dat  vind ik het  lastige als weduwe, hoewel  Charles de laatste twee jaar het huis  niet meer uit kwam. We probeerden het  nog een paar keer, maar  het  vergde te veel van  hem.’

			Christophe had al  van haar  begrepen dat  ze de  laatste twee of drie jaar van  haar huwelijk  voor haar man had  gezorgd  en ze zich ondanks het  grote  gemis bevrijd had  gevoeld. Nu wilde ze de  draad van  haar  leven weer  oppakken, dat  was  heel begrijpelijk nadat ze  jaren  als een  soort gevangene aan huis gekluisterd  was  geweest.

			‘Lijkt  het je wat om  ook een hapje te gaan eten in  de stad?’ stelde  hij voor, en hij kon aan  haar gezicht zien dat ze  daar zin in had.  Hij wist dat ze fan was van  Gary Danko, maar hij opperde nog een paar andere restaurants. Ze zouden er  een gezellige avond van maken. Al  hield  hij niet echt van ballet, het leek hem fijn  om samen iets leuks  te gaan doen.  Toch  voelde hij zich ook wat schuldig,  omdat  hij nooit met Joy  mee had  willen  gaan.

			Camille reageerde gepikeerd toen  hij haar vertelde dat hij met  Maxine naar Het zwanenmeer  zou gaan. ‘Je ging nóóit met mama  mee,’  zei ze verontwaardigd. ‘Je  weigerde het  pertinent. Hoe kun  je dan nu met iemand anders  gaan?’

			‘Ze had al kaartjes en er was niemand die mee kon.  Ik had  met haar te  doen,’ legde hij uit,  van zijn stuk  gebracht omdat Camille boos  door de keuken banjerde en het voor  haar  moeder opnam.

			‘Die vrouw speelt  met je gevoelens, papa. Ze  doet alsof ze  zielig  is,  maar zo zielig  is ze echt niet.  Ze weet  precies wat  ze doet.  Ik  voel  het.  Ze  probeert je in te  palmen.’

			‘Je klinkt net als  je moeder. Maar  ik denk dat  het in  dit geval  niet waar is,’ hield hij  vol.

			Camille vond  hem echter  belachelijk naïef. Het lag er  zo  dik bovenop en toch wilde  hij het niet inzien. Hij dacht dat Maxine oprecht was, maar ze deed Camille  denken aan een spin die haar web weefde.  ‘Het  is waar,’ volhardde  ze. ‘Ik denk  dat  je je in haar vergist.  Ze  wil je strikken.’

			‘Het  enige waar  ze me  voor heeft gestrikt is een avond naar het ballet.  Dat lijkt  me vrij onschuldig.’  Maar  zijn dochter  was het niet  met  hem eens  en toen hij de volgende dag  zijn kantoor eerder verliet en naar huis ging om zich om te kleden,  zag ze  er sip uit. Hij zou Maxine rond  halfzes ophalen  om  de spits te vermijden en op tijd  bij Quince te zijn, waar hij had gereserveerd omdat  de menukaart ongeveer  hetzelfde was als bij Gary Danko.

			Onderweg naar  de stad hadden  ze een goed gesprek  en ze vertelde hem  opnieuw hoe naar en onrechtvaardig  haar  stiefkinderen haar hadden behandeld.

			‘Als het aan hen had gelegen,  hadden ze me zonder een cent te betalen afgescheept. Dan had  ik  nu uitgehongerd in de  goot gelegen.’

			Maar  ze zag  er niet  uit alsof ze weinig  geld had, als je bedacht hoe  ze zich kleedde en hoe ze leefde.  Dus vermoedde hij  dat ze  uiteindelijk toch  een goede deal had  gesloten, hoe vervelend het ook was verlopen. Dat  had haar kennelijk verbitterd.

			‘We hadden tien mooie jaren  samen, bijna elf, en  na zijn dood  gaven ze me maar vierentwintig  uur om het chateau te verlaten, en achtenveertig uur om mijn spullen uit het  huis in Parijs weg te halen. Absurd hoe  wreed  sommige mensen kunnen zijn. We hebben  het altijd over  boze stiefmoeders, maar ik denk dat stiefkinderen veel erger zijn, zeker als  ze met meer zijn. Ze spanden met  z’n allen tegen mij  samen,’ zei ze  gekrenkt.

			Daarna begon hij  over een luchtiger  onderwerp en informeerde  naar haar zonen in  Frankrijk. Ze miste hen en verheugde zich erop dat ze in de zomer  bij haar zouden  zijn. En toen hij  ontdekte dat ze  veel van moderne kunst afwist, waar hijzelf ook van  hield, was hij  aangenaam verrast. Joy en hij hadden een aantal schilderijen  bij  veilingen als Sotheby’s en Christie’s gekocht, om in de wijnmakerij  te hangen.

			Ze kwamen ruim op  tijd aan bij  de schouwburg  om de  auto te parkeren en een glas  champagne aan de bar  te drinken  voordat ze naar hun zitplaatsen gingen.  Ze zaten  in  het  midden  van  de zaal op de  beste  plek  en het bevreemdde  hem enigszins dat hij  ervan genoot, wat  zijn schuldgevoel omdat hij nooit met Joy mee  was gegaan alleen maar  versterkte. Het etentje  bij  Quince was  precies wat ze  hadden  gehoopt: een heerlijke maaltijd in een fijne ambiance met uitstekende bediening.  Tegen  middernacht  reden  ze in een aangename stilte terug  naar Napa.  Het was een geslaagde avond en  hij  bedankte haar  voor  de uitnodiging terwijl ze de Golden Gate Bridge opreden en  de lichtjes  in de stad bewonderden.  Hij vond  het fijn om  bij haar  te zijn en kon  zich eindelijk een beetje ontspannen.

			‘Heb je  me vergeven dat ik je meesleepte  naar  het  ballet?’  vroeg ze  hem met een glimlach. Ze droeg een sexy zwarte cocktailjurk onder een zwarte satijnen mantel  en hij  vond haar de best geklede vrouw van de avond, wat  haar leek te typeren omdat ze elke keer dat hij haar  zag  betoverend mooi  was.  Daaruit kon hij  opmaken dat ze het belangrijk vond om er onberispelijk  en goedverzorgd uit  te  zien.

			‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat ik  het zo leuk vond,’ gaf hij toe.

			‘Betekent dit dat je vaker met me mee wilt?’ vroeg ze hem op de man af,  waarop hij in de  lach  schoot.

			‘Misschien wel. Maar  mijn  dochter wees me  op alle keren dat ik niet met haar moeder mee wilde, waardoor  ik  me  nogal schuldig ging voelen,’ bekende  hij. ‘Hoe dan  ook, ik had  een leuke avond.’ Na al die jaren  was het  vreemd om met een andere vrouw uit te gaan, desondanks  voelde  hij zich  op zijn gemak  bij haar  omdat  ze een Française was en  hij in zijn  eigen  taal met haar communiceerde. Hij had er nog steeds spijt van  dat hij Camille niet tweetalig  had opgevoed. Ze beheerste het Frans wel, maar niet vloeiend  en met een Amerikaans  accent. Hij had het fijn gevonden als ze zijn moedertaal  goed onder de knie had  gekregen, toch hadden hij  en  Joy het haar als kind niet opgelegd, omdat Joy  geen Frans sprak en hij haar  niet het gevoel wilde  geven haar buiten  te sluiten.

			De terugweg ging  vlot  en na  ruim een  uur kwamen  ze aan  bij  haar huis.  Ze nodigde hem  uit  voor een wijntje, maar hij  bekende dat hij moe was en de volgende dag al vroeg  een vergadering had.

			‘Ik bel je snel  voor een  etentje,’ beloofde hij toen  ze uit de auto stapte, en  terwijl  ze de  traptreden naar haar  voordeur op liep en  het alarm uitschakelde, wekte ze  een eenzame indruk.  Even bleef  ze in  de deuropening staan om naar  hem  te zwaaien. Hij wist precies hoe  ze zich voelde.  Hij kende het als geen ander wanneer hij ’s avonds naar zijn slaapkamer ging en in het  lege bed kroop. Het was nog steeds zwaar om  alleen te  zijn na een half leven getrouwd te  zijn  geweest.  Maxine deed  de  voordeur dicht en hij dacht aan wat Camille had gezegd. Hij geloofde  er niets van dat de gravin hem wilde ‘strikken’. Ze stond er alleen voor en  probeerde er het beste van te maken en haar tijd door  te komen zonder haar  partner.  Dat hadden  ze  met  elkaar  gemeen. Zelfs Camille kon die intense  eenzaamheid  en  het gemis op  haar leeftijd niet invoelen. Maar Maxine en hij kenden het allebei helaas  maar  al te goed.

			Na die avond zag Christophe Maxine een paar weken  niet. In die tijd maakte  hij enkele binnenlandse reizen naar Boston, Chicago, Atlanta en  Denver, waar hij  vergaderingen had met collega-vinologen in verband met  gezamenlijke projecten. Camille  was  blij  met de  resultaten  van hun  nieuwe activiteiten op allerlei  sociale  media,  waardoor  het aantal volgers inmiddels verdrievoudigd was. Dat was een grote stap vooruit.

			Toen Christophe  en Camille op een  dag in St. Helena door de  straat liepen  om naar de supermarkt te gaan,  zagen ze Maxine met twee grote tassen uit een dure schoenwinkel naar buiten komen.  Christophe  bleef staan om een praatje  met haar te maken, maar Camille begroette haar alleen en  liep met hun boodschappenlijst  door naar de winkel.

			‘Aan het shoppen in  St. Helena?’ vroeg hij Maxine plagend. Gezien de modieuze  kleding  die ze  droeg, leken hem de winkels  in dit  dorp  veel te gewoontjes voor  haar.

			‘Ik was te  lui  om  naar de stad te gaan en ze  hebben  hier mooie  schoenen,’  vertelde  ze  met een glimlach,  blij hem weer  te zien. ‘Ik was bang  dat  ik je  had  weggejaagd met onze avond  bij  het ballet.’

			‘Nee hoor. Ik heb de afgelopen  weken veel gereisd.  Sorry dat ik je niet heb gebeld.’  Er kwam een spontaan idee bij hem op. ‘Als  je  van Mexicaans houdt, kun je vanavond misschien  met ons mee uit eten  gaan en daarna  naar de bioscoop.’

			Maxine  aarzelde en leek even  in  de verleiding te  komen, maar besloot  toen  de  uitnodiging af te  slaan. ‘Ik wil  me  niet opdringen  als  je met je dochter uitgaat,’ zei ze invoelend.  ‘Dat  vindt ze  misschien niet leuk.’

			Hij vermoedde  dat ze gelijk had. ‘Aankomende week dan? Ik bel je  morgen,’  beloofde hij terwijl hij met  haar  meeliep naar haar auto en de tassen  voor  haar droeg. Hij vond het  leuk haar weer te zien, het deed hem aan hun gezellige avond samen denken. Camille  leek  toch echt ongelijk te hebben over  haar, want Maxine  had daarna niets meer van zich laten horen. Als ze achter  hem  aanzat, had ze wel gebeld. Ze waren niet meer  dan  vrienden die  toevallig in  hetzelfde schuitje zaten. Dat was het enige wat hen verbond,  en dat ze allebei  uit Frankrijk kwamen.

			Camille was opgelucht  dat Maxine weg  was toen ze uit de winkel naar buiten kwam en haar  vader  op een bank zag zitten. ‘Waar is je vriendin?’ Ze deed haar best om luchtig  te  klinken.

			‘Ze is naar huis gegaan om wat spullen  op te  halen. Ik nodigde haar uit om vanavond met  ons  mee te gaan. Hopelijk vind je het niet  erg.’  Hij trok een pokerface toen  hij  dit  zei en Camille staarde hem vol afschuw aan.

			‘Wát?’ riep ze uit. ‘Met óns?’

			Hij schoot  in  de lach.  ‘Grapje. Ik heb geen idee  waar ze is, ze ging naar huis.’

			‘Dat is  niet  leuk, papa! Ik dacht even dat je het  meende.’

			‘Ik  zou haar  echt  niet uitnodigen als wij samen uitgaan. Ik ken haar amper. Ik heb haar pas drie keer  gezien in mijn  leven,’ zei hij laconiek.  Maar Camille hield voet bij stuk en  dacht nog  steeds dat de gravin iets  van  hem wilde. Christophe  had er  echter geen  enkele aanwijzing voor. De volgende  dag  belde hij Maxine en  nodigde haar uit voor  een diner. Hij vertelde het niet  aan  Camille  omdat hij niet weer  haar mening  wilde aanhoren. Zij dacht  dat elke vrouw achter  hem aan zat,  maar tot nu toe stond geen van de dames uit de vallei op zijn deur te bonken,  ze vielen ook niet  smekend voor zijn  voeten neer, en  Maxine al  helemaal niet. Dat  hoefde  van hem  niet. Hij  had  tijd nodig om de wond  te laten helen en had voorlopig geen  oog voor andere vrouwen.  Hij had Camille beloofd haar te  laten weten wanneer dat zou veranderen.

			Zijn  etentje  met  Maxine die week was  bescheiden, in een eenvoudig Italiaans restaurant. Ze vertelde hem geanimeerd over haar reis naar Dallas, waar  ze een paar weken zou  blijven om een bezoek aan kennissen  te  brengen, en op  de terugweg  zou  ze Los Angeles aandoen.  Hij liet  haar op zijn beurt weten  dat ze  een  groot evenement  organiseerden op de wijnmakerij. Elk jaar hielden ze op Memorial Day een barbecue voor familie en  vrienden. Dit  markeerde  het begin van de zomer en het was altijd een  gezellig feest. Aanvankelijk  was  het  Joys idee  geweest  en ze hadden het vijftien  jaar  gedaan.

			‘Ik denk  niet dat het iets voor  jou  is,’  zei  hij tegen Maxine, ‘maar  je bent natuurlijk van harte welkom. Er  komen  veel mensen uit de  omgeving en een  handjevol bezoekers van  de vallei. Het begint om vijf uur  ’s middags en is rond middernacht afgelopen. Verder is  het een informeel samenzijn, met spareribs, steaks en  hamburgers op de BBQ.’

			‘Klinkt  goed,’ zei ze spontaan. Tegen die tijd was  ze alweer  terug uit  Dallas.

			‘Ik mail je wel om je  eraan te herinneren.’  Toen lachte hij. ‘Ik heb  alleen geen pour mémoire-kaarten met mijn  familiewapen  erop,’  voegde  hij  er voor de grap aan toe om haar  te plagen.  ‘Alleen een  e-mail.’

			‘Prima.’

			Hij bracht  haar  thuis en  behalve  een  korte e-mailwisseling, waarbij  ze  hem bedankte voor  het etentje  en hij  haar uitnodigde voor  de barbecue,  hadden ze een maand  lang geen contact. Hij  had zelfs niet meer aan haar gedacht tot  ze  op  Memorial Day naar de barbecue kwam.  Ze  droeg  een witte jeans, een turkooizen zijden blouse en sandalen,  met bijpassende  sieraden. Zoals altijd zag ze er geweldig uit,  al was haar zomerse outfit geschikter voor Zuid-Frankrijk dan voor een barbecue  in  Napa  Valley.  Camille was  verbaasd  haar te zien maar protesteerde niet.  Nu ze wist  dat  haar vader niet met Maxine datete maakte ze zich geen zorgen meer.

			Tegen  negenen, nadat Christophe zich ongeveer vier uur onder de  gasten  had begeven en zijn taak als gastheer erop zat, ging hij met Maxine op  een bank in  de tuin zitten  om een wijntje te drinken. Ze vertelden  elkaar wat ze de  afgelopen  maand hadden gedaan en het klonk alsof ze een leuke tijd in Dallas en Los Angeles  had gehad. Maar  ze zei dat  ze  het fijn vond om terug te zijn. Ook  hij was blij dat  ze er weer was en  hij  realiseerde zich  tot zijn verbazing  dat hij  haar had  gemist. Zo zaten ze gemoedelijk  met elkaar  Frans te praten tot het feest  ten einde liep. De  countryband die  hij had  ingehuurd  speelde  de laatste set toen Maxine en Christophe  opstonden.

			‘Laten we deze week  uit eten gaan,’ stelde  hij voor. Toen  ze had ingestemd  vertelde hij haar over de grote  wijnveiling in Napa Valley die elk jaar in de eerste week  van juni  werd  gehouden en vroeg haar of ze  met  hem mee wilde.

			‘Dat lijkt  me  ontzettend leuk,’ zei ze  enthousiast. Ze  had er al  iets over gehoord.

			‘Ik mail je  nog wel.’ Het was prettig om iemand  te hebben  met wie hij dingen kon ondernemen. Hij was zo eenzaam zonder Joy en hij kon  niet  altijd een beroep  doen op  Camille.  Die had ook tijd voor  zichzelf nodig.

			De  wijnveiling werd in  een  grote tent  in Meadowood gehouden met een kleine duizend bezoekers, die elk jaar  ongeveer vijftien  miljoen dollar opbracht voor  de  plaatselijke  gezondheidszorg en het onderwijs. Het was een goed georganiseerd evenement ten  bate  van de  gemeenschap  en hij vond het gezellig om er met Maxine heen te gaan. Hij had Camille  ook mee gevraagd, maar die was er  al  zo  vaak  geweest dat ze dit  jaar oversloeg.

			Om iets  terug  te doen nodigde Maxine hem  uit voor een feest in het weekend van  Independence Day. Het werd georganiseerd  door  een  groep Zwitserse  druiventelers die net naar de  vallei  waren verhuisd  en een relatief nieuw wijndomein hadden. Christophe had de wijnmakerij nog niet gezien en was heel benieuwd, dus accepteerde hij de uitnodiging graag. Ze verheugden zich  allebei op de naderende  evenementen, die een goed  begin  van  de zomer beloofden.

			De dag van de wijnveiling was aangebroken en toen ze er waren, was Maxine diep onder  de indruk.  Hij stelde haar aan belangrijke  vinologen en  oorspronkelijke druiventelers uit Napa Valley voor en de veiling bracht  een record op van zestien  miljoen  dollar.  Maxine bood met succes op  zes kisten wijn van  Christophe  en  hij bedankte haar voor haar financiële bijdrage.

			Na de veiling, die  voor  meer spektakel had gezorgd dan  ze hadden verwacht, werd hun vriendschap  intensiever,  ze  gingen eens in de  week samen  uit eten. Verder werden ze allebei apart  uitgenodigd voor twee feesten in  het weekend  van ­Independence  Day, waar ze samen heen  zouden gaan. Het was  een vol gepland weekend en  de eerste vierde juli die  Christophe zonder Joy vierde. Om  afleiding  te  hebben  en er niet  al  te somber van  te  worden, was  het prettig dat hij genoeg te  doen had.

			In het verleden hadden ze altijd een diner voor vrienden gegeven en Camille vond  dat hij die traditie moest  voortzetten. Maar ze zou  er niet bij kunnen  zijn, omdat ze naar een oude schoolvriendin in Lake  Tahoe ging. Christophe voelde er  echter niets voor om dat weekend alleen te zijn,  daarom had hij besloten met Maxine  naar de  feesten  te gaan waarvoor ze waren uitgenodigd. Daar  had hij tenminste geen geschiedenis  en herinneringen aan de diners die zijn vrouw en hij elk jaar  hadden  gegeven. Het was makkelijker  en riep minder emoties op  om  iets  nieuws te doen.

			Het diner bij de Zwitserse  wijnmakerij was smaakvol en  Maxine kende  er een  aantal mensen, net  als Christophe; voornamelijk  Europeanen  uit  Italië, Zwitserland en  Frankrijk. Ze vermaakten  zich die avond uitstekend en hadden  leuke gesprekken met de mensen aan hun tafel. Er werd Frans gesproken in het mondaine gezelschap en  ze gingen pas laat naar  huis.  Maxine had een  witte kanten jurk  aan, met een huidkleurige  body  eronder,  en bij binnenkomst had haar sensationele verschijning veel aandacht gekregen, maar Christophe  was  niet gewend om  in het middelpunt  van de belangstelling te staan met een vrouw. Sommige mensen dachten dat  ze getrouwd waren en  refereerden  aan Maxine  als  zijn echtgenote. Elke keer  dat dit gebeurde  verbeterde hij hen vriendelijk en  legde  hij uit dat ze gewoon  bevriend waren, waarop  de andere mannen hem  met  jaloerse blikken bekeken. Hoewel hij het  uiterlijk  zelf  niet  zo belangrijk  vond,  was Maxine een heel  aantrekkelijke vrouw die  veel  bekijks had van de mannen.

			De tweede  feestelijke aangelegenheid was een grote  picknick  ter  ere van  de  vierde  juli bij de Marshalls.  Er waren ongeveer honderdvijftig gasten  en er was  livemuziek. Christophe zag algauw dat Sams  congresvrouw er ook was. Hij had zijn kantoor gebeld om  te  laten weten dat  hij Maxine mee zou nemen, toch oogde  Sam verbaasd toen hij  hen samen zag binnenkomen.  Hij leek het  nooit zo leuk te vinden haar te ontmoeten, maar hij  was  blij zijn vriend weer te zien. Christophe  maakte  van  de  gelegenheid gebruik  om uitgebreid met Sams vriendin, Elizabeth Townsend, te praten en merkte  dat ze heel aardig was. Ze  kwam oprecht  en authentiek op hem over en hij zag aan alles dat ze als  een blok voor  Sam  viel, ook al bekende ze onmiddellijk dat de politiek het belangrijkste in haar leven  was. Vermoedelijk  was ze daarom nooit getrouwd en had ze geen kinderen, maar ze beweerde dat ze dat niet betreurde. Ze  genoot van de tijd  die ze met Sam  doorbracht, ze  wist  echter dat hij  er vroeg  of laat moeite mee zou  krijgen  dat  ze het altijd  zo  druk had  en  niet met hem  kon afspreken omdat ze vaak in Washington  was  wanneer het  Congres  bijeenkwam.

			In vertrouwen biechtte ze  Christophe op dat haar relaties altijd op een bepaald moment  spaak  liepen, omdat de  man in kwestie genoeg had van het wachten  en de  relatie  uiteindelijk verbrak. Ze was heel  blij dat Sam dat  gevoel nog niet had,  al wist ze zeker  dat  het moment  een keer zou komen. Dat was  de reden waarom ze  zich niet zo snel in een  liefdesrelatie  stortte  of een vaste relatie aanging, maar Sam leek gelukkig toen Christophe ze samen  zag dansen. Ze was een hartelijke, optimistische en zeer intelligente vrouw en ze was goed voor hem, ook al was ze niet zo vaak in  Napa.  Maar  ze  vertelde hem dat  Sam haar opzocht in Los Angeles  en  Washington wanneer  ze  allebei tijd hadden.

			Toen leidde Christophe  Maxine naar de dansvloer en ze  dansten  de rest van de avond. Het feest  had een heel andere sfeer dan de  wat formelere  avond daarvoor bij de Zwitserse wijnmakerij, maar  het contrast zorgde voor een gevarieerd en interessant weekend. Op zondagavond gingen ze naar een uitzonderlijk chic  diner bij een echtpaar dat Maxine kortgeleden had ontmoet. Ze hadden  net een  schitterend victoriaans huis gekocht en waren van plan  er  wijngaarden bij  te kopen.  Volgens Christophe behoorden ze tot  de groep ‘vrijetijdsvinologen’, zoals hij ze smalend noemde,  amateurs die een wijnmakerij meer als hobby zagen dan als een  bedrijf.  Het  enige  wat ze nodig hadden was goed personeel  om het werk te doen. Het huis was  erg mooi  en het was een leuke avond, maar niet  zoals de sprankelende avonden  ervoor. Het  was een van de diners die Christophe doorgaans  meed vanwege het  geklets over  koetjes en kalfjes  en mensen die opschepten over hun dure huizen, privéjets  en jachten.

			Maxine kon aan hem zien dat hij zich  niet echt vermaakte en ze gingen naar haar huis  om  bij  het zwembad nog  een glaasje  champagne te  drinken.  Het  was een mooie  zwoele avond  en de volle maan stond aan de heldere sterrenhemel. Maxine nipte  van haar  champagne en hij  glimlachte naar haar  in het  maanlicht.  Ze  droeg een lichtgroene  zijden jumpsuit, waarin ze er lang en slank uitzag  terwijl ze op de ligstoel lag en gezellig  met  hem  kletste.  Het  tafereel deed hem aan een Italiaanse film denken.

			‘Nou, dat  was  me wel een  druk  weekend,’  zei hij  voldaan.

			Ze  knikte. ‘Hopelijk  ben je  me inmiddels nog  niet  zat?’ Drie avonden op een rij met dezelfde man of vrouw uitgaan terwijl het  niet  om  een date  of een vaste relatie  ging,  leek best veel,  maar  Christophe had het blijkbaar heel  leuk gevonden. En  ook nu  ze aan het  eind van de avond  rustig bij  haar zwembad zaten, leek hij zich prettig te voelen. Ze keek  hem aan en  er verscheen een glimlach op haar gezicht toen hij  haar vertelde hoezeer hij van het weekend had genoten. Hoewel hij het niet zei,  zag ze  dat  hij zich op zijn gemak voelde bij haar.  ‘Zullen we gaan zwemmen?’ vroeg ze in een spontane opwelling. ‘Ik heb wel een  zwembroek voor je in het paviljoen, als je wilt?  Of we trekken  niets aan, als  je  daar tenminste geen moeite mee hebt?’

			Kennelijk  was ze  zelfverzekerd over haar lichaam. Ze was  mooi, dus had  ze geen  reden om  het  te verbergen of  zich  te schamen, maar  hij was terughoudender  en droeg  liever  een  zwembroek. Hij  liep  naar het  paviljoen om zich  om te kleden, het  idee  om te  gaan zwemmen  voordat hij naar  huis  ging stond hem wel aan.

			Hij liet zijn kleren in  de kleedkamer achter, deed zijn horloge af  en stopte het in  zijn schoen. Vervolgens  trok  hij  een marineblauwe  zwembroek aan, waar het  prijskaartje nog aan hing,  waardoor hij  zeker wist  dat die  nieuw was.  Toen hij terugliep, zag hij haar in eerste  instantie niet. Ze had  de buitenverlichting  uitgedaan.  Maar even  later ving hij een glimp van haar op  aan  de andere  kant van het  zwembad. Ze zwom onder water, haar lange donkere haren achter haar aan golvend. Hij dook in het water en zwom naar haar toe, goed oplettend dat hij niet per ongeluk tegen haar aan zwom terwijl ze borstcrawlend naast hem door het water  gleed. Ineens  realiseerde hij  zich dat  de  vorm van haar bikini haar lichte huid was en dat de rest van haar lijf gebruind was.  Dat betekende dat ze  naakt was. Ze kwam naar de oppervlakte en bewoog zich elegant naar hem toe. In een poging nonchalant  over  te komen zei hij niets  over haar blote lijf, maar zijn  lichaam  verraadde hem  bijna meteen.  Het was negen maanden  geleden dat hij een naakte vrouw  had gezien,  en zo’n mooie  vrouw als zij  was al  jaren  geleden, toen  het  allemaal nog  opwindend  was tussen Joy en hem  en  ze  nog niet ziek  was. Zonder iets  te zeggen drukte  ze zich tegen  hem aan en kuste  hem op een haast zondige manier, alsof ze iets deed wat niet mocht.  Zijn  lichaam hunkerde naar haar en hij kon zich niet langer inhouden. Ze hield hem niet tegen; integendeel,  ze leidde hem bij haar naar  binnen en kreunde  zachtjes terwijl  ze  in  elkaar verstrengeld  naar  de stenen trap bewogen, waar ze gepassioneerd de liefde  bedreven  en hij zijn verlangen,  dat hij al maandenlang had onderdrukt, niet meer  kon  ontkennen.

			Hij  kon  geen genoeg  van haar krijgen.  Ze  beminden  elkaar in  het maanlicht en  een  poos later trippelden ze  druipend  van het  water en naakt naar haar  slaapkamer  om  opnieuw  te  vrijen. Hij had het gevoel alsof hij  door  een  vloedgolf was overspoeld.  Daarna liep  ze  in haar naakte schoonheid  door haar  slaapkamer en stak een sigaret op, en toen hij  naar  haar keek, blies ze verleidelijk  glimlachend  de rook  uit.

			‘Mijn god... Wat is er  gebeurd? Het spijt me...’ verzuchtte  hij,  zich afvragend wat  hem  had bezield. Hij kon het niet aan de  drank wijten, want hij had niet te veel op, al had hij  wel  het gevoel dat hij beneveld was en er verdwaasd  uitzag.  Maar dat kwam eerder door haar en de geweldige seks.

			‘Waarom zeg je dat?’ vroeg ze, langzaam  en uitdagend naar hem  toe  lopend om hem te tarten. 

			Alleen  al haar aanblik wond  hem  weer op en hij had het  gevoel dat ze hem  in een  betoverende ban hield. Een vrouw zoals zij had hij nog nooit  gehad, zelfs Joy  was niet zo. Seks met haar  was liefdevol,  teder  en  sensueel geweest, soms zelfs erotisch. Maar met Maxine was  het waanzinnig en hij  verlangde naar meer. 

			‘Was dit niet wat je wilde,  Christophe? Zelf wilde ik niets liever en ik  moest  me dit weekend enorm beheersen.  Je bent een knappe man en  een  heerlijke  minnaar.’ 

			Kennelijk ging het haar om  zijn uiterlijk,  niet om wie hij  werkelijk was, maar zelfs  dat vond hij opwindend. Toen  ze de sigaret  had uitgedrukt kwam ze weer  in bed  en bedekte  ieder  plekje van zijn lijf met kusjes, waar hij vol overgave van genoot.  Ze  wist precies wat hij lekker vond en wat zij  van hem nodig had.  De aantrekkingskracht was  zo sterk dat hij na afloop niets  kon uitbrengen. Op het moment dat  ze een  hoogtepunt  bereikte  had ze even op  zijn onderlip  gebeten, maar hij had  het niet eens  gevoeld en merkte het  pas toen ze het bloed met haar tong  weg likte. Ze bleek  niet alleen een  elegante, ervaren  vrouw te  zijn, ze was  ook een  gevaarlijke godin die  de geheime verlangens van een  man kende, zíjn  verlangens. Ze hadden de hele nacht  niet  geslapen en toen de zon  opkwam  rolde ze zich behoedzaam van hem  af, kreunde voldaan en viel in slaap, terwijl  hij  naar haar bleef kijken. Ze zag  er tevreden en bevredigd uit. Even overwoog hij weg  te gaan, maar hij  wilde  haar niet  verlaten. Nooit  meer. Dat wist hij  zeker  toen  hij naast haar  ging liggen en  na een poosje eindelijk in slaap viel. Het was de waanzinnigste nacht  van zijn leven  geweest.

			Toen hij wakker  werd in haar bed met de gekreukelde lakens om zich heen  was  zij al op en aangekleed. Ze gaf hem met  een teder gezicht een kop  koffie die  hij glimlachend van haar  aannam. Hij voelde zich nog steeds wat beneveld omdat ze hem de hele  nacht  had betoverd.  Ze was verslavend en hij verlangde  alweer naar haar.

			‘Had je  opwindende dromen, schat?’ Ze ging op de rand van het  bed  zitten  terwijl  hij zich rechtop hees  en een slok koffie nam.

			Hij bleef even stil,  nog steeds  in haar  magische ban, waarna  hij  antwoordde:  ‘Het was me  het nachtje wel.’ Haar naakte lijf in het water  had hem meer opgewonden dan  iets  anders ooit had  gedaan en ze hadden elkaar liefdevol en teder bemind, maar  ook wild en onstuimig. Het bracht  hem echter  behoorlijk in verwarring. ‘Maxine, ik weet  niet of  ik hier al aan  toe ben,’ zei  hij, denkend aan Joy.  Toch  had Maxine grote indruk  op hem gemaakt die  zo levendig was dat hij háár nu wilde,  en niet  zijn vrouw.

			‘Vannacht was  je er  anders  wel  aan toe.’

			Dat  kon hij  niet ontkennen.  ‘Helemaal  waar. Maar toch is  het  nog te vroeg om  een  relatie met een  andere vrouw te beginnen, uit respect voor  Joy en  ons  huwelijk.’

			‘Ze leeft  niet meer,  Christophe... en Charles ook niet. Ik snap dat je niet wilt dat mensen het weten voordat  het eerste jaar voorbij is, en  zeker je  dochter  niet. Maar waarom  zouden we  onszelf  dit ontzeggen?’ Zoals  ze  het  deed voorkomen leek  het eenvoudig  en zelfs heel redelijk. ‘Niemand  hoeft  het te weten, het blijft tussen ons.’  Ze nam de koffiebeker van hem aan  en zette die op het nachtkastje naast het bed neer,  waarna ze hem over zijn  hele lijf streelde en  een  zachte kus  op zijn mond drukte. Dat wond hem enorm op en zonder  iets  te zeggen nam hij haar.  Hij stootte  diep  in haar, wat voorzichtig om niet te ruig te doen, maar ze draaide hem op  zijn rug en ging  met haar benen aan weerskanten op hem  zitten om hem wild en onstuimig te beminnen. Daarna daagde ze hem  uit en vreeën  ze nog een  keer totdat ze  allebei  een  hoogtepunt bereikten.  Hij hunkerde  naar  haar  en na  afloop lag  hij  moe maar voldaan bij  haar, in  het  besef dat  wat  er die nacht ook tussen hen was opgelaaid,  hij het  met elke vezel in zijn lijf en  met zijn diepste wezen nodig had. Hij kon haar niet opgeven.  Ze had gelijk: Joy leefde niet  meer. Ze  kwetsten niemand  zolang ze het voor  zich hielden. Het  bleef voorlopig tussen hen  en  het was als een geschenk  uit de hemel.
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			De hele maand  augustus  had  Christophe het gevoel dat  hij in  de wolken was. Hij reed dagelijks naar Maxines huis aan Money Lane  om met haar te  vrijen. Daardoor kwam hij  te laat op vergaderingen en ging hij  soms  eerder  weg van zijn werk of verzette hij afspraken. Toen ze op  een  dag in zijn  kantoor verscheen en ze de liefde bedreven in het magazijn, liet  hij haar weten  dat dít niet nog eens mocht gebeuren. Hij wilde niet dat ze naar het chateau  kwam,  omdat Raquel er was en Camille elk moment thuis kon komen. Daarom vreeën ze op allerlei andere  plekken  en zelfs een keer op het  toilet van een gerenommeerd restaurant. Hij leek wel gek. Hij dacht dat hij  verliefd op haar  was  maar het was meer dan dat, hij  was verslaafd aan haar en doodsbang dat ze uit  Napa Valley weg zou  gaan,  zoals ze af en toe liet  doorschemeren.  Desondanks had ze de huur van haar  huis aan  Money  Lane  tot  september verlengd.  Maar daarna  wist ze niet waar ze  naartoe zou gaan. Dallas, Los Angeles,  Miami, Palm  Beach, New York  of terug naar Parijs. Behalve  Christophe hield niets haar in Napa,  ze kon gaan  en staan waar ze  maar wilde.  Hij wist  niet  wat hij  zonder  haar moest beginnen en dit  wanhopige  gevoel was in de  plaats gekomen van zijn schuldgevoel jegens Joy,  maar het kon hem niets schelen. Maxine was het  opwindendste wat hem  ooit was  overkomen en hij wilde  haar niet  kwijt.

			Het  was een  opluchting toen Camille twee  weken in  Lake Tahoe bij  haar oude schoolvriendinnen doorbracht. Christophe had haar aangemoedigd om op vakantie te gaan.  Omdat  ze  zoveel verantwoordelijkheden op de wijnmakerij  had, gebeurde het maar zelden dat ze zich jong  en zorgeloos  kon voelen.  Ze  ging de laatste tijd nooit meer naar de stad, haar vriendinnen hadden ook  een  drukbezet  leven met hun werk  en  relaties. Dus juichte  hij het toe dat ze er een poosje  tussenuit ging, maar vooral ook omdat hij dan meer tijd met Maxine  had.

			Nu Camille weg was,  hoefde  hij  geen  smoesjes meer te  bedenken  of  stiekem te doen en Maxine kon eindelijk bij  hem in  het chateau slapen, zolang ze  maar weg waren voordat Raquel  kwam.  Hij  bracht haar  ’s morgens naar huis en bedreef daar opnieuw de liefde,  waarna  hij naar  zijn werk ging. En tegen  lunchtijd smachtte hij meestal alweer naar haar. Eind  augustus wist hij  wat hem te doen stond;  belangrijker nog: wat hij wilde,  en  wanneer. Het stond  hem helder  voor de geest.

			Camille besloot op  het laatste moment om langer  in Tahoe  te blijven, tot na het weekend van Labor Day. Ze  wist  niet wanneer ze  haar vriendinnen weer  zou zien, omdat sommigen  naar  het  oosten vertrokken om hun master te gaan  doen en anderen daar al waren. Haar  meeste  vriendschappen onderhield ze  met skype  en haar vriendinnen plaagden haar ermee dat ze hun ‘virtuele vriendin’ was. De twee  weken in  Tahoe waren een uitzondering  en het had als  vanouds  vertrouwd gevoeld,  alsof ze weer samen  op  school zaten. Ze had haar vader beloofd  voor  het weekend thuis te komen en verontschuldigde zich uitgebreid omdat  ze maandagavond pas terugkwam.  Maar  hij vond het niet erg, omdat  hij blij  was met elk ongestoord  moment met Maxine.

			***

			Christophe ging naar Sam Marshalls oogstfeest, een gekostumeerd bal, en had Maxine meegevraagd. Vervolgens was ze weken met haar  kostuum  bezig geweest. Ze  had iets uit Parijs laten komen en paste het hier en daar  aan  om het precies zo te maken  als ze wilde. Christophe zou hetzelfde kostuum dragen dat hij elk jaar aantrok en bij  het zien van Joys  kostuum in  een kast op zolder – dat  Camille  vorig  jaar had gedragen toen  ze met  hem mee was  gegaan,  een maand voordat Joy overleed  – werd hij plotseling overmand  door verdriet. Maar  hij was er trots op  dat hij dit jaar met Maxine zou  gaan. Hij wist zeker dat ze er verbluffend uit  zou zien. 

			Die  vrijdag  ging hij naar de  stad  voor een boodschap. Hij haalde Maxine op voor  het bal  en ze  zou bij hem in het chateau blijven totdat Camille thuiskwam. Raquel  had dat  weekend  vrij  en die maandag was ook  een feestdag. Het zou voorlopig hun laatste keer  samen in het chateau zijn,  omdat  Maxine niet kon blijven wanneer  Camille weer terug was.  Ook kwam de sterfdag van Joy dichterbij, een  nare  en pijnlijke  dag voor Camille  en hem. Maar daarna hoefde hij zijn relatie met  Maxine niet  langer geheim  te houden, en hij was van  plan  het aan Camille  te vertellen zodra ze terugkwam uit Lake Tahoe.

			Toen hij Maxine ophaalde, zag ze er geweldig uit  in een  jurk die nauw  aansloot om haar lichaam en  haar  wespentaille, met een diep decolleté dat haar borsten grotendeels bloot liet. De enorme  hoepelrok  zwierde om haar benen  als ze liep. Ze had zelfs antieke muiltjes laten namaken  en haar  pruik was door een pruikenmaker in Parijs  gemaakt, die voor het theater werkte. Het masker  bedekte de onderste helft van haar gezicht. Ze zag er  betoverend  uit toen ze  in Christophes auto  stapte  en ze  naar het grote landgoed van de  Marshalls  reden,  waar honderden mensen gemaskerd en in  kostuums  uit  paardenkoetsen klommen of  hun auto uit kwamen.  Het geheel deed denken aan  het  hof van  Versailles  en er waren lakeien in dezelfde stijl  met dienbladen vol  champagne. Ze liepen langzaam  naar het  grote huis, omdat Maxine een witte jurk en witte  muiltjes droeg, en ze hield de rok omhoog zodat de  rand niet vies zou worden. Zo  nu en dan keek  ze  naar Christophe, die  er  gelukkig uitzag,  zijn ogen glinsterden vanachter zijn masker.

			Het  feest overtrof al  haar verwachtingen.  Iedereen had  zich kosten noch  moeite gespaard  en zag er prachtig  uit. Het  was de  viering van  de oogsttijd, die over enkele weken begon, maar ze combineerden het met  Labor Day, en dit jaar verwachtten de druiventelers  een overvloedige  oogst.

			Ze hadden een  tafel vlak bij de dansvloer  en Christophe danste bijna de hele avond met haar. Toen  hij Sam  een eindje  verderop zag staan liep hij naar hem toe om bij te  praten terwijl Maxine aan de tafel op  hem wachtte. Phillip stond erbij en vroeg  Christophe  of Camille  er ook was,  waarop hij de jongen vertelde dat ze bij haar vriendinnen in Lake Tahoe logeerde.  Dat  vond hij jammer,  want  hij had  haar  willen  vertellen  dat  hij zich had verloofd. Hij stelde zijn verloofde aan Christophe voor, die de indruk kreeg  dat ze net zo was  als de vele fotomodellen  of verwende prinsessen die hij  vóór  haar had gehad. Ze was  heel knap  maar klaagde over alles: haar pruik was te  warm, haar korset  zat te  strak, haar schoenen knelden en  vanwege  het masker kreeg ze amper lucht. Beide vaders lachten hoofdschuddend toen  Phillip met zijn verloofde  wegliep  om even te gaan  zitten, zodat ze haar schoenen uit kon trekken.

			‘Hij gaat een zware  tijd tegemoet als hij met haar trouwt,’ merkte Christophe  op.

			‘Dat heb ik hem  ook  proberen  duidelijk  te maken.’ Sam slaakte  een  zucht. ‘Maar helaas luisteren kinderen nooit naar de goede raad  van hun ouders.  Hij denkt dat ze altijd zo mooi zal blijven, maar ze zal het hem niet  makkelijk maken.’ Hij keek  Christophe recht aan, die opnieuw in  de lach schoot. ‘Met wie ben jij  hier?’ Sam  had  gehoord dat Camille op vakantie was en vroeg zich af  of  Christophe alleen  was gekomen.

			‘Met  Maxine de  Pantin,’ antwoordde hij terloops.

			‘Ah, de  gravin.’ Sam aarzelde even, maar ze  waren altijd  open  en eerlijk tegen elkaar  en  dat was nu  niet anders. ‘Pas op voor  haar,  Chris. Ze is heel  aantrekkelijk en charmant, maar er klopt iets niet en  dat  verontrust me.  Ik weet  niet  precies  wat  het is, maar ik vind haar  heel  berekenend overkomen. Wat ze in de  vallei  komt doen is me een  raadsel. Toen ze hier  net was, probeerde  ze  mij in te palmen, maar ik kon haar  niet uitstaan  en heb haar meteen duidelijk gemaakt hoe  het zat. Doe voorzichtig en overhaast niets, laat  het op zijn beloop.’  

			Al deelde  Christophe  Sams zorgen niet, toch  knikte hij naar zijn vriend. Sam was niet  gewend aan de Franse mentaliteit en hoe flirterig en  gewiekst Franse  vrouwen konden zijn, maar dat ze  er niets mee bedoelden.  Hij kende Maxine nu goed  genoeg om te weten  dat ze oprecht was. Hij wist zeker dat  haar geflirt met Sam  alleen speels bedoeld was  en dat hij  het  verkeerd had  opgevat.

			‘Geen zorgen, niets  aan de  hand,’ verzekerde  Christophe hem. ‘Is Elizabeth er  ook?’  Het was  zo druk dat hij moeilijk  kon zien wie er allemaal waren.

			‘Nee,’ antwoordde Sam nuchter, ‘ze is  in Washington voor een vergadering. En dit is überhaupt niets voor haar.’ Het zat hem niet dwars, hij accepteerde het dat ze hun leven niet  op  die manier deelden. Bovendien  had hij het vanavond als gastheer te druk  om aandacht te  kunnen  schenken aan Elizabeth.

			Toen Christophe naar de  tafel terugliep waar hij  Maxine had achtergelaten  zag ze er ongerust uit.

			‘Waar bleef  je zo lang?’  vroeg ze klaaglijk.

			‘Ik maakte een praatje met Sam. Zijn zoon is pas  verloofd.’ 

			Dit liet  haar echter koud. Haar eigen  zonen hadden  haar teleurgesteld. Ze zouden de zomer bij haar  doorbrengen,  maar haar  oudste zoon Alexandre was  in  plaats  daarvan met vrienden naar Griekenland op vakantie  gegaan en haar  jongste  zoon  Gabriel was  gezakt voor zijn tentamens  en moest zomercursussen aan de universiteit volgen  om in  september te  slagen voor de herkansingen. Maar uiteindelijk betekende dit  dat  ze  meer tijd had voor hun geheime  affaire, dus ze  vond  het niet zo erg.

			Ze  wandelden door de tuinen  en dansten  een groot deel van de avond, al had Maxine het  nogal warm in haar jurk.  Christophe stelde  haar voor aan  de  mensen die hij  herkende aan hun maskers en kostuums. En  aan het eind van de avond  bewonderden  ze de vuurwerkshow  die elk  jaar  vaste prik was. Die was ronduit spectaculair, met  prachtige  kleuren  en vormen – een  roos,  een  vlag  en  nog veel  meer moois. Iemand beweerde dat  Sam er een half  miljoen dollar  aan had uitgegeven, wat Christophe niet verbaasde omdat hij genoeg geld had. Na afloop vertrokken de  gasten geleidelijk  aan. En  ook al was het altijd  weer  een indrukwekkende avond, toch was Christophe blij dat hij met Maxine  naar  huis kon. Hij had een fles dure champagne gekoeld  klaargezet.  

			Eenmaal  in het chateau trokken ze hun kostuums zo snel  mogelijk uit terwijl ze over het feest  napraatten. Christophe zette  zijn  pruik  bij  binnenkomst meteen af, net als Maxine. Haar haast  gitzwarte haar viel in losse  lokken over  haar rug. Daarna schopte ze haar schoenen uit en maakte  het korset  los  dat haar  de  hele  avond had ingesnoerd. Het voelde  goed om thuis te zijn en  met een glimlach  naar  haar schonk hij twee glazen champagne in.

			‘Je zag er  beeldschoon  uit  vanavond,’ zei hij bewonderend.

			‘Dat is maar  goed ook, want ik  kon amper ademhalen in dat korset.’  Ze lachte en nam  een slok  champagne. Maar toen hij  plotseling  in  de  keuken op zijn knieën  ging voor haar keek ze hem verbaasd aan.

			‘Lieve Maxine, wil je met me  trouwen? Het kan wel pas  in oktober,  voor die tijd kunnen  we het  nog niet bekendmaken.  Maar na  de  herdenking van de  sterfdag wil ik je zo snel mogelijk officieel ten huwelijk vragen. Wil  je mijn vrouw worden?’ Terwijl hij dit vroeg  haalde  hij een rood leren  doosje  uit zijn  zak. Hij had het  die avond talloze keren aangeraakt, het goede  moment afwachtend. De  ring  had  hij twee dagen geleden bij Cartier in  de  stad  gekocht en Maxine keek  er vol bewondering  naar terwijl hij hem  om haar  vinger schoof,  overeind kwam en haar een  kus gaf. Hier had ze  op  gehoopt, maar ze  had  verwacht dat hij haar  pas  na de  sterfdag van zijn vrouw  in oktober  een aanzoek  zou doen.  ‘Je  hebt  nog  geen antwoord gegeven,’ zei  hij vriendelijk nadat  hij haar nog  een kus gaf.

			‘Ik ben totaal overdonderd.’ Ze klampte zich aan hem vast alsof ze allebei  zouden verdrinken, wat op een  bepaalde manier ook zo  leek. ‘Natuurlijk wil ik met je trouwen.’ Ze keek weer naar  de ring  om haar  vinger. Hij paste precies en  was helemaal  haar stijl, ze  vond hem prachtig.

			‘Laten we half oktober trouwen. Ik zal het  Camille  na de sterfdag van  haar moeder vertellen.’  Hij moest er steeds aan denken sinds hij had besloten Maxine ten huwelijk te vragen en zag geen  reden  om  het na die dag  nog langer uit te stellen.  Ze zou  de huur  van haar huis  aan  Money Lane kunnen opzeggen  en bij hem komen wonen, maar  pas nadat  ze getrouwd waren. Eerder  wilde hij  niet  samenwonen, omwille van zijn dochter.

			‘Denk je niet dat het een  schok  is voor  Camille?’ vroeg ze  bezorgd. Ze wisten  allebei  dat  dit  zo zou zijn  en het duurde een  poos  voordat  hij antwoord  gaf.

			‘Ze went  er wel aan. Het is  sneller dan we alle drie hadden verwacht, maar  ze wil  dat ik gelukkig ben.’ Hij dacht aan wat Sam  op het feest tegen  hem had gezegd over Maxine, maar  zijn vriend kende haar niet  goed. Ze  was een lieve  vrouw die veel  had meegemaakt en  nu zou  hij haar beschermen, zodat haar  niet nog eens zoiets zou overkomen. Niemand  zou haar  uit  haar  huis verjagen  en Camille was  een lieve meid,  die  haar  zou  respecteren en misschien na verloop van tijd zelfs van haar zou gaan houden. Hij zorgde  ervoor dat in zijn  testament werd vastgelegd dat ze allebei erfgenaam waren, om Maxine financiële zekerheid te bieden. Dit  vertelde hij haar toen ze  die avond naar bed gingen, het bed dat hij met  Joy had gedeeld. Alles was heel snel  gegaan, maar  toch was hij ervan overtuigd dat hij er goed aan  deed. Hij was  niet van plan hun relatie langer dan nodig was geheim  te  houden. Als hij zo wanhopig  naar haar verlangde, moest hij  haar respect tonen en haar tot zijn wettige echtgenote maken. De afgelopen twee maanden waren een waanzinnige achtbaan  voor hem geweest. Ze waren toe aan een rustig,  huiselijk leven en  een  huwelijk was  de  enige manier om  dat te  bewerkstelligen. Hij  leek niet op  Sam, die genoegen nam met een vrouw die haar  carrière op de eerste plaats  zette, geen vaste relatie  wilde en hun affaire geheimhield. Christophe wilde zich overal met Maxine kunnen vertonen. Ze  verdiende het zijn vrouw te zijn in  plaats van zijn minnares.

			‘We hebben veel te  regelen  de komende zes weken,’  zei hij zacht toen ze in het donker in bed  lagen.

			Maxine voelde aan de ring om haar  vinger.  Ze was stil en maakte haar eigen plannen. Ze wilde dat haar zonen  uit Frankrijk over zouden komen om Christophe  te ontmoeten en ze hoopte  vurig dat hij werk  voor hen  had in de wijnmakerij, ook al moest  hij  ze zwart uitbetalen omdat ze geen  werkvisum hadden. En ze moest ook een  plek  voor haar moeder vinden,  die ze  niet  in Parijs aan haar lot kon  overlaten.

			‘Ik  lag aan mijn moeder en zonen te denken,’ vertelde  ze aan Christophe terwijl ze zich  naar hem omdraaide en hem  een kus gaf.

			‘Dat bespreken we morgen wel,’  zei hij met een zware sexy stem, waarop  ze naar hem  glimlachte in het maanlicht. 

			Hij wist het niet, maar  hij had haar gered, en hopelijk zou hij nooit te weten komen hoe verschrikkelijk  haar situatie  was geweest  toen ze hem ontmoette. Ze was naar Napa Valley gekomen op  zoek naar een man zoals hij. Eerst had  ze Sam Marshall op het  oog gehad, maar Christophe was een betere vangst, goed van vertrouwen en vriendelijk. Sam had  een sluwe kant en keek dwars door haar heen.

			‘Dat  is  fijn,  dank je.’  Ze  kuste hem en daarna betoverde ze hem weer  met  haar magie.  Dat  kon ze  als geen ander. En het enige waar hij aan  kon  denken toen  ze die avond  de liefde  bedreven, was dat hij veel  van haar hield en dat ze zijn vrouw zou worden. Ze was niet zoals  Joy, van wie hij zielsveel had gehouden, maar nu  had hij Maxine nodig  zoals hij nooit eerder een vrouw nodig had gehad. Het afgelopen jaar zonder Joy had hem bijna de das omgedaan, Maxine had hem gered van zijn intense verdriet  en eenzaamheid. En  nu  hadden ze een mooie toekomst  in het vooruitzicht. Hij wist dat  hij met Maxine  een luxer en mondainer leven zou  leiden dan hij  met Joy had  gehad, maar Maxine was de perfecte vrouw voor het  volgende deel van  zijn leven en hij  kon haast  niet  wachten tot de  bruiloft.

			Toen hij in  slaap was  gevallen bleef  ze nog een poosje naar hem kijken.  Ze had zich  haar  hele leven weten te redden met haar snode plannen  en geraffineerdheid, en hij was precies de man die ze  voor ogen had gehad,  alsof haar gebeden waren verhoord. Nog even en  ze woonde bij hem  in het chateau en was  ze de echtgenote van  een gerenommeerde  druiventeler. Dan  kon niemand haar meer wat  maken  en was  er  ook  niemand die haar kon  tegenhouden. Zijn dochter zeker  niet, zij was  de onschuld  zelve. Camille was geen  partij voor haar. Het zou allemaal van een  leien dakje lopen.
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			Toen Camille na Labor Day terugkwam  uit  Lake Tahoe, uitgerust  na de ontspannende weken bij haar  vriendinnen,  voelde ze zich weer jong en onbezorgd.  Het had haar goedgedaan  om  er even tussenuit te zijn. Maar ze was  nog geen  uur thuis  of ze voelde aan dat  er iets was veranderd. Ze wist niet precies  wat  het  was, maar haar vader  was stil. Tijdens het avondeten zei hij bijna niets, hij ging vroeg  naar bed en was ’s morgens al  naar zijn werk voordat  zij opstond.  Er was  een bepaalde afstand tussen  hen die er  nooit eerder was geweest en waar ze  geen verklaring voor had. Hij had geen reden om boos op haar  te  zijn en hij leek  niet  meer zo verdrietig als voor haar  vertrek. Ze vroeg  zich af  of hij  het haar  misschien kwalijk nam dat  ze twee weken op vakantie  was geweest.  Maar  het  was  niets voor  hem  om  daar boos  over te  zijn.  Sterker nog:  hij had haar juist aangemoedigd om  het contact met  haar oude klasgenoten  te  onderhouden en  tijd door  te  brengen met leeftijdsgenoten.  Hij had tegen haar gezegd  dat  haar moeder dat  ook zou hebben gewild.

			Hij gedroeg zich vreemd en ze schreef het uiteindelijk toe aan de naderende sterfdag van  haar moeder die hen allebei uit  hun doen  bracht. Een andere reden voor  zijn  afstandelijkheid kon ze niet  bedenken.  Ze bleef maar denken aan wat er  een jaar geleden was gebeurd toen haar moeder  uit het leven wegdreef als een blaadje op een  rivier. Maar  ze  wilde haar vader niet nog meer van streek maken door erover  te praten, ook al voelde  ze dat het  hem elke  dag kwelde, en dat was voor haar ook zo.

			Gelukkig  leidde de drukte van de druivenoogst, die beter was dan ooit,  hem wat af.  Hun  druiven hadden dit jaar  alle verwachtingen overtroffen. Op  de sterfdag zelf  gingen ze  ’s morgens samen  naar de kerk en daarna  naar  het  kerkhof om bloemen op het  graf  van Joy te  leggen. Ze omhelsden  elkaar huilend en even  later gingen ze weer aan het werk.

			Camille had  de marketingstrategieën  uitgewerkt en wilde hem  op  de  hoogte  brengen van de  laatste ontwikkelingen, maar hij  had zijn hoofd  er  niet  bij. Kennelijk was het niet het juiste moment, dus wachtte ze na de sterfdag nog een paar weken tot hij zich weer wat beter voelde.

			Ook Christophe wachtte  het goede moment af. En  Maxine  was haar spullen alvast aan het inpakken in afwachting  van het moment waarop ze naar het  chateau zou  verhuizen, nadat hij  Camille dit nieuws  had verteld. Zo hadden ze alle drie hun eigen reden  om  te wachten.

			Christophe besloot het nog twee  dagen na de sterfdag uit te stellen en nodigde  Camille daarna uit om te  gaan lunchen.  Als hij haar mee  uit  eten nam, gingen ze altijd dineren omdat hij meestal doorwerkte  tijdens  zijn lunch, een  afspraak met  klanten of handelaren  had, of met collega’s lunchte. Haar  nam  hij nooit mee uit lunchen,  daarom vond ze  het een beetje vreemd  dat hij  dat nu wel deed, maar  het was  misschien  een geschikte gelegenheid om  hem de nieuwe ideeën voor te  leggen. Ze wilde een zo groot mogelijke  markt  aanboren en had daar hard aan gewerkt.

			Ze gingen naar een  lunchroom in  Yountville, waar ze  broodjes bestelden en aan een tafeltje in de tuin zaten. Christophe prikte doelloos met zijn  vork in de garnering tot hij uiteindelijk  naar  Camille opkeek.  Hij  kon het niet langer  uitstellen, ze  moest  het weten. De  trouwdatum over  een  kleine twee weken  lag al vast. Maxine had  de huur zo  lang  mogelijk  verlengd  en ze  moest het komende  weekend echt bij hen  intrekken. Hij had  ruimte  voor haar gemaakt in zijn  kasten en had Raquel verzocht  Joys kleren in  dozen te stoppen  en naar  de zolder te brengen en dit  niet  aan Camille te  vertellen. Hij  was  zich ervan bewust dat het voor  iedereen  een  moeilijk proces  was om aan de nieuwe  situatie te wennen, maar uiteindelijk  zouden ze er  alle drie vast gelukkiger van worden.

			Toen  hij begon te  praten voelde hij zich een  stuntel omdat hij eromheen bleef  draaien.

			‘Ik  snap het niet. Wat wil  je me duidelijk maken, papa?’ vroeg ze hem recht op de man  af.  Daarin leek ze op haar moeder:  duidelijk, ongecompliceerd  en direct. ‘Wil  je dingen  veranderen aan het huis? Wat dan? Bedoel je  de  inrichting? Hoezo? Alles is toch  prima zo? Als je dingen gaat  verplaatsen,  wordt het  een rommeltje.’

			Hij begon opnieuw en dit keer noemde  hij Maxine. Hij vertelde dat ze het heel fijn hadden samen en dat Maxine  een  lieve vrouw was die na haar laatste huwelijk  het slachtoffer was geworden van  haar stiefkinderen, die  haar haar huis hadden afgenomen. Camille vroeg  zich af  of dat waar was en  ze vond het maar  niks om te  horen dat hij graag bij haar was. Ze vond de vrouw nog steeds achterbaks  en was blij dat ze  haar  niet  zo  vaak zag.  Maar Camille wist niets van de nachten  die hij met Maxine had doorgebracht toen  ze in Tahoe was, en  ook niet  dat ze  een paar keer in het chateau was blijven slapen. Dat wist zelfs Raquel  niet.

			‘Fijn dat  je het zo goed met haar kunt  vinden, papa,’ zei Camille beleefd,  maar ze wist nog steeds  niet  wat hij haar precies wilde vertellen.

			Hij  kon het  onvermijdelijke niet  nog  langer uitstellen en vermande zich. ‘Camille,  ik weet  dat dit een schok voor je is, maar Maxine en ik  gaan  trouwen.’ Ze  gaapte hem sprakeloos aan terwijl de  tranen in haar  ogen sprongen  en toen hij haar zo  zag, keerde zijn maag zich om. ‘Het spijt me, lieverd,’ verzuchtte hij, en  hij raakte haar hand even aan. ‘Er verandert niets  tussen ons. Niemand kan ons uit elkaar drijven. Dat is  absoluut  niet wat ze wil. Maar ik  hou  van haar en ik wil er geen geheim van  maken. Ik wil dat  ze bij ons komt wonen.  Ik ben zo eenzaam geweest zonder je moeder. Ik heb een vrouw nodig, geen vriendin of een date. Ik wil het soort leven dat  we hadden toen Joy nog  leefde.  Bovendien verdient Maxine een  degelijke  echtgenoot.  Dus daarom stappen we in  het huwelijksbootje.’ Ondanks de uitdrukking op  Camilles gezicht  voelde hij zich bevrijd en sterker nu het  hoge woord eruit was.

			‘Wanneer?’ bracht ze met schorre stem  uit,  hem vol ongeloof aankijkend.

			Hij moest moed  vatten om haar vraag te beantwoorden. ‘Volgende  week.  Er is geen reden om  langer  te wachten.  Ze moet het huis uit dat ze  huurde.  Het  is een jaar geleden dat je moeder overleed...  Ik wilde je het  pas na  haar sterfdag vertellen.’

			Nu begreep ze waarom hij  zich de  afgelopen weken zo vreemd  had gedragen. Hij had ertegen opgezien  haar dit te vertellen en was er nerveus van geworden, daarom  had hij amper met haar  gepraat, behalve tijdens het werk.

			‘Wanneer heb je  dit  besloten?’ vroeg Camille  terwijl  de  tranen over haar wangen rolden,  die  ze met  een servet wegveegde. Door  dit onverwachte nieuws had  ze nog  niets  van haar broodje gegeten.

			‘Ongeveer een maand  geleden. We hebben sinds de zomer een  relatie.’

			‘Maar  je kent  haar amper.’ Ze  probeerde hem tot inkeer te brengen. Haar  vader  en Maxine hadden  elkaar in maart ontmoet en kenden elkaar pas  zeven maanden.

			‘We zijn  volwassen mensen, we weten wat we  willen. We zijn  allebei al eerder getrouwd geweest. Ik hoop  dat je  haar  wilt  leren  kennen. Als je haar goed kent, denk ik dat  je haar graag mag. Ze is een lieve  vrouw.’  Dat geloofde  Camille niet, maar ze merkte dat zijn besluit vaststond en dat ze hem niet op andere  gedachten kon brengen.  ‘Komend weekend trekt ze bij ons in en  de week  daarop trouwen we. Als je  wilt, kun je  mijn getuige zijn. Maar  als je het niet  ziet zitten, snap ik  dat.’

			Het  was  duidelijk dat hij aan  alles had  gedacht en het met Maxine had gepland. Plotseling dacht ze aan iets anders en ze keek hem  met grote paniekogen aan. ‘Wat heb je met mama’s spullen gedaan?’ Al die  tijd hadden ze alles in Joys kasten laten liggen, omdat ze het geen van beiden over hun hart konden  verkrijgen ze weg te doen.

			‘Ik heb  Raquel gevraagd alles netjes in dozen te stoppen  en  naar de  zolder te brengen. Ik  heb ze  voor je bewaard.’ 

			Dat was het  enige goede nieuws  dat Camille tijdens de lunch  had  gehoord.  Het  was een hele opluchting  dat  hij Joys spullen niet had weggegooid. Ze  vroeg zich af  of  Maxine dat  wel zou  hebben gedaan. 

			‘We  gaan twee weken op huwelijksreis naar  Mexico,  daarna gaat  alles zijn  gewone  gangetje weer,  zoals het nu is.’ 

			Maar  ze  wist dat dit niet  waar was. Alles zou veranderen  vanaf  het moment  dat Maxine  als zijn vrouw bij hen introk. Dat was onontkoombaar, ongeacht wat haar vader haar beloofde.

			‘En haar twee zonen? Komen  die ook  bij ons wonen?’

			‘Ze  komen  met de kerst over. De een werkt en de ander studeert,  dus ze blijven in  Frankrijk  wonen. Maar  Maxines  moeder  komt wel bij ons wonen,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze  is  een bejaarde dame van zevenentachtig en we  denken  erover  om haar in de  cottage onder te brengen. Die  gebruiken we toch  niet.’ Het was  het huisje  waar hij met  Joy  had gewoond toen het chateau werd gebouwd. Maxine had  het idee  geopperd en als ze de cottage opnieuw  zouden  inrichten,  de verwarming  repareerden  en nieuwe isolatie aanbrachten,  leek  het Christophe een  goed plan. Hij wilde Cesare  vragen  voor  de renovatie, maar  dat  had  hij hem nog  niet verteld, zodat Camille het  nieuws niet  van een ander zou horen.

			‘Bedoel je het  huisje achter het chateau?’ vroeg Camille  ontdaan,  maar haar vader knikte. ‘Het is er steenkoud en een grote bende.’ Het was jaren als opslag gebruikt.  ‘Daar  kan een bejaarde dame echt niet  wonen,’ beweerde ze  stellig.  ‘Ze heeft zeker  een hekel aan haar moeder, dat ze haar daar wil wegstoppen,’ merkte Camille verbitterd op. Ze  had zijn plannen  niet  afgekeurd en  was ook niet stampvoetend weggelopen, daarvoor  hield  ze te veel van hem.  Ze wilde dat hij gelukkig was,  maar niet  met  Maxine. ‘Vind je niet dat het beter is om  het wat meer tijd te geven, papa?’ Ze  keek hem smekend  aan maar hij schudde zijn hoofd. 

			Hij wist dat  Maxine niet  op hem zou wachten als hij haar geen aanzoek  had gedaan.  Ze zou zijn vertrokken op het moment  dat ze  de villa uit moest; althans, dat had  ze tegen hem gezegd.  Bovendien zou het niets veranderen als ze  het nog een halfjaar of een jaar zouden uitstellen.

			‘Ik laat Cesare de verwarming repareren en nieuwe isolatie  aanbrengen. We maken  er  een comfortabel huisje van voor haar moeder,’  zei hij. Camille knikte alleen, ze was sprakeloos van verdriet.

			Ze  bleven nog  een  tijdje aan het tafeltje zitten, totdat  ze geen van beiden  nog langer konden  doen alsof  ze lekker zaten te eten. Toen ze de  lunchroom verlieten, gooide ze  hun broodjes weg en  voor het eerst  sinds  de dood van haar moeder ging ze niet terug naar haar kantoor.  Ze kreeg  het gewoonweg niet voor elkaar. Nu ging ze liever naar  huis om alleen te zijn.  Ze had het gevoel dat ze  haar huis  aan Maxine zou kwijtraken.  Maar  ze  vreesde nog meer dat ze  haar  vader  kwijt  zou raken. Maxine had hem  volledig om  haar vinger gewonden. Alles waar Camille meteen al bang  voor was geweest, was uitgekomen.  Maxine  was een  slimme, sluwe vrouw met bijbedoelingen. En haar vader  was te  naïef om  in te zien  waarom ze zo  snel met hem  wilde trouwen en  dat het haar om zijn geld  ging.  

			Hij  had de  voorhuwelijkse overeenkomst de  afgelopen  twee  weken met zijn advocaat besproken  en zijn testament  laten  aanpassen. Maxine had gezegd dat ze akkoord zou gaan met  alles wat  hij  wilde. Ze verlangde niets  van  hem. Het  enige wat ze  had geweigerd, was hem inzicht geven in  haar  financiële situatie omdat ze dat beschamend  vond.  Al het geld dat  ze  had  stond op haar bankrekening,  en  dat was  zoveel minder  dan  hij had. Ze  bezat geen onroerend  goed  of  investeringen en had nooit voorgewend  dat dit  wel zo was.  En ze  had ook  geen  inkomsten. Ze had aangeboden  om voor de wijnmakerij te  werken als hij dat wilde, maar dat vond hij niet nodig  omdat hij  genoeg personeel had en Camille,  die goed was  ingewerkt  door haar moeder. Maxine had geen  ervaring  met het runnen van  een bedrijf,  ze  had de huizen  van haar  ex en haar echtgenoot beheerd en in  haar jonge jaren  was  ze fotomodel geweest.  Ze had nooit meer  gepretendeerd  dan ze  was  en daar  had hij respect voor. Het enige wat ze had, was  het geldbedrag  dat haar stiefkinderen haar  hadden betaald om haar uit te kopen en dat was maar bar weinig, had ze  hem laten weten. Ze  had er het afgelopen jaar  maar net van kunnen  rondkomen.  En  over haar moeder  en  zonen had ze hem  verzekerd dat ze niet  van  Christophe verwachtte  dat  hij hen zou  onderhouden, ze  vond het  al  genoeg dat  hij haar  financieel  steunde. Hij wilde niet  dat  ze ging werken, liever niet  zelfs.  Ze was een mooie, intelligente  vrouw  en  een  geweldige partner.  Joy was altijd een harde werker geweest met verstand van zaken, maar Maxine was een heel ander  type.

			Toen Camille na de lunch en hun moeizame  gesprek  thuiskwam, deed ze haar best om er niet aan te  denken  hoe het zou  zijn als Maxine  in hun huis woonde. Ze ging  een  poosje  in  het kantoor van haar  moeder zitten, en in haar kleedkamer,  de  vertrouwde plekken die haar aan Joy deden  denken.  Binnenkort zou alles veranderen.  Uiteindelijk ging ze op haar bed liggen en huilde ze de rest van de middag.

			Toen  Christophe in zijn kantoor terugkwam, belde Maxine hem. ‘Hoe ging het?’  vroeg ze gespannen. Ze  was bang geweest dat Camille hem  had geprobeerd te beïnvloeden om hem  op andere  gedachten te brengen, of hem zou vragen nog een jaar te wachten, en dat  kon ze zich niet  veroorloven. Ze had iemand nodig die haar onderhield  en haar rekeningen  betaalde, die zich opstapelden.  Het was een risico geweest om  naar  Napa  Valley te komen, maar het  had goed  uitgepakt. Ze had het geluk  gehad Christophe te  ontmoeten en ze wilde  niet  dat zijn dochter nu roet  in het eten zou gooien.

			‘Ze is een heel  verstandige meid,’ antwoordde  Christophe wat somber.  Hij  realiseerde zich dat als hij met Sam Marshall  was gaan lunchen in plaats van  met zijn dochter,  zijn vriend het hem uit zijn hoofd had willen  praten. ‘Dit is niet  makkelijk voor  haar en we  hebben het nog maar  net  verteld. Over een  week heeft ze een stiefmoeder en ze  kent je amper, maar ze wil  dat ik gelukkig ben.  We doen  een groot  beroep op haar vertrouwen.’ Hij wist  dat het aangaf hoeveel Camille van hem  hield  dat ze bereid  was  zijn besluit te respecteren,  of  ze  het er  nou mee eens was of niet. ‘Misschien  hadden we nog even moeten  wachten,’ verzuchtte  hij bedroefd,  en  hij  zag Camilles betraande gezicht tijdens de  lunch voor zich. Maxines hart sloeg over toen hij dat zei. ‘Maar dat wil ik  niet.  Ik  wil  gelukkig  getrouwd zijn en gezellig  samen  zijn in het chateau,’  ging hij verder. ‘We  zijn weldenkende, volwassen mensen, we weten wat we  doen. Misschien was  het voor  Camille beter geweest om er nog mee te wachten, maar ik  wil met z’n drieën  onder één dak wonen, als een gezin.  Dan leert  ze je ook sneller kennen.’  

			Daar was Maxine het niet  helemaal mee eens, ze had ­Christophe liever voor zichzelf, maar als  het moest nam ze zijn dochter  op  de  koop  toe, al vond  ze  het geen ideale  situatie.

			Op weg  naar  huis ging hij die avond bij Maxine  langs.  Het huis aan Money Lane stond vol met dozen en koffers, waar  ze  haar garderobe  in  had gestopt. Dit was  alles wat  ze  mee zou nemen.  Ze had de  villa gemeubileerd gehuurd, dus  had  ze haar inboedel in Frankrijk achtergelaten en haar moeder gevraagd haar spullen  te verkopen. Christophe  keek ernaar uit zijn  nieuwe schoonmoeder  te  ontmoeten, hij wist  zeker dat  ze net zo elegant  was  als  haar dochter. Ook  verheugde hij zich erop haar zonen te leren  kennen. Ineens waren  ze  een familie met drie  kinderen en een schoonmoeder. Het ging allemaal erg snel.

			Maxine  kon aan hem zien dat  hij somber was na  het  gesprek  met zijn dochter en ze trok vlug zijn  kleren bij hem uit, en daarna  haar eigen. Om hem af te leiden en op te beuren voerde ze hem mee  naar  haar bed. Pas tegen achten realiseerde hij zich dat hij  naar  huis moest, naar  Camille. Hij  wilde weten of ze het  nieuws een beetje  had verwerkt.  Hoewel Maxine liever wilde dat hij bleef,  voelde  hij zich verplicht om naar  huis te  gaan. 

			Toen hij  thuiskwam lag Camille aangekleed op haar bed te  slapen.  Aan  de tissues  kon  hij zien dat ze  zichzelf  in slaap had gehuild. Hij  raakte haar hoofd zachtjes  aan, boog zich voorover en gaf haar een kus, waarna hij haar liet slapen. Ze glimlachte  even in haar slaap en hij liep  op zijn tenen de kamer uit,  hopend  dat ze snel aan het idee zou wennen dat ze een stiefmoeder had die  zo anders was dan  haar  eigen moeder. Het enige wat hij moest doen, was haar overtuigen  van het  feit  dat hij  een goed besluit had genomen.

			Christophe had Sam niets  verteld, maar het gaf hem  een  vreemd gevoel als hij  zou trouwen  zonder het hem van  tevoren te  laten weten. Sam was een  van zijn beste vrienden,  hij kende  hem al  heel lang  en hij had hem  gesteund toen hij  Joy verloor. Hij belde hem  op de  dag voordat hij zou  trouwen en Sam  bleef  een poos  stil toen hij  het nieuws hoorde. Vervolgens slaakte hij een diepe zucht.

			‘Ik  weet niet waarom, maar  ik  had al een  donkerbruin  vermoeden dat  je zoiets zou doen, daarom vertelde  ik je  op het  bal wat  ik  van haar  vond.’ Sam wist dat Christophe  het  soort man was dat graag een echtgenote aan  zijn zij had, en  hij wist  zeker dat Maxine  een gehaaide dame was, die misbruik  maakte  van Christophes eenzaamheid en zijn  behoefte aan  een vrouw. Hij gunde hem  van  harte  een nieuwe relatie, maar niet met  iemand  als Maxine. Hij  was  ervan  overtuigd dat  het haar om zijn geld  te doen  was, maar tegelijkertijd waardeerde hij de  goedgelovigheid van zijn  vriend  en  diens bereidheid altijd het beste in mensen te zien.  Christophe was een betrouwbare man en hij  ging  ervan uit dat anderen dat ook  waren.

			‘We hebben veel raakvlakken,’ hield Christophe vol. ‘We komen allebei uit  Frankrijk,  hebben dezelfde cultuur, dezelfde opvoeding en ze  heeft iemand nodig  die haar beschermt.  Behalve haar  moeder en twee zonen heeft ze niemand.  Haar stiefkinderen  hebben haar slecht behandeld  nadat haar  man overleed,’  vertelde  hij zijn vriend.

			‘Zo  Frans ben jij niet meer,’ merkte  Sam  op.  ‘Je woont hier al  zo lang. Heb je  haar laten natrekken? Haar achtergrond gecontroleerd?’ Sam was bovenal een praktische man  en niet zo goed  van vertrouwen als zijn vriend.  Hij was wel  vaker vrouwen  tegengekomen die op  geld  uit waren en had dit  meteen in  Maxine herkend, ze voldeed  precies aan het  beeld. Vermoedelijk had ze  al eerder slachtoffers gemaakt.

			‘Natuurlijk niet,’ zei Christophe geschokt. ‘Ze  is  geen misdadiger. Ze  wil  echt niets van me.’

			‘Dat weet je niet,  totdat je met haar bent  getrouwd. Ik hoop dat je voorhuwelijkse overeenkomst  waterdicht  is.’ Sam klonk bezorgd.

			‘Uiteraard. We zullen het  niet nodig hebben, maar ik ben  niet achterlijk.’

			‘Wanneer is  de grote dag?’ vroeg Sam wat ontdaan.  Christophe  was een  geweldige  vent  en verdiende een lieve vrouw  zoals Joy,  niet  een  of andere  gewiekste  femme fatale.  Zelf moest  hij niets van dat soort  vrouwen hebben en hij  liep altijd in een grote boog om  ze  heen.

			‘Morgen,’ antwoordde Christophe, en aan de andere  kant  van de lijn kromp Sam  ineen.

			‘Je laat er geen gras over groeien.’

			‘Anders was  ze uit  Napa  weggegaan of teruggegaan naar Frankrijk.’

			Dat was  een  leugen, dacht Sam, maar hij hield het wijselijk  voor zich;  zijn vriend geloofde alles  wat ze  zei.

			‘Wat vindt  Camille  ervan?’

			‘Ze is er niet  blij mee,’ vertelde Christophe hem eerlijk. ‘Het is  een grote verandering voor haar. Ze vindt het fijner om met  mij alleen  te  zijn. Maar  ze zal wel aan Maxine wennen als ze haar beter leert kennen, al heeft dat tijd nodig. Zodra we terug zijn  van onze  huwelijksreis komt Maxines  moeder  bij  ons wonen. Camille  vindt het misschien wel leuk om  een oma om  zich  heen te hebben. En  haar zonen komen  over met de kerst.’

			‘Het lijkt  erop dat je je heel  wat op de hals  hebt gehaald.’  Sam  benijdde zijn  vriend absoluut niet.  Hij  gaf  de  voorkeur aan zijn relatie met Elizabeth, waarbij ze ieder hun  eigen leven leidden en  af en  toe  samen  waren. Maar  hij kende  Christophe goed, hij was  een echte familieman. En nu had  Maxine  het zo  gespeeld  dat iedereen  in het  chateau kwam wonen.  Christophe mocht het misschien idyllisch  vinden,  maar  het was niets voor Sam.  Hij kon zich maar  al te goed voorstellen dat  het  een nachtmerrie was voor Camille  en hij  had met  haar  te doen.

			‘Nou, laat me  maar weten hoe de bruiloft was. Laten we  samen gaan lunchen  als  je terug bent.’

			Christophe had Sam verteld dat ze twee weken op huwelijksreis  naar Mexico gingen, hoewel Maxine liever naar  Bali wilde.  Maar Christophe bleef graag  dichter bij huis, en ze had  er uiteindelijk mee ingestemd. Na de reis zou hij  het heel  druk  hebben met het vele werk dat de  oogst altijd met zich meebracht: de  druiven persen en wijn maken.  Sam zou het net zo druk  hebben.

			‘Ik bel je,’ beloofde Christophe.

			‘Veel geluk, vriend.’ Toen  hing Sam  op. De rest van de dag voelde  hij zich rot  als hij aan  Christophe dacht.

			Maxine was dat  weekend bij hen ingetrokken en Camille  had  twee nachten bij  een vriendin gelogeerd  die  ze  had gebeld, zodat  ze niet bij de verhuizing hoefde te  zijn. Florence Taylor was op de  middelbare school  haar  beste vriendin  geweest en ze zagen elkaar af en toe of  sms’ten. Florence  had haar moeder ook verloren  en  leefde met Camille  mee. Ze  werkte voor het Mondavi-wijndomein en huurde een huisje in Yountville. Ze  bleven tot diep in  de nacht praten  en  kletsen  en het  was weer net  als vroeger.  Haar vriendin probeerde Camille  gerust te stellen en vermoedde dat zij en Maxine  het na verloop van  tijd wel goed met elkaar konden  vinden. Ook zij had de nieuwe vrouw  van haar vader in  het begin niet gemogen,  en nu hield  ze van haar. Maar Florence kende Maxine niet, zij was een apart geval.  Camille kon zich  niet voorstellen dat  ze  ooit van haar zou houden.  

			Toen ze zondagavond weer thuiskwam, was de sfeer  bij het  avondeten ongemakkelijk  en  kil en ze waren alle drie stil. Meteen daarna vertrok Camille naar haar kamer.  Ze was  beleefd  tegen haar stiefmoeder,  meer kon ze niet  opbrengen. Wanneer  Christophe  in de buurt was, deed  Maxine poeslief  tegen haar, maar zodra ze alleen waren negeerde  ze Camille. Ook haar vader en  Maxine trokken  zich  die avond vroeg terug in hun slaapkamer.

			De volgende ochtend was de bruiloft. Maxine kwam  de trap af terwijl Christophe en Camille op haar stonden  te wachten. Ze droeg een crèmekleurig satijnen  dameskostuum  van Chanel dat ze bij  het chateau had laten  bezorgen vanuit San Francisco,  met bijpassende hoge hakken.  Toen hij  haar zag was hij diep onder de indruk. Haar haar was opgestoken  in een Franse rol,  versierd met witte bloemetjes.  Camille had een eenvoudige marineblauwe jurk aangetrokken met  ballerina’s eronder en  was Christophes getuige. Ze reden in een  van de auto’s van de wijnmakerij  naar het  stadhuis in Napa.  Cesare ging mee als Maxines  getuige. Ze sprak vloeiend Italiaans met hem en dat leek net  zoveel indruk te  maken op hem als op de bruidegom. 

			Haar houding naar  mannen had iets verleidelijks waardoor ze allemaal als een blok voor haar  vielen, merkte  Camille.  Maar zij  vond alles aan de vrouw gekunsteld  en  onecht. Haar kille blik  wanneer ze  tegen haar praatte als  Christophe er niet bij  was, maakte haar glimlach ongeloofwaardig.

			De huwelijksceremonie was routinematig en  duurde maar kort.  De ambtenaar verklaarde hen man en  vrouw en Maxine straalde van geluk  toen Christophe  haar  kuste. Ze  had een klein bruidsboeket laten samenstellen  door een van  de hoveniers, dat ze  aan Camille gaf tijdens  de plechtigheid.  Bij het verlaten van het stadhuis  droeg ze het zelf.  Het  viel Camille op dat ze  zich gravin  Lammenais  noemde terwijl ze  dat niet was, omdat Christophe geen  graaf was. Maxine had die titel verworven toen ze met  haar vorige man trouwde, nu  ze hertrouwd  was, was die niet meer van toepassing.  Maar al snel na de ceremonie  werd het  Camille duidelijk dat ze van plan was  die  titel te  behouden. Cesare  bleef  haar eerbiedig met ‘gravin’ aanspreken.  Dit  ontging haar vader volkomen, omdat  hij in de zevende hemel was en Maxine kusjes bleef geven  en Camille  steeds weer  omhelsde.  Ze was verdrietig en kon alleen  maar  aan haar moeder  denken.

			Tijdens de hele ceremonie had  ze tegen haar  tranen gevochten en  in de  auto  onderweg  naar  de lunch had  ze het gevoel dat  ze geen lucht  kreeg. Ze had haar vader en Maxine gefeliciteerd, maar dat ze ook nog met Cesare opgescheept zat, die helemaal idolaat was van de valse gravin en haar  titel  bijna  in elke zin gebruikte, was  haar te veel.

			Ze lunchten  met  z’n vieren op  het  terras van Auberge du Soleil in Rutherford en  Christophe was blij dat Cesare en  Maxine het  goed met elkaar konden vinden. Gelukkig zou hij niet  hoeven te bemiddelen tussen hen, zoals  hij met  Joy en Cesare had  moeten doen. Tegelijkertijd had hij het gevoel  dat hij Camille verraadde.

			Hij had  Sam op het laatste moment ook voor de lunch uitgenodigd, maar zijn  vriend had te veel  werk en kon  niet komen, wat Christophe niet  erg  vond.  Sterker nog: hij was  opgelucht,  omdat Sam  als ze samen waren duidelijk liet merken dat hij Maxine niet mocht. Hij  was nooit zo goed in het verbergen  van  zijn gevoelens en deed er ook geen moeite  voor. Daarom had hij  de uitnodiging afgeslagen, vermoedde Christophe. Als hij  wel met hen  meeging lunchen, zou hij zijn ongenoegen over het huwelijk vast niet voor zich hebben  gehouden.

			Camille doorstond de lunch ternauwernood en  op de  terugweg naar het chateau was ze  misselijk van ellende. Godzijdank  bracht het  kersverse bruidspaar de  nacht in San Francisco  door, om de volgende  ochtend op tijd te  zijn  voor hun vroege vlucht naar Mexico. Er  viel  dan  ook een last van haar af toen  ze  hen over de  oprijlaan weg zag rijden. Cesare bracht ze naar  het vliegveld.

			Terwijl Camille ze uitzwaaide  zag ze  dat haar vader  Maxine alweer  kuste, hij leek  niets  anders meer  te doen. Maxine  omhelsde hem, zich als een  slang  om hem heen slingerend. Maar  ze had eindelijk  even rust  nu ze  het  huis twee weken  voor  zich alleen had. Ze  gebruikte de tijd goed  met vooruitwerken, nieuwe  projecten  opstarten en een  onlinemarketingplan ontwikkelen voor  bruiloften op locatie, zodat ze  dit aan  haar  vader kon  voorleggen. Maar zodra hij terug was, zou hij  het te druk hebben met de afwikkeling van de  oogst.  Bovendien  zou Maxines moeder  een paar  dagen na hun thuiskomst aankomen.

			Ze belde  Florence Taylor om haar te  bedanken voor het leuke  logeerweekend en om haar alles over de  bruiloft te vertellen. Ze kon  het niet  laten nogmaals haar wantrouwen jegens  Maxine uit te spreken. Florence liet  haar weten dat  ze contact zouden houden  en Camille ging weer aan het werk. Voor  iets anders had ze  nauwelijks tijd. Als vriendelijk gebaar naar haar  vader en  haar  stiefmoeder controleerde ze of de  cottage  gereed was  voor  Maxines moeder. Een paar wijngaardmedewerkers hadden het huisje onder  toezicht van  Cesare  opgeknapt en ingericht.  Er  bleken echter nog een  paar dingen te ontbreken. Daarom liet ze een comfortabele stoel en  een beter bankstel neerzetten. Ook moesten er meer lampen  komen, en ze liet een  vloerkleed dat ze  nooit hadden  gebruikt naar binnen brengen, evenals wat elektrische kacheltjes, zodat het aangenaam warm zou  zijn voor de bejaarde  vrouw. Toen alles  op zijn plek stond, zag het er rustiek en knus uit, met een groot rood gehaakt  vloerkleed in de keuken en een paar  blauwe kleedjes in het slaapkamertje,  dat amper  groot genoeg was voor  het  bed. Verder had  ze de  tuiniers gevraagd de  omgeving  van de cottage te  onderhouden. Er stond een kippenhok  en er was een  moestuin met een schuur die al jaren  niet  meer werd gebruikt.

			De cottage deed een beetje  aan  het  huisje van  Hans en Grietje denken, vooral toen Camille de laatste dingetjes  had veranderd. Toch snapte ze  niet waarom Maxine haar moeder niet een van de  logeerkamers in het chateau gaf. Het  leek haar niet echt  veilig om een  bejaarde  dame in haar eentje in een huisje weg te stoppen. Ze kon een val maken  als ze  ’s nachts  in het donker naar de  wc moest  of over de boomwortels in de tuin  struikelde. Zevenentachtig jaar  was  voor  Camille  heel oud, omdat ze niemand kende van die leeftijd en ook geen grootouders had, want die  waren  overleden voordat ze werd  geboren.  Ze wist zeker dat het gekakel van  de  kippen in het hok de oude vrouw zou  storen, tenzij  ze  te doof was  om het  te  kunnen horen. Bovendien zou iemand van die leeftijd tenger en zwak zijn. Daarom had  ze de  cottage geschikt gemaakt. En  zo had ze  ook  iets leuks te doen  in de weekenden. Tegen de tijd dat haar vader en Maxine thuiskwamen zag het er snoezig  uit,  als een poppenhuis.

			Christophe  en  Maxine  waren gelukkig, ontspannen en verliefd. Ze  vertelden haar dat ze veel  tijd  op het strand en in het zwembad hadden  doorgebracht, volop genietend  van hun margarita’s.  In werkelijkheid waren ze  die  twee weken bijna  niet uit bed gekomen omdat  ze aan hun  onverzadigbare hartstocht hadden  toegegeven. Maar dat wist  Camille niet.

			Nadat Cesare hen die avond van het  vliegveld had opgehaald praatte  Camille haar vader bij over het werk. Over het algemeen was alles goed verlopen, op een woordenwisseling met Cesare na,  waar  ze hem over vertelde  toen Maxine hun  koffers uitpakte.  Daarna  had ze haar vader de cottage laten zien en hij was geroerd omdat  ze  dit voor de moeder van Maxine  had gedaan, die ze niet eens kende. Maar het was typisch  iets voor  Camille. Maxine kwam even later ook naar  de  cottage en  was  verbaasd toen ze zag dat Camille het  er zo gezellig had gemaakt. Maar ze zag er ontstemd  uit in plaats  van dankbaar.

			‘Waarom  heb je  al die moeite gedaan? Mijn moeder heeft dit allemaal niet nodig, ze is gewend om in een klein appartement  in Parijs te wonen.’ Maxines financiële  situatie was  Christophe nog steeds een raadsel  en hij had aangenomen dat  haar  moeder een klein kapitaal bezat waar ze van kon leven.  ‘Maar het  is wel leuk geworden,’ gaf  ze schoorvoetend  toe  toen Christophe  zijn dochter bedankte voor de moeite. Maxine liep gauw terug  naar  het chateau,  nog  steeds verontwaardigd. Dat  haar  moeder  bij  hen kwam wonen  voelde ze meer als  een verplichting en een  last dan als iets leuks.  Ze was  enig kind,  haar moeder  had  geen geld en Christophe had heel gul  aangeboden haar over  te laten  komen, zodat  zij niet elke keer naar  Parijs hoefde te vliegen  om  te  kijken hoe het met haar ging. Ze had hem verteld  dat haar  moeder liever  alleen woonde  en dat ze een onafhankelijke vrouw  was die haar  eigen boontjes dopte en hun niet  tot  last wilde zijn. Maar hij vond het bij zijn leven  met Maxine horen, net zoals  hij vond  dat hij een  goede  stiefvader  voor haar zonen moest zijn.

			Camille zag  haar stiefmoeder die  avond niet meer. Maxine had zich  al vroeg in hun slaapkamer teruggetrokken, voordat zij en haar  vader terugkwamen van hun wandeling.  Christophe drukte liefdevol  een  kus op haar voorhoofd en  ze ging naar haar kamer, zich afvragend waar Maxines eigenaardige  reactie  vandaan was  gekomen omdat  ze zo attent was geweest  de  cottage in te  richten. Maxines laatste  opmerking daarover was  ‘veel te leuk voor  mijn  moeder’, wat Camille nogal  raar  vond.

			***

			Maxines  moeder zou  over  drie dagen  in Napa Valley  aankomen. Alles veranderde: er  kwamen  vreemden bij hen wonen,  Camille had stiefbroers die ze nog nooit  had ontmoet en haar  vader was behekst door een  vrouw die Camille  niet mocht. Maar  ze kon  er niets tegen doen  en  ze had zich nog nooit zo machteloos gevoeld  in  haar  leven.  Het  ging haar allemaal veel te  snel, ze  werd totaal overspoeld en  had  het gevoel dat ze zou verdrinken.
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			De ochtend nadat Christophe en  Maxine terug waren  gekomen van hun  huwelijksreis ging hij  vroeg  naar het  kantoor en Camille zette  haar vuile vaat in de  gootsteen neer toen Maxine naar beneden kwam om te ontbijten. Ze nam niet de  moeite  om Camille goedemorgen  te wensen  en reageerde  ook niet toen Camille dat wel deed. Met een chagrijnig gezicht schonk  ze een kop  koffie in, ging aan de tafel zitten en  keek haar stiefdochter strak  aan.

			‘Waarom heb je je zo uitgesloofd om  de cottage  in  te richten voor  mijn moeder?  Probeerde je  indruk te maken  op  je vader? Als je het voor  mij  deed, had je je de moeite kunnen besparen. Mijn  moeder  kan  uitstekend  voor zichzelf  zorgen en  houdt niet van al die poespas. Daarom  heb ik haar daar ondergebracht. In het chateau in een luxe slaapkamer voelt ze zich niet  prettig.’

			Camille vond ‘luxe’ een rare  omschrijving,  maar ze hield haar mond erover.  Het was duidelijk dat  Maxine weinig genegenheid voelde voor haar moeder en zich niet echt om haar bekommerde.

			‘Ik  wilde  ervoor  zorgen dat ze  het warm  genoeg heeft.  ’s Nachts  is het  er koud. Het  zou hier misschien beter voor haar  zijn,  ook  al houdt ze niet  van “luxe slaapkamers”,’  zei Camille  wat smalend. Ze moest haar best doen om beleefd  te blijven.

			‘Voor iemand van  haar leeftijd is  ze nog gezond en sterk. In haar appartement  in Parijs is het altijd fris, dat vindt ze juist prettig. Ze  is  op het platteland  opgegroeid.’ 

			Dit was  het  eerste wat  Camille  over  Maxines  familie of jeugd hoorde.  Het leek alsof ze als volwassen vrouw in haute  couture  ter wereld was gekomen. Camille  kon  zich  nauwelijks voorstellen dat haar stiefmoeder ooit kind was geweest of een moeder had, zeker niet  met de  manier waarop ze over  haar sprak. Daaruit maakte  ze op dat  er geen greintje liefde meer bestond tussen hen. 

			‘Weet je,  je kunt  weer gaan studeren. Christophe  vertelde me dat  je wilt doorleren voor bedrijfsmanager.  In  januari kun  je instromen,’ zei Maxine koel. 

			Blijkbaar zag ze  Camille graag vertrekken.  ‘Het  is  te  laat om me in te schrijven. Ik  was  tot de  herfst bezet,  bovendien  wil ik het  niet. Werken  voor mijn vader bevalt  me prima,’  verklaarde Camille stellig, in het volle besef dat haar  stiefmoeder haar liever zag  weggaan.

			Maxine knikte. ‘Je  snapt neem ik aan dat ík hier vanaf nu de scepter zwaai als de chatelaine van Chateau Joy.’  Ze gebruikte het Franse woord voor de eigenares van  een chateau.  ‘En niet jij. Je kunt hier  blijven,’ ging  ze verder, met een doordringende blik naar Camille, ‘maar ik ben hier de baas. Probeer je vader niet te manipuleren om  je  zin door te  drijven, want dan  krijg  je met mij aan  de stok.’ 

			Het  was een  dreigement. Kennelijk had Maxine  er  haast bij  om Camille erop  te wijzen  hoe het ervoor stond,  ze was nota bene nog geen dag  terug van hun huwelijksreis.

			‘Natuurlijk kan ik hier blijven. Dit is mijn  huis,’ diende ze  de vrouw  van repliek. ‘En wat denk  je  dat  ik van mijn vader wil?  Ik “manipuleer” hem helemaal niet,  zo  gaan  wij niet met  elkaar om.’

			‘Ik  prik  door je onschuldige kleine meisjesgedrag heen, de sprookjesprinses die haar vader adoreert.  Je hebt  hem om je vinger gewonden,’ zei  ze met een verbitterde uitdrukking op haar gezicht, die Camille nog niet eerder  had gezien.

			‘Dat is niet zo, dat blijkt wel.’ Camille doelde op hun overhaaste  huwelijk.  Als  ze haar vader had  gemanipuleerd, zou  ze hem daarvan hebben weerhouden. Het  was Maxine die  hem in haar macht had.

			‘Weet  dat je met  mij te maken krijgt  als je me  tegenwerkt,’ waarschuwde  ze Camille nogmaals.

			Zonder nog iets te zeggen liep Camille weg uit de keuken om naar haar kamer te gaan en even tot  zichzelf  te komen  voordat ze  aan het werk  ging. Ze  wist  niet zeker of  ze  haar vader over het  gesprekje van daarnet zou  vertellen. De  vrouw was een vals loeder. Camille realiseerde  zich dat  hij  het voor haar  op zou nemen  en  zou  beweren dat ze het  niet zo had bedoeld.  Hij gaf iedereen altijd  het voordeel van  de  twijfel, zelfs  als het om bedriegers en  leugenaars ging, en  nu ook  om  een manipulatieve vrouw. Ze besloot dat  het  beter was  voorlopig haar  mond te houden dan de  strijd  aan te binden. Dat  laatste had toch geen  zin. In de ogen van haar vader  was Maxine perfect, en  als ze hem over het gesprek vertelde, zou hem  dat alleen maar bezorgd en  boos  maken. Helaas  had ze  verder niemand met wie  ze erover kon praten. Ze wilde Florence niet  nog eens bellen,  omdat die haar de laatste keer had verzekerd dat Maxine en zij na  verloop van tijd goede vriendinnen zouden worden, net als zij  en haar  eigen  stiefmoeder. Zij begreep  de situatie niet en kende het  soort  vrouwen als Maxine niet. Even later liep ze  met Maxines  waarschuwing nog  in gedachten met driftige stappen  de heuvel af om  haar boosheid  kwijt  te raken. Haar dag was absoluut niet goed begonnen.

			Toen ze op haar werk kwam, trof  ze Cesare in haar kantoor  aan. Hij zag  er niet eens schuldbewust uit  terwijl  hij in  haar  stoel zat en in  een bureaula rommelde.

			‘Wat  doe jij hier in vredesnaam?’  eiste Camille op  scherpe toon. Haar moeder  zou hem om  minder hebben ontslagen als  Christophe  dat had  toegestaan.

			‘Ik ben op zoek naar het kasgeld,’ antwoordde  hij zelfingenomen.

			‘Dat  ligt in de kluis. Waarom heb je het nodig?’ Ze klonk achterdochtig  en onaardig en  daar had hij  het  zelf naar gemaakt.

			‘De gravin  zei dat ik meer uitbetaald  moest krijgen aan  onkostenvergoedingen, ze  zou het met je vader  bespreken.’

			‘Ze werkt niet  voor de  wijnmakerij.  Dit is mijn werk  en  ik ga  over de kas. En ze is geen gravin, ook al noemt ze zichzelf zo.’

			‘Ze is met  een  graaf getrouwd  geweest,  dus is zij  een  gravin.’

			‘Nu is  ze  met  mijn  vader getrouwd,  en  hij  is geen graaf,’  hield  Camille vol. ‘Bovendien bepaalt zij  niet  dat jij meer  geld  krijgt. Ze heeft er helemaal niks over te zeggen. En laat  ik  je hier niet nog eens zien rondsnuffelen.’ Ze keek  hem na toen hij met een boze blik wegliep.  Vervolgens haalde ze een sleutel uit  een  verstopplek en  deed haar bureauladen op slot. Als  hij  de brutaliteit  had  om in  haar bureau te neuzen op zoek naar geld, dat hij dacht  zomaar weg te kunnen nemen  zonder zich te  verantwoorden, was  dit het begin van  een nieuwe periode. Toen ze die avond  met haar vader naar  huis wandelde, vertelde ze het hem.  Ze hadden het allebei heel druk gehad  en elkaar  nog niet gesproken.

			‘Ik zal het  bij  haar aankaarten,’  beloofde Christophe. ‘Ze wilde waarschijnlijk gewoon aardig voor hem  zijn. Ze heeft me  laten weten dat  ze jou wil  helpen  met de promotie van  onze wijnen. En ze kwam  met  het idee om voor entertainment te  zorgen op ons  wijnlandgoed. Dat  lijkt haar  bevorderlijk  voor de verkoop en het werven van  klanten.’ Hij  had  Maxine al verteld dat  de aristocratische oude  garde van  druiventelers in Napa Valley haar niet snel  in hun kringen  zou  opnemen, maar ze kon wel contact leggen met  de rijke nieuwkomers, die  wijngaarden kochten als investering of alleen voor het imago  om ermee op  te scheppen,  of beide. Maxine was van plan  een paar van deze nieuwe  miljoeneninvesteerders uit  te nodigen, evenals mensen  die ze uit de internationale jetset  kende. Ze wist  dat haar  huwelijk met  Christophe haar meer aanzien gaf  dan ze ooit had gehad, wat haar overal een  ingang bood. Maar Camille wantrouwde Maxines motieven voor het entertainment dat  ze voor ogen had en  vermoedde  dat het alleen eigenbelang was.

			‘Komt  ze voor  ons werken, papa?’ vroeg  ze met  een bang  voorgevoel. Maxine gedroeg zich alsof dat zo was,  en als dat  gebeurde zou dit alles verpesten voor Camille. Het was al zwaar genoeg om  haar elke  avond thuis  om zich heen te dulden,  laat staan dat Maxine zich  ging bemoeien  met Chateau  Joy.

			‘Alleen bij speciale evenementen,’ liet Christophe haar weten. ‘Ze is heel goed in het organiseren van  feesten om  mensen met veel geld bij  elkaar te  brengen. Iedereen  is altijd gecharmeerd  van haar.  Alles wat ze  doet, doet ze  met allure. Daar kunnen wij misschien nog wat van  leren,’ voegde hij eraan toe. Het kostte Camille moeite om Maxine niet af te kraken, ze wist  dat dit  vervelend  zou zijn voor haar vader. ‘Ze  zal zich niet met  ons werk bemoeien, maar we kunnen haar  hoofd PR en evenementen maken  als we dat willen.  Ze wil zich graag  in het  familiebedrijf verdiepen en ze  hoort nu bij  de familie.’ 

			Camille kromp ineen van zijn woorden. De gedachte dat Maxine deel uitmaakte van de familie maakte haar misselijk, maar  ze was  de  vrouw  van haar  vader, en dus een  familielid.

			‘Druk  haar dan alsjeblieft wel op het hart dat ze Cesare geen beloften moet  doen. Het is al lastig genoeg om  zijn onkostenvergoedingen bij te  houden. Wat hij  ook uit de kas  krijgt, het wisselgeld geeft hij nooit terug. En  hij zeurt altijd  dat  we hem  meer  moeten betalen.’ Dat wist haar vader  ook, Joy had het hem meer dan eens verteld. ‘Eigenlijk krijgt  hij zelfs  te veel, al  zal  hij dat nooit toegeven.’

			‘Het beetje dat hij  krijgt zal  ons de kop niet kosten,’  zei Christophe  met  een  glimlach. Ze naderden het chateau  en Maxine had  hen zien aankomen.  Ze  deed de deur open en stond in een chique avondjurk  van bordeauxrood  fluweel  in  de deuropening. Ze had zich voor  het diner gekleed om indruk te maken op haar nieuwe  echtgenoot, niet op zijn dochter. In de  jurk zag ze eruit  als een koningin en het chateau paste  als decor goed bij  haar. Ze voelde zich  er blijkbaar al helemaal  thuis.

			‘Teruggekeerd van het front?’ grapte  ze,  waarna ze ­Christophe kuste en  hem een  glas wijn aanreikte terwijl ze  naar binnen gingen. Het was  een koude avond en ze  had het haardvuur aangestoken.  Hij liet zich  in een fauteuil  voor de  open haard zakken en genoot  van zijn wijn  terwijl hij zijn vrouw bewonderde. 

			Camille liep meteen door naar haar kamer  om haar gezicht  en handen  te wassen  en haar haren te  borstelen voor het  avondeten. Ze was niet van plan  om een overdreven chique  jurk aan te trekken, die had  ze niet eens.  En  al had ze die  wel, dan vond ze het  belachelijk om  zoiets aan  te doen voor Raquels taco’s in hun  keuken.  Maar Maxine zag eruit als  de  kasteelvrouwe  in  de fauteuil  naast Christophe en boog zich  met een  blik  vol verleidelijke beloften voor de  avond  naar  hem toe  om hem een kus te geven.  Toen  Camille  een  halfuur later beneden kwam, waren ze aan het zoenen.

			‘Gaan we om zeven uur eten?’ vroeg  ze vanuit de deuropening,  maar  Maxine wuifde  haar vraag weg.

			‘Dat is  belachelijk vroeg,’  verzuchtte de Française terwijl ze lachend naar haar man keek. ‘En zo typisch Amerikaans. Waarom maken we er  geen  halfacht of acht uur van? We zijn tenslotte Frans.’

			‘Ik niet,’ flapte Camille  eruit. ‘Ik ben half Amerikaans, en mijn Amerikaanse  helft rammelt om zeven uur al  van  de honger.’

			‘Ga je gang. Dan dineren wij  later,’ stelde Maxine  voor,  en Christophe knikte  instemmend. Het stond hem wel aan  om later  te  eten en eerst nog even met  Maxine bij  het haardvuur  te ontspannen. 

			Camille  reageerde niet en liep  naar  de keuken om twee  taco’s in de magnetron op te warmen,  die ze in haar eentje  aan de keukentafel opat.  Toen ze klaar was, ging ze weer naar boven terwijl  haar  vader en stiefmoeder  met gedempte  stem zaten te praten en af en  toe  zacht  lachten, alsof  ze intieme geheimen  deelden. Ze was zonder iets te zeggen  naar  haar kamer  gegaan,  deed de  deur zachtjes  dicht en ging op haar bed zitten. Hun gezinsleven en  gezamenlijke maaltijden leken voorgoed voorbij. Maxine zette alles naar haar hand, waar ze Camille die  ochtend al voor had  gewaarschuwd. Maar haar vader  leek het niet op te  merken dat ze de  Franse gewoonten  invoerde en zijn  band  met de Amerikaanse tradities  langzaamaan naar de  achtergrond  verdween.

			De  volgende twee avonden at Camille om zeven uur weer alleen, Christophe en Maxine aten pas om halfnegen of negen  uur omdat  hij  had  overgewerkt.  Maxine had Raquel  opgedragen de tafel  voor twee personen te  dekken, wat een duidelijke  boodschap voor Camille was: ze was  niet welkom bij  het avondeten. Om  het te  rechtvaardigen  vertelde ze Christophe dat  Camille  er zelf voor  koos om niet later  dan zeven uur te eten. Zo  erg vond Camille het niet om buitengesloten te worden, want  het  was  minder vervelend  dan een gezellig praatje met haar  stiefmoeder te moeten maken en te  doen alsof ze  haar  aardig vond  omwille van  haar vader. Bovendien  was ze op deze manier  snel klaar met eten, en rond halfacht lag  ze op  haar bed tv te kijken. Ze miste het alleen wel dat ze met haar vader kon bijpraten tijdens de maaltijd, maar  ook  dat was niet zo erg als aan tafel  te zitten met Maxine. Ze  had deze  gevechtsronde met gemak gewonnen.

			De volgende dag zou  Maxines moeder  uit Parijs aankomen. Haar vader had  haar verteld  dat de vrouw, nadat ze haar bagage had afgehaald,  door de douane was en naar Napa  reed, rond vijf uur in het  chateau zou  arriveren,  en hij  vroeg Camille om haar tegen die  tijd  te komen begroeten.  Cesare haalde  haar op en  zou hun een  seintje geven wanneer  ze over vijf  minuten zouden aankomen. Camille beloofde  zich aan te  sluiten bij het welkomstcomité.  Maar Maxine mopperde omdat ze  al die ophef  niet nodig vond en het verbaasde Camille  dat ze haar moeder niet  zelf  was  gaan  ophalen  van het  vliegveld.  Ze beweerde  dat  het een  te lange  rit  was en te vermoeiend  om op  haar moeder te wachten tot ze  door de douane heen was. Dus verwelkomden ze haar in Napa.  Camille vroeg zich  af hoe  zo’n zware reis moest zijn voor een vrouw van zevenentachtig  en hoe  ze zich voelde wanneer ze eenmaal in het chateau aankwam,  en of ze misschien een rolstoel nodig had. Ze had  Cesare opgedragen er een in  de  achterbak van de  auto mee  te nemen.  Die hadden ze op de wijnmakerij voor bejaarde bezoekers,  voor  het geval die  er  een nodig hadden.

			Camille en Christophe  hadden  een  drukke dag  achter de rug  en toen Cesare vijf minuten  van het chateau  vandaan was belde  hij, zoals  afgesproken. Camille liep op een holletje de heuvel op  om op tijd te zijn en stond op  de bovenste trede van de  trap naar de voordeur van het  chateau toen Cesare de oprijlaan insloeg met een vrouw met een hoed op de  achterbank. Op de een  of  andere manier  had ze een  oude  dame  met  een  gesluierd gezicht verwacht,  met een  grote hoed en een vossenbontje om  haar  schouders,  zoals  Maggie Smith in  Downtown  Abbey, maar  terwijl ze  stonden te wachten – Maxine met een  harde uitdrukking op haar  gezicht – kwam  er een  fragiele vrouw uit de  auto  met  een hoed met  bloemen,  waar een waas van rood haar  onder vandaan kwam. Ze droeg een lange vormeloze, gebloemde jurk met een  overjas en hoge  gympen, en in haar armen hield ze een witharig hondje dat als een dolle naar hen blafte.  Ze zette het beestje op de  grond neer dat als een opwindpoppetje  grommend op Maxine af rende, happend naar haar enkels.

			‘Verdorie,  moeder,’ beet  Maxine haar  in  het Engels  toe, terwijl ze  het hondje met de punt van haar schoen wegduwde,  waardoor  hij nog harder gromde.  ‘Moest je die hond nou zo nodig meenemen?’

			‘Natuurlijk,’ zei haar moeder kalm en ze glimlachte naar  Christophe en  Camille,  waarna ze haar dochter  op beide wangen  kuste. Ze leek  bij haar volle verstand en haar groene ogen twinkelden toen  het  witte hondje Camille kwispelend besnuffelde, die zich vooroverboog om  hem te aaien.

			‘En wat  heb je in vredenaam voor schoenen aan?’  vroeg Maxine toen ze de hoge  sneakers onder  haar moeders jurk zag, die  meer weghadden van iets wat  je in huis droeg in plaats  van op reis.

			‘Gympen. Als ik zo lang  in het vliegtuig zit zetten mijn voeten op, bovendien zitten ze lekker.’

			‘Je  ziet  er belachelijk uit,’ mompelde Maxine, terwijl ­Christophe zijn schoonmoeder beleefd  in het Frans begroette en  op  formele wijze haar hand kuste. Camille  had hem dit nog nooit  zien doen, al was  het  de gepaste Franse manier  om  een  getrouwde vrouw of weduwe van haar leeftijd te verwelkomen. Maxines moeder reageerde net  zo beleefd  toen  ze hem vertelde hoe mooi ze het chateau  vond en hem  bedankte  voor  de gastvrijheid.

			Hij stelde  Camille aan haar voor,  die langzaam en duidelijk Engels tegen haar  sprak. Maar hoewel  de oudere dame  een  zwaar  accent had, sprak ze  vloeiend  Engels.

			‘Hoe heet het hondje?’  vroeg Camille terwijl ze ophield het beestje  te aaien,  dat af en toe met een bozige blik naar Maxine keek. Blijkbaar kende hij  Maxine  en had hij  een hekel aan haar.

			‘Ze heet Choupette,’ antwoordde de oudere vrouw vriendelijk, ‘en ik ben  Simone.’

			‘Van  welk ras is  ze?’

			‘Deels Maltees en deels onbekend, mogelijk de chihuahua van mijn  buurman,  of een Engelse dwergkees.’ 

			Het beestje was  helemaal wit en pluizig, en klein, net als haar  baasje, dat Camille niet groter  dan één meter vijftig schatte,  in tegenstelling  tot haar  dochter  die  boven haar uittorende. Simone deed haar met haar grappige kleding denken aan de goede  fee uit een kindersprookje. Het  leek haar niets  te kunnen schelen hoe  ze eruitzag. Christophe stelde voor  haar  naar  de cottage te brengen omdat ze wel moe zou zijn van de lange reis  en merkte op dat het in Parijs  nu twee  uur ’s nachts was.

			‘Ik voel me prima. Ik heb in het vliegtuig geslapen en  twee films gekeken,’ zei Simone,  nieuwsgierig om  zich heen kijkend. Ze zag er  niet ouder  uit dan zeventig. Tijdens  hun gesprek glimlachte  ze zo nu en  dan naar Camille, maar Maxine  leek alles behalve gelukkig met het weerzien. Het was  duidelijk dat ze het hondje haatte en haar moeder ook  niet  mocht. Het verschil tussen beide  vrouwen had  niet groter kunnen zijn. 

			‘Het lijkt  me leuk om een  wandelingetje  te maken om de omgeving  te verkennen als  ik mijn  bagage naar binnen heb gebracht,’ zei Simone terwijl ze achter Christophe en  Camille  aan liep naar de cottage, op  een afstandje gevolgd door Maxine met een lang gezicht. Ze  moest haar moeder hier om financiële redenen onderbrengen, maar ze stak  niet onder stoelen of banken dat ze het  eigenlijk  niet wilde.

			Camille had die ochtend wat  etenswaren naar de cottage gebracht, dingen  waarvan ze dacht dat  de vrouw ze  nodig  had of  lekker zou vinden. Melk, thee  en  suiker, honing,  koffie en jam, met brood en kaneelrollen voor het  ontbijt, jus d’orange en een schaal vol met  fruit. Ze nam aan dat  Simone  in de keuken  van het chateau zou eten, maar mocht ze ’s avonds of ’s morgens  vroeg trek krijgen, dan had ze in  ieder  geval iets te eten.  Op het laatste moment had ze  nog wat lekkere dingen  in de cottage achtergelaten: yoghurt,  een stuk  brie met toastjes en een chocoladereep. Toen Christophe de deur voor  de oude  dame opendeed,  slaakte  ze een verrukte  kreet en  volgde ze  hem  naar binnen.

			‘O! Wat een gezellig huisje!’ riep ze uit met een dankbare  blik naar  haar dochter, die niet reageerde. Daarna  bedankte ze Christophe voor dit hartelijke onthaal. In de slaapkamer zette ze haar hoed af, waar  een  bos rood haar onder vandaan  kwam, en Choupette  rende  blaffend en  kwispelend door de kamer.  Camille bukte zich  om het hondje aan te halen, waarna ze  Simone het keukentje met de voorraad liet zien. Toen ze de boordevolle  koelkast opendeed, was  Simone blij  verrast.

			‘Mijn  moeder kookt liever haar eigen potje,’ zei  Maxine hooghartig. ‘Ze eet niet met ons.’  Ze  keek  met  een scherpe  blik naar haar moeder, die  de boodschap  begreep en het  niet erg leek te vinden. Ze zag er  niet  eens verbaasd  uit. ‘Ik heb Cesare  gevraagd of  hij de  boodschappen wilde halen die ze nodig  heeft.’

			‘Dan kom je af  en toe gezellig bij  mij eten,’ zei Simone tegen Camille, die knikte. Ze was gefascineerd door het vrouwtje dat zo levendig  en vrolijk was en totaal  het tegenovergestelde  van haar  chagrijnige, gekunstelde dochter, waar geen lachje vanaf kon sinds haar  moeder  was gearriveerd.  Ze had haar  niet eens  omhelsd.

			Christophe liet haar  alles zien wat  ze  moest weten over  de cottage:  hoe de verwarming werkte en  waar de houtblokken voor de  open haard  lagen. Daarna wensten Christophe en Maxine haar  een fijne  avond toe en nodigde Simone  Camille uit nog even te blijven om een  kopje thee te drinken  toen haar dochter en  schoonzoon weg waren.

			‘Je  vader lijkt me een heel aardige man,’ zei ze  terwijl ze thee  in de gebloemde kopjes schonk,  die Camille uit het chateau had meegenomen.  Ze gingen  aan de kleine keukentafel  zitten. Maxine verwachtte dat  haar moeder  hier haar maaltijden zou nuttigen, wat  Camille  nogal schokkend vond. Ze vond het  respectloos dat  haar dochter  haar aan  haar lot overliet en niet van plan  was  voor haar te zorgen.

			‘Ja, hij is een  goed mens,’ beaamde Camille.

			‘Mijn  dochter en ik liggen elkaar niet zo,’  vertelde Simone  haar zonder omhaal. ‘Ik  zeg haar  altijd waar het op  staat en dat stelt ze niet op  prijs.  Bovendien  ben ik niet chic genoeg. Zo heb  ik nooit  willen zijn. Ik  heb  mijn  hele jeugd op een boerderij gewoond en toen ik trouwde vond ik het maar niks  om naar de  stad  te  verhuizen. Maxines  vader overleed  toen  zij  nog jong was. Daarna ben ik met haar bij  mijn  zus op het platteland gaan wonen. We hielden koeien,  kippen, geiten en paarden, maar Maxine vond er niks aan. Ze heeft het me  nooit  vergeven en kon niet wachten om weg te  gaan. Ze verkeerde liever onder mensen met  stijl, niet onder boeren zoals mijn familie.  Dat  zei ze als kind al.  Toen ze achttien  werd, vertrok  ze naar Parijs en is nooit meer  teruggekomen. Voordat  ze ging trouwen was ze fotomodel en  werkte ze  als verkoopster in een boetiek.  Ze  trof het altijd goed met  haar echtgenoten, en blijkbaar  is dat nu ook zo.

			Mijn zus overleed een  paar  jaar geleden en haar  kinderen verkochten de boerderij. Daarom  moest  ik weer naar de stad verhuizen, waar ik  niemand  kende  behalve Maxine. Ik ben zo blij  dat ik in Californië ben,’ zei ze stralend.  Vervolgens haalde ze  tot  Camilles  verbazing een pakje Franse sigaretten uit  haar  rugzak. Ze zat  vol  verrassingen en streken, en gedroeg zich veel jonger dan ze was.

			‘Het  lijkt  me erg leuk als je me  de wijngaarden en de wijnmakerij laat  zien  en alles wat jullie doen,’  zei ze  tegen Camille, de scherpe sigarettenrook inhalerend. ‘Ik  wil er alles over weten. Het was onderweg  naar het  chateau zo fijn om de wijngaarden en het mooie landschap te  zien. Het lijkt op  Italië. En  jij, lieverd, hoe oud ben  je?’ vroeg ze  aan  Camille, die naar haar glimlachte.  

			Ineens had ze  het gevoel dat ze een oma had, of een  vriendin, daar  was ze  nog niet  uit. Simone was  zo anders dan ze had verwacht en  dat was een hele  opluchting. Twee types als Maxine had ze  niet kunnen verdragen.  Een was al  erg  genoeg.

			‘Ik  ben  drieëntwintig. In juni word  ik vierentwintig. En ik werk met  mijn vader  op de  wijnmakerij.’ Camille  voelde zich een jonkie  toen ze  dit zei.

			‘Wat naar van  je moeder, het  spijt me zo voor  je,’ zei Simone ernstig, en ze meende het oprecht. ‘Het moet heel  lastig voor je zijn nu  Maxine hier woont en  je  vader  hertrouwd is.  Wanneer is je moeder overleden?’ vroeg  ze meelevend  en vriendelijk terwijl  ze haar sigaret uitdrukte  op een  schoteltje  bij  gebrek  aan een asbak.

			‘Een jaar  en een maand geleden.’

			Simone keek haar verbaasd  aan.  Toen Choupette bij haar voeten kwam  zitten  tilde  ze het  hondje op haar schoot.  Het besnuffelde  de tafel en leek teleurgesteld  omdat er  niets te eten was te  vinden.

			‘Dat is  nog  maar kortgeleden,’ merkte ze  op.  ‘Je vader  moet heel  eenzaam  zijn geweest zonder haar. Dat is typisch iets voor mannen. Sommige weduwnaars kunnen niet alleen  zijn als  ze  gelukkig  getrouwd waren.’ Toen keek  ze Camille met een  eigenaardige blik in haar ogen  aan. ‘Ik weet niet  zeker of  Maxine hem een  rustig, huiselijk leven  kan  geven.  Ze heeft altijd  wilde  plannen.  En ze zorgt beter voor zichzelf dan voor anderen,’ vertelde ze  eerlijk  over haar enige kind. ‘Ze  is  niet zorgzaam van  aard. Ze bracht  haar jongens  na de  scheiding bij mij onder  toen ze nog klein  waren. Ik ben bang  dat dit niet verstandig  was.  Ze lijken  veel op haar,  vooral  haar oudste zoon. De  jongste is een  lapzwans  en een slechte student. Ik verwende ze te veel. Maar toen Maxine hertrouwde gingen ze weer bij haar wonen,  ze waren toen  tien en twaalf.’ Ze vertelde Camille over de  familiegeschiedenis, die ze maar wat  graag wilde horen, zeker  omdat Simone  eerder geneigd was de waarheid te vertellen dan haar dochter. Ze had  nu  al  een beeld van haar  geschetst dat nogal verschilde van  de charmante, elegante vrouw die zich  als een  zogenaamde  gravin voordeed.

			‘Was dat  toen  ze  met de  graaf trouwde met  het chateau  in de Périgord?’ Daar had Christophe haar over verteld,  maar hij  had gezegd dat  hij niets van haar eerste  man wist.

			‘Nee,’ antwoordde Simone. ‘Haar eerste man  was een  jonge knul met wie ze in het huwelijk trad toen  ze fotomodel was. Hij is de vader  van de jongens. Hij kwam uit  een rijke  familie, maar ze vonden haar te min voor hun zoon. De scheiding liet  niet lang op zich wachten en  ze had een zware tijd. Daarom bracht  ze haar  zonen bij mij. Haar tweede  echtgenoot  was een  aardige vent en een goede vaderfiguur voor de jongens.  Hij was redacteur bij  een uitgeverij in  Parijs en  had maar  weinig geld. Ze ging bij  hem  weg toen ze Charles  ontmoette, de  graaf. Kort daarna trouwden ze. Ik geloof  dat  ze haar  twee  exen nooit  meer heeft gezien. Haar  zonen  hadden geen  contact met  hun echte vader, en volgens mij ook niet met Stéphane, haar tweede man. Met  de graaf had ze een mooi leven, hoewel ze zijn kinderen niet mocht.  Ze probeerde hem  bij hen weg te houden  toen hij ouder  en zieker werd. Het was haar idee om  naar  de Périgord te verhuizen, zodat zijn kinderen niet  steeds langskwamen om haar te controleren  en ze  kon  doen  wat ze wilde. Ze heeft  alles in  het werk  gesteld om  hen  uit elkaar te drijven en die arme Charles danste naar haar  pijpen. Hij verwende haar schaamteloos met juwelen, dure kleren en gaf haar schilderijen, die ze na  zijn dood verkocht  zodat ze uit Frankrijk kon vertrekken. Zijn kinderen  namen  wraak en het liep slecht af. De details ken ik niet, maar ze  gaven  haar twee  dagen om haar spullen uit  beide huizen weg te  halen en sleepten  haar voor de rechter om  zijn bezittingen terug  te  vorderen, met name  een  paar waardevolle  schilderijen,  waarvan  ze  beweerde  dat hij ze haar had  geschonken.  Ze heeft  alle schepen achter  zich verbrand toen ze Parijs verliet om hiernaartoe te  gaan. En  nu  is  ze gelukkig  getrouwd met een lieve man en kan ze zich opnieuw de chatelaine van een chateau noemen. Maxine  is net  een kat:  ze komt altijd op  haar pootjes terecht  en heeft negen levens.’

			Glimlachend keek ze Camille in  de  ogen en ze wisten  allebei  onmiddellijk  dat ze een bondgenoot in  elkaar hadden gevonden. Camille luisterde met stijgende verbijstering naar  Simones verhalen en vroeg zich af  hoeveel haar vader van Maxines geschiedenis wist. Waarschijnlijk bijna niets, behalve  wat ze hem verkoos te  vertellen. Ze had  hem het beeld gegeven van een berooide vrouw die het slachtoffer was van haar monsterlijke stiefkinderen, die ongetwijfeld hetzelfde over  haar beweerden, of zelfs  erger  misschien.

			‘Mijn vader  is tot  over  zijn  oren  verliefd  op haar,’ zei  Camille zacht, waarop Simone knikte.

			‘Dat  zijn de meeste mannen. Ze weet  precies hoe  ze hen kan  charmeren en  strikken. Mannen vallen op  gevaarlijke  vrouwen. Die arme Stéphane was er kapot van  toen ze bij hem wegging.  De jongens  zag hij nooit meer. Hij was verslingerd aan ze,  ook al waren het niet zijn  eigen kinderen. Hun biologische  vader zag ze ook  nooit  meer.  Die trouwde vrij snel na de scheiding en verhuisde naar Londen.  Zijn familie zat in het  bankierswezen, maar ze wilden  niets met Maxine te maken hebben, en ook niet met  de  jongens. Maxine laat altijd  een spoor van  vernieling na, maar het lijkt haar niets  te kunnen schelen. Ze  herpakt  zichzelf heel snel, net  zoals  ze hier heeft  gedaan. Ze  is  inmiddels waarschijnlijk het lievelingetje in  Napa Valley,’ zei Simone wat geringschattend,  ‘en je vader heeft  hier ongetwijfeld de deuren  voor haar geopend.’  Dat verwachtte en eiste Maxine van elke man.

			‘Niet  echt,’ zei Camille bedachtzaam,  omdat  ze moest verwerken wat ze  over haar stiefmoeder had gehoord.  Het klonk allemaal heel  aannemelijk.  Haar eigen  moeder kende  vast de waarheid. ‘Mijn  vader is niet zo’n sociaal dier als zij.  Ze probeert hem over  te  halen  om grote feesten te geven en  belangrijke mensen uit  te  nodigen. Maar hij  is thuis  het gelukkigst, mijn moeder en hij gingen niet vaak uit.’

			‘Daar  zal  ze  gauw  genoeg verandering in  brengen,’ zei  Simone overtuigend. Ze kende  haar dochter goed  genoeg. ‘Dat komt haar niet uit, ze  zoekt  altijd  naar een  betere  deal, een voet tussen de deur bij de juiste mensen, betere  mogelijkheden. Zo gaat  ze te werk.’

			Camille  keek bezorgd. ‘Denk  je dat ze mijn vader voor een  ander zou verlaten?’ vroeg ze fluisterend,  voor het geval er  iemand kwam  kijken hoe  Simone het  maakte en  het gesprek opving. Dit  was belangrijke informatie.

			Hier  dacht Simone even over  na. ‘Dat zou kunnen, tenzij ze meer van  je vader  houdt  dan ze tot nu  toe van een man heeft gedaan. Maar als ze een uitgelezen kans krijgt  die ze niet kan laten schieten, zou  ze  hem vermoedelijk inruilen  voor een ander. Er  zijn hier vast veel rijke mannen,’ verklaarde Simone. Ze wist waar ze  het over  had en  liet zich niets wijsmaken. Camille haatte Maxine, maar ze wilde niet dat ze haar vaders  hart zou breken.  ‘Het is hun eigen verantwoordelijkheid als ze voor haar vallen.  Meestal  weten ze  waar ze aan  beginnen, of ze vermoeden iets in die richting, maar ze  kunnen de uitdaging  niet weerstaan. Maxine drijft  ze  tot waanzin, en dat is altijd gevaarlijk.  Als je ooit een  man tegenkomt  die je gek maakt omdat je hem koste wat kost wilt veroveren, maak dan dat je wegkomt. Hij  zal niet  goed voor je  zijn. Maxine is  geen goede  vrouw  voor de  mannen die van haar houden, zelfs niet voor haar zonen.  Ze  doet altijd alles alleen uit eigenbelang.’ 

			Camille was ervan overtuigd dat haar vader niet wist dat  hij  haar vierde echtgenoot  was in plaats van de  derde. Het leek erop  dat de tweede voor Maxine niet meer  bestond en  dat ze hem negeerde, waarschijnlijk omdat hij  niet rijk  was. Aan een  arme  man had ze niets. 

			‘Ze wil altijd een man met  meer aanzien, meer geld. Je  vader moet heel vrijgevig zijn, wil hij haar  niet kwijtraken,’ zei de  oude vrouw recht  voor  zijn  raap. Plotseling zag  ze er wat beschaamd uit, omdat ze zich  realiseerde  dat ze meer dan  genoeg had verteld  voor een eerste ontmoeting, waarschijnlijk al te veel, zoals gewoonlijk. ‘Ik  heb de neiging om door te blijven ratelen.’ Ze glimlachte naar Camille.  ‘Wat  dacht je  van  een ommetje voordat het te donker wordt?’

			Camille knikte instemmend.  Ze vond  Simone fascinerend en had aandachtig  geluisterd toen ze  een boekje over haar  dochter opendeed.  Simone trok  haar jas aan en volgde Camille naar buiten,  haar rode  haar  wapperend in de wind.

			De oude vrouw vond de tuin fantastisch, vooral de moestuin. En toen ze de kippen  zag, klapte ze verrukt in haar  handen. Camille  moest  om haar  lachen.

			‘Sinds ik weer  in Parijs woonde, heb ik geen kippen meer  gehouden. Dit is geweldig! Ik zal  je elke  ochtend verse eieren komen  brengen.’

			‘Mijn vader vindt dat we meer kippen  nodig hebben omdat deze al oud zijn,’ vertelde Camille.

			‘Als iemand  me met de auto  naar een kippenboerderij kan brengen,  kunnen  we ze kopen. En  dan kom je  bij mij eten. Houd je  van cassoulet?’

			‘Ik weet  niet wat het is,’ zei  Camille weifelend.

			‘Ach, natuurlijk, je bent  een  Amerikaanse.  Hoe zou je dat  moeten  weten?  Het  is een soort bonenschotel.  Ik zal je de  Franse keuken leren kennen.  Ik kan confit de canard en hachis parmentier voor je maken, pot-au-feu, niertjes,  hersentjes en pens.’ Ze noemde een aantal dingen  op  waar Camille van  griezelde, maar  ze wist zeker dat haar vader de gerechten kende en ze misschien wel lekker  vond. ‘Je kunt bij me komen eten wanneer  je maar wilt,’ bood Simone  haar met een  hartelijke glimlach aan.

			‘Sinds ze  terug zijn  uit Mexico  eet ik alleen,’  zei Camille zacht. ‘Maxine houdt ervan om laat te  dineren.’

			‘Ik eet vrij vroeg omdat ik oud ben.  En ik sta altijd  vroeg op. Kom lekker  bij mij  eten,’  zei ze nogmaals.

			Ze wandelden terug naar de  cottage, waarna Camille aanbood om het avondeten uit het  chateau  voor  haar te  halen, maar Simone liet haar weten dat  ze een stuk fruit en  wat  yoghurt zou eten en daarna naar bed ging.  In  het  vliegtuig had  ze  zich al  volgegeten, het eten was erg lekker  geweest. Ze had al zo  lang  niet gevlogen dat ze  het ervan had genomen.

			‘Tot morgen dan.’ Ze omhelsde Camille voordat ze  wegging.  ‘We kunnen samen  vast allerlei leuke dingen doen. Ik  zal je de Franse boerengerechten  leren koken  en jij kunt me  alles over druiven vertellen. Afgesproken?’ vroeg ze  met  stralende ogen.

			‘Doen we.’

			‘O,  en dan nog wat,’ zei  Simone  terloops, ‘maak je geen zorgen als  Maxine beweert  dat ik dement ben. Ze is ongetwijfeld doodsbang  dat ik je te veel vertel. Ze  hoeft niet te weten waar wij over praten. Maar ik ben nog niet dement, dat is  zeker.’ Ze lachte en deed  Camille weer aan een  toverfee denken. 

			Simone was een grappig  oud vrouwtje en heel scherpzinnig  voor haar  leeftijd. Die middag had Camille een  heleboel gehoord  over  haar stiefmoeder,  maar niet veel  goeds. Het  had haar eerste indruk bevestigd, al zou ze haar  vader er niets  over vertellen.  Het zou hem  alleen maar kwetsen. In ieder geval had ze zelf veel stof tot nadenken.

			‘Ik  vertel haar wel dat we  met Choupette hebben gewandeld als ze me  ernaar vraagt.  Waarom doet Choupette eigenlijk zo  onaardig  tegen haar?  Toen je aankwam gromde ze naar haar.’ Dat  was iedereen  opgevallen.

			‘Maxine heeft haar eens  een schop gegeven. Maar Choupette is ook nog niet dement, ze  vergeet niets.’ Ze lachten allebei en toen ging Camille terug naar het chateau. Ze voelde  zich opgewekter dan  ze in  weken was geweest.

			Camille was haar avondeten aan  het  bereiden toen Maxine even  later  de keuken  binnenkwam om een fles  wijn  te ontkurken.  Ze zweeg  een poosje  en  begon te praten op het moment dat Camille aan tafel ging zitten.

			‘Let  maar niet  op mijn  moeder. Ze is  dement,  moet je weten.’

			Camille knikte alsof ze het  geloofde en vertelde haar stiefmoeder dat  ze een wandelingetje  hadden gemaakt  en hoe enthousiast Simone  over  de kippen was.

			‘Natuurlijk. Ze is een boerin in hart en nieren.’ Maxine snoof minachtend. ‘Je  hebt  toch  gezien hoe ze zich  kleedt?’ 

			Haar stiefmoeder  vond het blijkbaar  weerzinwekkend.  Maar Camille reageerde niet en  glimlachte alleen  beleefd,  waarna  ze zwijgend verder at. Simone was een  pientere oude  dame die  haar dochter door en door kende en ze was blij  bevriend te zijn met haar en een bondgenoot te hebben tegen  Maxine.  Voor het eerst sinds haar  vader had verteld dat  hij ging trouwen voelde ze zich niet  zo  eenzaam  en bang voor wat haar te wachten stond. Wat Camille over Maxine had  gehoord,  was van  onschatbare  waarde  en ze  zou elk woord ervan onthouden. Het zou op een  dag wel eens van  pas kunnen komen.

		

	[image: ]


		
			10

			
				
					[image: ]
				

			

			Na haar enigszins verrassende aankomst voelde Simone  zich  algauw  thuis in de  cottage  en ze klaagde er nooit over dat ze niet in het chateau  woonde. Ze zou niet eens willen, omdat ze haar  dochter niet om zich heen kon verdragen.  In  de cottage kon ze doen en laten  wat ze wilde en  was ze  van niemand afhankelijk. Ze had bekeken wat er  in de moestuin groeide  en wilde er nieuwe groenten planten. Ook had ze Cesare  gevraagd  haar naar een kippenboerderij  te  brengen waar ze drie  kippen  had gekocht. De boer had haar verteld dat het  goede legkippen  waren en ze  bracht elke dag een mandje eieren voor Camille  naar het chateau.

			Ze maakte lange  wandelingen door de  wijngaarden  met  Choupette,  die  heen en weer rende en achter konijnen  aan joeg en ze vertelde haar jonge vriendin  in  geuren en kleuren hoe prachtig en  fascinerend ze  de  wijngaarden en het  landschap vond. Ze was nog nooit in Amerika geweest en nu woonde ze  op  een van de  mooiste plekken van het land. In  tegenstelling  tot Maxine kwam Camille elke  dag na haar  werk bij  haar langs. Dan dronken ze een kopje thee terwijl  Simone een sigaret  rookte. Camille  had een paar asbakken  meegenomen, die altijd bijna  vol  waren wanneer  ze  op bezoek kwam.

			‘Je moet stoppen met roken,’ berispte  ze  haar, ook al had ze asbakken meegenomen, maar Simone wekte niet de indruk dat ze dat wilde.

			‘Op mijn leeftijd  maakt  het  niet meer uit,’ zei  ze luchtig. ‘Wat kan  mij het schelen of ik tweeënnegentig word in  plaats van  achtennegentig?’ En ze stak nog  een  sigaret op. 

			Camille  glimlachte naar haar,  ze was zo  innemend. Ze was een en al goedheid  en totaal  het tegenovergestelde van haar dochter. 

			‘Wat Maxine betreft, ik heb geen  idee hoe ze zo is geworden,’ begon  Simone wat  aarzelend. ‘Haar vader was een lieve  man. Hij was mijn jeugdliefde en altijd vriendelijk tegen iedereen. Toen ze werd geboren  was ik niet  meer de  jongste, en we waren  dolblij met haar.

			Maar als  kind  was ze al boos en gemeen. Ze wilde altijd wat anderen hadden, ze  was  nooit tevreden en ging toen al over lijken om  haar zin  te krijgen.  Nog nooit heeft iemand iets aardigs tegen mij gezegd over haar. Dat is best triest. Misschien zit er een of andere kwaadaardige  voorouder in de familie die al haar  geliefden en familie vergiftigde, en heeft ze het  van haar.’ Het  was haast ondenkbaar dat  beide vrouwen familie  waren. Ze  leken uiterlijk ook niet  op elkaar. Maxine  had gitzwart  haar en bruine ogen en Simones haar was rood – nu verfde  ze  het,  om haar eigen kleur te behouden  – en haar ogen  waren  bijna  net zo groen  als de heuvels van Napa in de lente. Een  paar  dagen  na haar aankomst  haalde ze  tubes verf en  kleine canvasdoeken tevoorschijn en vertelde  Camille dat ze landschappen en dieren schilderde,  waarop Camille haar  over Joys schilderijen vertelde en beloofde haar  de  mooie muurschilderingen  in het  chateau te laten  zien.  ‘Dat  lijkt me geweldig,’ zei Simone enthousiast.

			Ze  toonde  veel interesse  in alles wat met de wijnmakerij te  maken  had en  Camille gaf op al haar belangstellende vragen antwoord en vertelde haar alles wat ze van haar vader  had  geleerd.  Ze zag hem niet vaak meer, aangezien ze ’s avonds  niet samen aten en hij  al zijn vrije tijd met Maxine  doorbracht.

			‘Hij zal vroeg of  laat doodmoe worden van haar,’ verklaarde Simone toen  Camille  erover begon. ‘Ze slokt zijn energie denk ik snel op.’ Maar ze waren  geen van  beiden voorbereid op wat Camille op een dag aantrof toen  ze thuiskwam van haar  werk. Ze zag het meteen en de adem stokte  in haar keel bij de aanblik van de  muren die Maxine  lichtgeel had geverfd om Joys muurschilderingen te bedekken. Camille  vond haar in  het  kantoor van haar moeder. Ze zat ingespannen achter de computer te e-mailen en Camille staarde haar met tranen in haar ogen  aan.

			‘Hoe kon je dat doen?’ Ze stond te trillen van woede  en  verdriet.

			‘Wat bedoel je?’ vroeg Maxine  zonder zich naar  haar  om te draaien.

			‘Je  hebt  mijn moeders fresco’s overgeschilderd.’

			‘Je vader  zei  dat  hij het niet erg vond. De muren hebben nu  een veel vrolijkere kleur. Die fresco’s waren zo somber en zaten  er al vierentwintig jaar.’

			‘Dat  hoef  je mij  niet te vertellen,’ beet Camille haar  buiten adem van woede toe. Haar moeder had ze geschilderd  toen ze zwanger  was, een  paar maanden voordat Camille werd  geboren, vlak  na de  bouw van het chateau en  de wijnmakerij. ‘Heeft mijn vader dat echt gezegd?’

			‘Ik wilde  wat frisse kleuren  in het huis en hij vond het  een  goed idee.’ Maar  kennelijk  had Christophe zijn vrouw niet goed  begrepen,  want hij was net zo  geschokt  als Camille  toen hij thuiskwam. Maxine zag  er  verontwaardigd uit omdat hij  haar schilderwerk niet waardeerde en ze beet  hem geërgerd toe dat  hij er niet zo’n ophef  over moest maken.

			‘Je doet alsof  dit  huis  een heiligdom is,’ snauwde ze. ‘Ik  woon hier nu ook.’  Daarna deed Christophe er het zwijgen toe.

			Later  die avond ging  hij naar Camilles kamer en vertelde  haar  dat hij  foto’s van de muurschilderingen had  en dat ze die konden  naschilderen.

			‘Dat is niet hetzelfde,’ verzuchtte  Camille  somber. Haar moeder had  de  originelen zelf  geschilderd en  Maxine  had ze totaal verpest.

			De  volgende dag, een zaterdag, vertelde Camille  alles aan  Simone tijdens het ontbijt.

			‘Echt iets voor haar om zoiets te  doen.  Ze voelt  dat je moeder  naleeft  in  het  hele huis  en  elke keer dat  ze naar jou kijkt.  Ze kan  zo  gemeen zijn, weet je. Pas  op voor haar,  Camille.’ Het  was haast niet te bevatten dat Simone dit over haar eigen  dochter  zei. ‘Als kind was ze  al gemeen tegen  andere kinderen en ze wilde Choupette  opzettelijk pijn  doen die keer  dat ze haar een  harde schop  gaf,  alleen om mij op stang te jagen. Choupette is het  nooit  vergeten, en ik ook niet. Ze heeft een bloedhekel aan  dieren, vooral  aan honden.’ Daarna begon  ze over iets anders,  om Camille niet nog meer  van streek te  maken dan ze al over de fresco’s was. ‘Vanavond eten  we hachis parmentier, een heerlijk gerecht,  let maar op.’ 

			Camille  had  al hersentjes en pens bij  haar gegeten en  was nog geen overtuigd fan van de  Franse keuken. ‘Welk  deel van de ingewanden  is het dit keer?’ vroeg  ze gespeeld betreurd, en  Simone schoot  in  de lach.

			‘Je bent toch geen doetje? Dit is eend met aardappelpuree en zwarte truffels.’ Die  had  Simone  in  een winkel in Yountville gekocht. In Frankrijk was dit het seizoen ervoor. Er  waren onlangs ook  witte  truffels uit Italië geïmporteerd. Maxine en  Christophe hadden ervan gesmuld tijdens een  onvoorstelbaar duur  diner  bij The  French Laundry. Ze had hem verteld  dat ze dol was op truffels en vervolgens had hij  ze voor  haar besteld. Hij  deed zijn best  om haar tevreden te stellen en het  vergde veel om haar ook tevreden te houden, zoals Simone al had voorspeld.  Zo  kocht hij bijvoorbeeld vaak kaviaar en verse krab in de stad  omdat Maxine nooit genoeg  kon krijgen van  deze delicatessen,  al behield ze haar slanke  figuur.

			Camille ging die  dag boodschappen doen in  St. Helena, waar ze  Phillip Marshall tegenkwam, die  ze sinds  de zomer niet meer  had gezien. Ze wist  dat hij verloofd was, maar  zijn verloofde was niet mee en  ze had  haar  nog nooit ontmoet. Hij ging  naar de ijzer­handel en zij was op  weg  naar de supermarkt om tandpasta  en nog wat andere  dingen voor  Simone te kopen.  Camille deed met alle plezier boodschappen voor haar, aangezien Maxine niets  voor haar moeder  deed en Christophe  zijn  handen vol had aan de naderende  feestdagen en de evenementen  die eraan kwamen.

			Toen Phillip vanaf de overkant van de straat naar  haar zwaaide, was Camille  blij verrast hem te  zien. Hij liep naar haar toe  om haar  te omhelzen  en een praatje te maken.

			‘Hoe is het voor  je  om een stiefmoeder  te  hebben?’ informeerde  hij.

			Omdat ze niet wilde klagen  en loyaal wilde zijn aan haar vader hield  ze haar  gezicht  in de  plooi. Toch kon Phillip aan haar  ogen zien hoe  ze zich  er werkelijk  over  voelde. ‘Het is even wennen  en aanpassen,’ antwoordde ze. Vooral  aan het  feit dat Maxine en haar vader  de  hele tijd  Frans  spraken omdat zij weigerde  Engels  te spreken en zelfs boos op  hem werd als  hij dat wel deed. Ze vond dat ze als Fransen geen Engels hoorden te praten, ook al had hij haar verteld dat Camille het Frans niet  vloeiend beheerste en dat ze in  Amerika woonden. Toch hield Maxine voet bij stuk  en hij  had  zich uiteindelijk  gewonnen gegeven.  ‘Maar  ik heb er een  heel lieve Franse  oma  bij gekregen,’ vertelde  ze Phillip met een glimlach. ‘Maxines moeder. Dat is me een portret. Je moet  echt  een keer langskomen om  kennis te maken.  Ze heeft  knalrood haar, rookt als  een schoorsteen, drinkt wijn en ze  kookt  gekke Franse gerechten voor me. Ze is zevenentachtig en schildert landschappen en  dieren. En ze heeft  een grappig hondje.’

			‘Dat  is dan tenminste leuk. Wat doe je met  de  kerst? Kom je naar ons feest?’

			‘Ik denk het wel. Mijn stiefbroers  komen uit Frankrijk over  met kerst, dus misschien wordt  het gezellig.’ Maar ze klonk niet enthousiast en  hij  zag aan  haar  dat  ze  niet gelukkig was. Ze wekte een gespannen indruk.

			‘Neem  je nieuwe oma mee,’ opperde hij.

			Camille aarzelde  even. ‘Ze  kan niet door één deur met  haar  eigen dochter. Ik denk dat het niet  verstandig is.’

			‘Als  jij  er maar  bent. Francesca  komt ook.’ Dat was zijn verloofde.  ‘Ik wil jullie graag aan  elkaar voorstellen. Heb jij een date?’ vroeg hij, waarop  ze haar hoofd schudde. Hij  was verbaasd hoe volwassen  ze  inmiddels was. In  zijn beleving was  ze nog  steeds  een klein  meisje. Maar nu  hij haar na  maanden  weer  zag, viel  hem op  hoe  knap  ze was,  en wijzer dan hij zich herinnerde.

			‘Ik  heb geen tijd  om te daten. Er  is  veel werk op  de wijnmakerij. Ik probeer  mijn  vader zover te krijgen  dat hij meer gebruik gaat maken van sociale media.  En ik wil ook meer bruiloften  doen. Dat is een lucratieve  business, maar mijn  vader  is  bang dat het  te veel  rompslomp met zich meebrengt.’ De  vallei  was een populaire  locatie  voor bruiloften. Nog niet zo lang geleden  hadden  de  Japanners de streek  ontdekt, ze  kwamen  er massaal heen gevlogen om  te trouwen  en te golfen in Meadowood.

			‘Zo’n rompslomp is het  niet als je  het  goed  aanpakt,’ beweerde Phillip. ‘Wij  verdienen er goud geld mee. We hebben een  vrouw in dienst die dat  voor ons organiseert.  Ze  is een beetje  een freak, maar  haar werk  doet  ze  uitstekend.’ Phillip was  onder de  indruk van Camilles inzet om de wijnmakerij en  hun  publieke imago te moderniseren. ‘Papa en ik  waren  het  eerst niet  met elkaar eens. Maar toen hij  de voordelen  ervan inzag,  ging hij overstag. Ik denk dat de oude garde  van druiventelers  het niks vindt. Dat zijn puristen en  ze kijken erop neer  omdat het niets met wijn te  maken heeft, maar het is big business  en  een aanzienlijke  bron van inkomsten die je niet kunt negeren,’ vertelde  hij,  en Camille knikte instemmend. Ze vond het  heel interessant om te horen.  ‘Ik hoop  je op het feest te zien,’ besloot hij, waarna hij naar  de ijzerhandel  ging.

			Camille liep door naar de supermarkt,  terwijl ze zich afvroeg  wat voor vrouw zijn verloofde was. Een halfuur later ging  ze  terug naar  Chateau Joy. Haar vader en Maxine waren  die dag naar een  lunch  bij een  wijnmakerij in  Calistoga. Maxine zette hem  nog  steeds onder  druk  om feesten te  organiseren op de wijnmakerij  en diners  in  het chateau.  Uiteindelijk had Maxine hem overgehaald om een bescheiden diner in het chateau te  houden voor nieuwkomers, miljonairs die onlangs een landhuis  in de vallei hadden gekocht.  Ze had de  duurste catering ingehuurd en was  opgewonden bij het vooruitzicht, maar ­Christophe had  alleen ingestemd om haar een plezier te doen.  Zelf liep hij  er niet warm voor, hij had liever een gezellig etentje gegeven voor vrienden en collega’s.  Maxine was  echter  veel ambitieuzer.  Christophe had Sam er ook graag bij  willen hebben, maar hij wist  dat hij  niet  zou komen. Naast  het  feit dat  hij Maxine niet  mocht,  had hij  een bloedhekel  aan dat soort pretentieuze gelegenheden.

			Op de avond van het  diner  zag  het huis er onberispelijk  uit. De  tafel in de eetkamer glansde je tegemoet  met  het  beste  tafelzilver en  kristal, er lag een  kanten kleed op, dat van Joys  grootmoeder was  geweest, een erfstuk dat ze alleen met Thanksgiving  en Kerstmis gebruikten. Toen Christophe dit met een  bezorgd gezicht aan Maxine vertelde, beweerde ze dat ze dat  niet wist.  Bij elk  bord stonden met bruine  inkt beschreven kaartjes,  haar specialiteit, en terwijl  Christophe  om de tafel heen liep en  de exotische orchideeën in vaasjes bewonderde,  realiseerde  hij zich dat er  geen plek  voor Camille  was gedekt, er was geen kaartje  voor haar.  Ze at kennelijk niet mee.  

			Camille  had dit weken geleden  al  voorzien en was ervan uitgegaan  dat haar  vader het ook wist.  Het had haar  niet verbaasd  en omdat ze de gasten niet kende, behalve wat ze op internet over hen had gelezen,  kon het haar niet schelen.

			‘Waarom is  er  geen plek aan  tafel voor Camille?’ vroeg hij zijn vrouw, die grote ogen opzette van verbazing.

			‘Lieverd, ze is nog zo jong. Ik wist  niet dat jij  haar erbij wilde  hebben. We krijgen belangrijke gasten.’ Er zouden eigenaars van grote  hightechbedrijven  komen.

			‘Camille is altijd  aanwezig bij alles wat we organiseren,’ liet Christophe  haar weten, ontdaan omdat ze niet was uitgenodigd. Voor hem was  het vanzelfsprekend dat ze  erbij was, ze was belangrijk in  zijn leven. Maar hij had er zelf  niet aan gedacht Maxine te  vertellen  dat  ze Camille moest  uitnodigen, dus nam hij de verantwoordelijkheid voor het misverstand  op zich. Hij  zou  ervoor zorgen  dat het  in  het vervolg  niet meer gebeurde. ‘Dek  je  nog  een plek voor haar  aan tafel, alsjeblieft? Ik loop wel naar boven om  het haar  te vertellen,’ zei  hij terwijl hij wegliep. 

			Maar  Maxine  legde vlug  een  hand  op zijn arm om hem tegen te  houden.  ‘Dat  gaat niet! Dan zijn we met dertien personen, dat brengt  ongeluk. Straks raakt er nog  iemand in paniek,  of er gaan  mensen  weg. Volgende keer  is  ze erbij, dat  beloof ik.’ 

			Hij  voelde zich er  vreselijk  rot onder  en ging naar Camille om uit  te leggen dat het zijn  fout  was omdat hij het  niet aan Maxine had  verteld.

			‘Ze dacht dat je het saai zou  vinden met de gasten. Eerlijk gezegd,’ fluisterde hij zijn  dochter toe, ‘vrees ik dat ik  het ook saai  zal vinden.’ Daar  moesten ze allebei om lachen en Camille stelde hem gerust  dat ze  het niet erg  vond. 

			Even later ging ze naar  Simone in de cottage en  toen Choupette haar zag, deed ze een vreugdedansje. Camille had een snoepje voor haar meegenomen en  gaf dat aan het  beestje. Ze vertelde  aan Simone dat ze niet was uitgenodigd voor het diner,  waar de oude  vrouw niet vreemd van  opkeek.

			‘Ik heb iets speciaals voor je gemaakt vanavond, schat.’ Simone  hield  een sigaret in haar  mondhoek en roerde in een  pan waar iets geheimzinnigs in zat. Camille had  van de hachis parmentier genoten, dus was haar  vertrouwen in de  Franse keuken weer wat groter na de hersentjes en de pens. Simone gaf  de voorkeur aan boerenmaaltijden  en cuisine à la grand-mère,  zoals zij het noemde, grootmoeders  recepten.

			‘Wat ben je aan  het maken?’  vroeg Camille.

			Twee  tellen later  diende  Simone het met een zwierig  gebaar  op.  ‘Rognons!’ zei  ze opgewekt. Sinds ze bij  hen woonde at Camille alleen  nog Franse boerengerechten. Ze genoot ervan en vooral  ook van Simones gezelschap, en  het was elke keer weer een verrassing hoe  goed het eten haar smaakte. Rognons  waren niertjes, bereid  volgens een  recept dat Simone van haar moeder  had geleerd.

			‘Volgende  keer zal ik  varkenspoot voor je  maken, of kikkerpootjes,’ zei  ze toen ze  aan tafel ging.

			‘Dat  hoeft van mij niet. Ik heb al eens kikkerpootjes  gegeten en vond  het  niet echt lekker,’ biechtte  Camille eerlijk  op.

			‘Ze  smaken naar kip,’ zei Simone stellig.

			‘Ja, maar  het is geen kip.  Dat  beweren de Chinezen ook  over slakken.’

			‘Goed  dan,  slakken,  als je  er moeilijk  over gaat  doen.’

			‘Nee,’ zei  Camille beslist.  ‘Volgende week  eten we kalkoen. Die bereidt mijn vader voor Thanksgiving.’

			‘Wat is dat?’ vroeg Simone  belangstellend, waarop haar  jonge  vriendin het uitlegde. ‘Dat  is  mooi,  een feestdag om je dankbaarheid voor je zegeningen te tonen.  Heel ontroerend.’

			‘Het  is hier een belangrijk feest dat we  met familie vieren,  bijna net  zo  belangrijk als  kerst.’

			‘Dat zal Maxine vast geweldig  vinden,’ zei ze  droogjes,  waarna ze allebei in de  lach schoten. ‘Ze heeft  meer reden tot dankbaarheid dan ieder  ander die ik ken.  Ze  heeft geluk gehad dat ze je vader  ontmoette, anders was ze in het armenhuis beland. Haar  geld was bijna op. Ik liep drie maanden achter met de huur dankzij haar. Ik dacht dat ze  me eruit  zouden zetten,  maar dat  mogen  ze in Frankrijk niet doen met bejaarden. Anders was het  wel gebeurd.  Ik denk dat ze het smeergeld dat ze  haar stiefkinderen heeft  afgetroggeld  er inmiddels allemaal doorheen heeft  gejaagd.’

			‘Hoe heeft  ze hen gechanteerd?’ Camille  was benieuwd  naar het verhaal en  Simone leek bereid  het haar uit de doeken te doen.  Ze was  een  bodemloos vat  vol informatie over Maxine, en  het was meestal niet veel goeds.

			‘Ze dreigde met een rechtszaak  om ze het chateau af  te  nemen, maar die zou ze nooit winnen omdat zijn kinderen volgens de Franse wet driekwart  erfden. Kinderen worden in Frankrijk goed door de wet  beschermd. Maar ze  had het vijf tot tien jaar kunnen traineren en dat wilden ze natuurlijk niet, omdat ze het zelf wilden  bewonen.  Toen dreigde  ze  de familiegeheimen aan de  pers te onthullen  als pressiemiddel om haar  zin te krijgen. Als Maxine iets wil, kan niemand  haar tegenhouden. Ze kochten haar  uit om van  haar af te zijn en  zij  verkocht  een paar schilderijen aan  hen. Het was schandalig, want  ze  heeft alsnog met de pers gepraat. Ze waren woest  en wilden zo  snel mogelijk  van haar  af,  tegen  elke prijs. Ik  moet  zeggen  dat het heel vervelend is om een  dochter  te hebben over  wie iedereen het slechtste denkt. Toen  ze jonger was  verontschuldigde  ik me altijd  voor haar. Nu weet ik niet precies wat  ze uitspookt en ik wil het  ook niet weten. Ik hoop maar dat ze  zich  hier  gedraagt.’

			Maxine had geen  reden  om zich te misdragen, want ­Christophe gaf haar alles wat  haar hart  begeerde. Hij had haar zijn betaalpas  gegeven om in  de duurste  kledingwinkels in de stad te kunnen shoppen en een creditcard  voor  andere  aankopen.  Hij vroeg  haar nooit wat  ze uitgaf. De catering van het  diner had een fortuin gekost. Nu  hielp ze hem met  de voorbereiding  van het kerstfeest van de wijnmakerij, iets wat Camille  altijd had gedaan. Maar dit jaar liet haar  vader  het aan  Maxine over, die er  al drie keer meer  geld aan  had  uitgegeven  dan ze  voorgaande jaren  hadden  gedaan. De ruim  zes  meter hoge kerstboom op de binnenhof had alleen al tienduizend dollar gekost en nog eens  vijf  om hem  te versieren.  Gelukkig kon hij  het zich veroorloven.

			Camille wees  hem erop dat ze het als  bedrijfskosten konden declareren.  Maar  toch ging  het  tegen haar principes in  om onnodig veel geld uit  te geven.  Het  kerstfeest  was met minder altijd heel  geslaagd geweest.  Voor Maxine moest alles  extravagant en  overdreven duur  zijn. Ze hield ervan om te pronken met  andermans veren. Ze wilde dat Christophe  de beste  feesten in  de vallei  gaf  en  er bekend  om zou worden, maar  hij had haar laten weten dat hij Sam  Marshall die eer  gunde. Daar  was Maxine het niet mee eens. Zij  wilde zelf die eer opstrijken.

			Twee dagen  later las  Camille  op internet iets over  het diner. Degene die het  had geschreven bejubelde het als een chic, intiem en exclusief  diner.  En toen  ze op een blog met nieuws uit Napa Valley  ook iets  las, had ze het vage gevoel dat Maxine  het zelf had geschreven.

			Hun Thanksgivingdiner  was veel uitgebreider en duurder dan anders, vanwege de catering die Maxine koste wat  kost had willen inhuren, ook al had  Christophe haar verteld  dat hij het leuk  vond  om  zelf  kalkoen  te bereiden.  Daar had ze niets van willen weten. Ze had twee  echtparen uitgenodigd  die Camille en Christophe nog nooit hadden gezien. Het ene stel kwam uit  Italië en het andere uit Frankrijk. Camille vond  het maar vreemd. Tijdens het diner spraken ze Italiaans en Frans, geen  Engels, wat  Camille als enige  Amerikaanse  aan tafel  niet  leuk vond. Simone  was er ook en  ze verheugde zich op  het feestmaal dat Camille haar van  tevoren tot in alle details had beschreven. Maar Maxine bleek fazant  te hebben besteld  in plaats van kalkoen – wat  Camille  en Christophe  verbijsterde  – en  blini’s met kaviaar  als voorgerecht. 

			Tegen de tijd dat ze uit waren  gegeten  vocht Camille  tegen haar tranen.  Niets van wat ze hadden gegeten was het traditionele  feestmaal dat  ze Simone  had beschreven. Dit was een chic diner met vreemden, meer niet.  Toen Simone  naar  de  cottage  terugging, vertrok  Camille  huilend naar  haar kamer. Christophe ging haar  achterna en  verontschuldigde  zich terwijl ze snikkend  op  haar bed lag en haar moeder  miste.  Er was  zoveel veranderd  dat  haar  huis niet meer als een vertrouwd  thuis voelde.

			‘Waarom heb je hiermee ingestemd?’  vroeg ze haar vader verwijtend. ‘Thanksgiving is  een speciale dag, het is een echte traditie. Ze is overal  overheen gewalst, over  óns.’

			‘Ik wist niet wat ze van plan was.  Dat heeft ze  me niet verteld. Ze zei dat  ze ons wilde  verrassen. Ze beseft niet  dat een traditionele  Thanksgiving  belangrijk voor ons is.’

			‘Waarom verandert  er zoveel? En  waarom moet  alles zo chic en duur? Zodat ze ermee te koop kan  lopen?’ Ze  klonk als  zijn kleine  meisje toen hij haar in  zijn armen nam.  Hij voelde  met haar mee en miste Joy ook.  Maxine was  een heel andere vrouw, hij  wist zeker dat ze het goed bedoelde  en het  hem naar  zijn zin wilde maken.

			‘Ik  beloof je dat we met kerst kalkoen eten.’

			‘Het was rampzalig, deze Thanksgiving,’ verzuchtte Camille  somber. Het was de tweede keer  zonder  haar moeder en het belachelijk uitgebreide diner had het  gemis  nog erger  gemaakt. Ze had genoeg van  Maxine die constant dingen veranderde,  en  nooit ten goede.  Het werd  alleen  maar  slechter en haar vader veranderde ook. Hij wilde  Maxine gelukkig maken,  maar verloor Camille en wat  zij nodig  had daarbij uit het oog. Maxine  trok voortdurend aan hem en wilde hem  doen geloven dat  Camille volwassen  moest worden en  aan een leven  zonder haar moeder moest wennen.  Maar hij zag  wel in  dat ze  haar  stempel te  snel op hun  leven drukte.  Ze waren pas zes weken getrouwd en ze had in die korte tijd al heel wat radicale veranderingen  doorgevoerd, om  te  beginnen  met het overschilderen van Joys fresco’s,  wat hen allebei  diep  had geraakt. Hij zou  haar  vragen het wat minder voortvarend aan te pakken.

			‘We  spreken  zelfs geen Engels meer,’ verweet  Camille hem, en hij  ontkende het niet. Maxine klaagde ook steeds  over Raquel,  die al  dertien  jaar voor hen werkte en Camilles oppas was geweest toen ze  klein was. Christophe zag  de bui  al hangen  en zou haar  duidelijk maken  dat  Raquel  deel uitmaakte van de familie en  dat hij niet van plan was haar te  vervangen. Maar hij  had helaas geen tijd om dit met haar te bespreken.

			Toen  hij die maandag na Thanksgiving thuiskwam, trof hij onverwacht een hem onbekende vrouw aan  in de  keuken.  Ze was een Française  die  Maxine had aangenomen en heette Arlette. Maxine  vertelde Christophe  dat  ze Raquel  had betrapt op het  stelen van  een Hermès Birkin-tas en haar onmiddellijk had ontslagen.  Camille was snikkend naar haar kamer gegaan.  Omdat Christophe Raquel  terug wilde, maakte Maxine stennis, en ze hield haar poot stijf. Hij stuurde Raquel uiteindelijk een  cheque met loon voor drie maanden  en bood  zijn excuses aan. Camille was er kapot van omdat ze iemand  kwijtraakte  die zo belangrijk was  in  hun leven, van wie ze hielden. Maar Maxine bleef volhouden  dat ze  iets had gestolen en  dat ze van geluk mocht spreken  dat ze de politie niet had gebeld.  Voor Camille was de maat vol en ze liet Maxine weten dat  ze het haar nooit zou vergeven. Ze zocht vaker dan ooit  haar toevlucht bij Simone  in de  cottage.

			Twee  dagen later arriveerden Maxines  zonen Alexandre  en Gabriel,  en vanaf dat  moment draaide alles om  hen. Maxine behandelde haar jongens alsof ze  vorstelijk bezoek waren. Alexandre was  zesentwintig en Gabriel vierentwintig. Het  waren knappe jongens  maar ontzettend  verwend.  Ze zorgden goed voor zichzelf en  namen alles wat ze wilden zonder rekening te  houden met Christophe  en Camille.

			Toen Camille Gabriel in de Aston Martin  van haar vader zag wegrijden – zijn favoriete auto – ging ze bijna van haar  stokje, en al helemaal omdat Maxine hem toestemming had  gegeven in plaats van Christophe  zelf.

			‘Dat had je beter niet kunnen doen,’ zei ze voorzichtig tegen  Maxine terwijl haar zoon de oprijlaan  af reed.  Een uur  later kwam  hij terug en  schampte het spatbord en het portier toen hij de auto parkeerde. Christophe  hoorde het en haastte  zich uit  zijn kantoor naar buiten  om te  zien wat  er was  gebeurd. Gabriel keek geërgerd naar de auto naast  zich, die volgens hem te  dichtbij geparkeerd stond. Hij  bleef erbij dat het  niet  zijn schuld was en bood zijn excuses niet  aan. Alleen omwille van zijn liefde  voor Maxine beheerste Christophe zijn  woede  en maakte  hij  er geen punt van,  maar hij zag  eruit alsof  de  stoom uit zijn oren kwam  toen hij naar zijn kantoor terug beende. Hij vond het  maar niks dat Maxine ervan  overtuigd  leek te zijn dat haar zonen  heilig waren en niets verkeerd  deden.

			De twee  jongens eigenden zich het huis algauw toe,  dronken van  Christophes beste wijn zonder  het  hem te  vragen en gingen zo nu en dan naar nachtclubs in San Francisco.  Plotseling leek  het chateau bomvol  testosteron. Christophe vroeg  Maxine  om Camille uit te nodigen voor  het avondeten, waar zij  alle  vier  Frans  spraken  en Alexandre  in het Engels met haar  zat  te  flirten. Hij viel blijkbaar op  haar,  maar Gabriel negeerde haar botweg. Sinds  hun komst  hadden ze hun oma nog  niet begroet  en ze spraken over haar als La Vieille – het oudje  – zonder dat Maxine ze terechtwees.  Ze vond ze  charmant en  onderhoudend,  maar Camille dacht  er  heel anders over en Christophe deed  zijn best  om vriendelijk te blijven  en alles  door  de vingers te  zien.  Maar hij vond de jongens  onbeleefd en arrogant, respectloos  en ongemanierd. Overal waar ze naartoe gingen  beledigden ze mensen en het  viel  Christophe zwaar  zijn boosheid te beheersen. Camille  ging  nu  nog vaker naar Simone, die niet echt stond  te popelen  om haar kleinzonen te  zien, omdat ze wist hoe ze  zich gedroegen en hoeveel ellende  ze konden aanrichten, vooral als  ze samen waren. 

			Ze zouden een maand blijven en hadden geen  reden om  eerder terug te gaan naar Frankrijk, aangezien Alexandre ‘tussen twee banen  in zat’ en Gabriel zeven weken zomervakantie had  van de universiteit. Ze wilden  gaan skiën in Squaw Valley en waren blijkbaar  zonder geld  naar Amerika gekomen, want ze  vroegen  hun moeder alles  voor hen  te betalen, waarop zij op haar  beurt  Christophe om geld  vroeg. Camille vond het  maar  een stel  monsters. Ze wist niet  wat  haar  vader vond en ze wilde  hem er  niet  naar  vragen, maar ze zag  wel dat hij  gespannen was wanneer hij  ’s avonds thuiskwam en de  volgende ellende  ontdekte  die de jongens op hun geweten  hadden.

			Op een  avond  vertelde Maxine terloops aan  tafel dat ­Alexandre op  zoek was naar werk en  ze vroeg of  Christophe misschien iets voor hem had  te doen  in de wijnmakerij. Camille  at met hen mee en  dit keer  was  ze haar vader voor  met een reactie.

			‘Hij heeft geen verblijfsvergunning,’ verklaarde ze resoluut, waarop Maxine haar een vernietigende  blik  toewierp.

			‘Ik ben  met je  vader getrouwd, dat  verandert de zaak,’ kirde ze.

			‘Niet voor het immigratiebureau. Hij is geen  minderjarige.  Alleen als  jij een verblijfsvergunning hebt en  hij  minderjarig  is,  krijgt  hij er een, of  als volwassene door middel van loting. Je kunt er in je  geboorteland op wachten, maar dat  duurt jaren. Of hij  moet met een Amerikaanse  vrouw trouwen.’ Camille was goed op de hoogte van  de regelingen en wetgeving op  dit gebied,  net als  haar vader, omdat ze er vaak mee te  maken hadden vanwege de Mexicanen  die  in de wijngaarden  werkten. ‘We nemen geen  illegalen aan,’ voegde  Camille eraan  toe, om  duidelijk te maken  dat Alexandre geen baan bij hen  kon krijgen.

			‘Ik vrees  dat ze  gelijk heeft,’ beaamde Christophe. Alexandre  wist überhaupt niets van wijnbouw  af en  het leek hem ook niet te interesseren. Tot nu  toe had hij  geen  belangstelling getoond  voor het bedrijf, om nog  maar te zwijgen van het  zoeken naar een baan. Hij wist alleen  dat het een lucratieve business was, omdat  Christophe zijn moeder dure cadeaus gaf  en ze er een luxeleven op nahielden, en hij reed graag in Christophes dure auto,  meer hoefde hij niet te weten. Het beviel hem prima om op  de zak  van  zijn  stiefvader te teren, schaamteloos  en ondankbaar.  Het gedrag van zijn stiefzonen druiste tegen  alles  in waar Christophe  voor stond  en  in  geloofde.  En Camille dacht er  hetzelfde  over. Behalve  dat ze knap waren,  bespeurde ze  geen greintje integriteit, alleen ongemanierdheid.

			Hun  geschiedenis was  ook dubieus.  Christophe  wist  dat  Alexandre bij een bank in  Parijs had gewerkt. Hij  had  hem verteld dat hij het daar beu  was  en ontslag had genomen  voordat hij naar de States ging om  betere kansen na te jagen.  Simone vertelde Camille echter dat hij waarschijnlijk was ontslagen,  omdat hij na zijn afstuderen niet  in staat was geweest  een  baan te behouden en dat hij  bij elke school waar hij op had  gezeten was weggestuurd.  Als jongeman wilde hij  het  liefst als een playboy leven, maar er was  niemand geweest die hem financieel onderhield. Simone vertelde Camille ook  dat Maxines  laatste  echtgenoot heel gul was geweest  en verschillende baantjes voor  Alexandre  had geregeld, maar dat hij overal was ontslagen. Hij had meestal rijke vriendinnen die hem  uitnodigden voor luxevakanties met  hun ouders, maar  het  bleef  altijd  bij één  keer, omdat hij  al zijn vriendinnen bedroog. Hij had  een nare kant  en Simone waarschuwde Camille dat hij  op zijn moeder leek. Gabriel  was een minder intelligente versie van zijn broer, hoewel  hij net zo knap  was. Ook hij had op  de beste scholen gezeten, bekostigd door de  graaf, en was overal weggestuurd wegens  drugsgebruik en -dealen.

			‘Het  zijn twee  losers,’  zei  hun  oma  over hen, ook al waren het  haar eigen kleinzonen. Ze was niet trots op hen en  ook niet op haar  dochter. Maar Maxine was op hun leeftijd al veel gehaaider geweest,  ze  gebruikte haar vrouwelijke charmes  en haar sluwheid toen  al om  alles naar haar hand  te  zetten. ‘Ik  hoorde  dat Gabriel je vaders auto  heeft beschadigd toen  Maxine hem  ermee  weg  liet gaan,’  vervolgde Simone, berouwvol omdat haar schoonzoon de jongens in  zijn huis  moest tolereren.

			‘Van wie heb je  dat gehoord?’ vroeg  Camille nieuwsgierig.

			‘Cesare vertelde het toen hij  wat fruit  en een fles  wijn van  je vader langs  kwam brengen.’  Ze vond  zijn wijn heerlijk en  net zo goed als  de  beste Franse wijnen.  ‘Ik weet niet waarom,’ ging ze  verder terwijl  ze een  sigaret opstak en één oog dichtkneep tegen  de  rook, ‘maar ik mag Cesare niet, al is hij heel attent  en hoffelijk.’  Simone was altijd openhartig tegen Camille.

			‘Waarom mag je hem niet?’

			‘Het zal je wel vreemd in de oren klinken,  omdat hij hier waarschijnlijk al heel  lang werkt, maar ik vertrouw hem niet. Hij heeft iets gluiperigs en is  vals als een slang  die zich  in het gras schuilhoudt.’  

			Camille moest om haar beschrijving lachen, die heel toepasselijk was. Simone was een opmerkzame vrouw  met een  haarscherpe intuïtie.

			‘Je hebt gelijk,’ beaamde ze. ‘Mijn  moeder mocht hem  ook niet. Papa en mama ruzieden er vaak  over. Mijn vader  wil geen  slecht  woord over  hem  horen en vindt  hem een uitstekende  wijngaardmanager, dus hij  ziet  zijn eigenaardigheden  door de vingers.’

			‘Maxime mag  hem ook graag, hij probeert een wit voetje  bij haar te  halen.  Dat is altijd  mijn eerste  aanwijzing  dat iemand niet  deugt.’  

			Camille had al eerder  gemerkt dat  Simone  sommige mensen meteen doorzag, alsof ze  röntgenogen had,  en door de schijn heen prikte die ze  ophielden alsof ze hun ware aard met een scalpel blootlegde.  Niets ontging  haar, zelfs niet van haar dochter  en  kleinzonen.

			De jongens  gingen door met hun streken,  veroorzaakten hier en daar wat problemen terwijl ze in een  Ferrari rondreden die  Maxine  op  kosten van  Christophe voor ze had gehuurd. Die keurde  het af, maar ging uiteindelijk overstag  omdat  hij niet  te kritisch  wilde  zijn op haar  zonen; hij vond het ook  niet prettig dat zij Camille bekritiseerde.  Maar het  bracht wel  extra  stress met  zich mee in  hun leven en  Camille was blij dat ze eraan  kon  ontsnappen op haar  kamer of in Simones cottage. Na een poos waren  de jongens eindelijk een kopje thee bij hun  oma gaan drinken, maar het was bij die ene  keer gebleven. Ze behandelden haar respectloos en vertelden  hun moeder dat  ze nog net zo gek was als altijd, met haar knalrode  haar dat alle kanten  op stond, haar hondje en  haar kippen.  In  St.  Helena had Simone hoge  rubberlaarzen gekocht om  in  de  tuin te werken en haar kleinzonen  waren het  eens  met hun  modieuze moeder  dat hun oma er belachelijk uitzag. De jongens  droegen net zulke  dure  kleren als hun  moeder, alles  leek van Hermès te zijn. Ze  vielen totaal uit de toon  in Napa Valley. Ze waren ook niet onder de  indruk van Christophe.  Hij  was dan  wel succesvol en  had  veel geld, maar  ze vonden dat  hij  zich naar zijn  werk  als  een boer kleedde. En zijn  dochter was  niet  veel beter, hoewel Alex moest bekennen dat  ze een mooie meid was en dat hij  het geen straf zou vinden om een nacht met  haar door te  brengen. Hij  beweerde dat ze een goed  figuur had onder haar saaie slobberkleren.  Het was de enige keer dat zijn moeder hem berispte  en tegen hem zei dat hij zich  moest gedragen. Over zoiets als dit wilde ze geen  onenigheid krijgen met  Christophe, die zijn dochter  op  handen droeg. Er  waren  genoeg andere meisjes met wie Alex kon daten.

			De  jongens kwamen naar het kerstfeest, werden dronken  en flirtten met meerdere meiden, die hen de aantrekkelijkste Franse jongens vonden die ze ooit  hadden gezien. Het was een gezellig feest, hoewel  Camille nog steeds van streek was over het budget, maar  haar  vader vertelde haar dat ze  zich er  geen zorgen om hoefde  te maken. Maxine was gelukkig en de  gasten hadden  het naar hun zin. De kerstboom was  dit jaar  groter,  de versiering overdadig  en het eten was  voortreffelijk, maar volgend jaar  zouden ze hun gebruikelijke budget  handhaven.  De oogst was dit jaar goed en ze konden zich wel wat extra kosten  permitteren, als dat  Maxine  blij maakte.

			Simone was ook van de  partij,  in een eenvoudige  zwartfluwelen jurk  met  parelmoeren knopen en een kanten  kraag. Daarbij droeg  ze exclusieve Mary  Jane-schoenen,  alsof ze een  jonge meid was.

			‘Heb je  niets  chiquers  om aan te  trekken,  maman?’  vroeg  Maxine haar. Zelf droeg ze een roodfluwelen rok met een zwarte angorawollen trui en  diamanten oorhangers. Ze zag er  zoals altijd uit  als een  fotomodel op de cover van de Vogue. De mannen droegen allemaal een blazer en Camille had de donkergroene fluwelen jurk aan die van  haar moeder was geweest en die haar  precies  paste. Joy had  die  jurk  elk  jaar  met  kerst gedragen en Camille had hem  aangetrokken om haar moeder te herdenken en om haar vader  eraan te  herinneren. Toen  hij haar zag  sprongen de tranen in  zijn ogen  en  knikte hij  erkentelijk. Het was hun  manier om Joy  toch een beetje bij  zich te hebben  tijdens de feestdagen, ondanks Maxines overweldigende aanwezigheid.

			Opnieuw nam  ze hun traditie  niet serieus en ‘verraste’ ze hen met  het kerstdiner. Ze had gans  besteld in plaats van kalkoen,  wat een Europees gebruik was maar niet bekend in Amerika. Het was  erg vet  en slecht bereid omdat  de  kok  niet wist hoe dat moest. Camille kon  het  niet  wegkrijgen en de  anderen probeerden het  niet eens. Gelukkig hoefde ze  dit keer niet te  huilen. Kerstmis was teleurstellend, maar ze berustte erin dat alles  was veranderd. Zo was het nou eenmaal, al was het pijnlijk.

			Ze had  Maxine  een  kasjmieren trui cadeau gedaan die ze in St. Helena  had gekocht en  haar stiefmoeder  had hem  nog niet  uitgepakt, of ze  gooide hem opzij  omdat ze  hem niet mooi  vond. Daarna gaf ze de trui aan het  dienstmeisje. Voor haar vader had ze een met  fleece gevoerd jack voor in  de wijngaarden, waar hij heel blij mee was. En ze had  stad en  land af gezocht om  een goud-met-rood geëmailleerde aansteker voor  Simone te  kopen, die  er dolblij mee was en zei dat dit het beste cadeau was  dat  ze ooit had  gekregen. Voor Choupette had Camille  een klein rood  hondentruitje met een bijpassende riem en halsband. Haar stiefbroers had ze een fles champagne  gegeven. Ze hadden  geen  van  beiden de moeite genomen om iets voor haar te  kopen en Maxine gaf haar een rode tas met lovertjes die  van haarzelf was en waar  ze van wist dat Camille hem nooit zou  gebruiken. Christophe gaf Camille een gouden armband die van haar moeder was geweest en  die  hij voor haar in de kluis had bewaard, en  een prachtige  zwarte jas  die hij bij Neiman’s had gekocht. Voor Maxine was niets hem  te  duur  geweest. Hij  gaf  haar een armband  met  diamanten  van  Cartier die  ze  meteen omdeed, zo mooi vond  ze  hem. Van  Simone  kreeg Camille een schilderijtje  van het chateau, dat ze zelf  had gemaakt. 

			Het viel Camille op dat Maxine en  haar moeder elkaar geen cadeau  hadden  gegeven,  maar Maxine gaf Christophe  een duur horloge,  dat goed in  de  smaak viel. Hij  deed  zijn oude af, dat  hij  van  Joy had  gekregen, en verving het  door het  nieuwe  exemplaar.  Camille  vermoedde  dat Maxine dondersgoed wist dat  hij er moeilijk  afstand van  kon doen en  het  ging haar aan het  hart  om te zien  dat hij het toch deed. Hij had geen keus, en  stopte die van  Joy  in  zijn  zak.

			Het werd die avond  niet laat, iedereen was moe en de twee jongens  moesten de volgende ochtend vroeg op. Ze gingen naar  Lake Tahoe  om te skiën. Camille was opgelucht  dat de  kerstdagen voorbij waren. Ze had zich  erdoorheen geslagen,  meer  had  ze er  niet van  verwacht.

			Het was ook een opluchting dat Alexandre en Gabriel tien dagen op vakantie gingen en  na oudejaarsavond  pas terugkwamen. Ze  konden allebei  goed skiën en keken ernaar uit. Het  was niet  in ze opgekomen om  Camille mee te vragen,  maar ze  zou toch niet mee zijn  gegaan. Ze  had haar  eigen plannen voor  oudejaarsavond  en zou  het met drie schoolvriendinnen vieren, onder  anderen met  Florence  Taylor, bij wie  ze het weekend had gelogeerd toen  Maxine naar het chateau verhuisde.

			Maxine  wilde een feest geven, maar omdat Christophe de dag na oudejaarsavond  op  zakenreis naar Frankrijk  vertrok,  wilde  hij  die avond liever samen  met  zijn  vrouw  thuis doorbrengen, en dit  keer had hij ondanks haar  geklaag voet bij stuk  gehouden.  Hij wilde het niet laat maken  met zo’n lange reis voor de boeg en  zijn vliegtuig vertrok de volgende ochtend vroeg.

			Dit jaar waren ze  op tweede kerstdag ook niet  naar  het  feest van  de Marshalls  gegaan, al ging  Christophe er altijd graag naartoe. Maar Maxines vrienden van de Zwitserse wijnmakerij  hadden op dezelfde  avond  een diner georganiseerd met een formele dresscode en ze  stond erop  dat ze daarheen  gingen. Omdat het belangrijk voor  haar  was,  stemde hij  in  en zo liep  hij  Sams kerstfeest  mis. Een  sociaal leven zoals Maxine dat wilde, was niets voor  hem. Het was niet zo gemakkelijk  omdat hij het druk had met zijn werk  en zijn  zakenreizen en hij weinig vrije tijd had.  Maxine had echter  niet veel omhanden  en  hij wilde haar gelukkig maken.

			Ze bepaalde ondertussen hun hele leven,  alles moest op haar  manier, wat  Camille af en  toe somber  stemde en wat  heel vermoeiend was  voor  Christophe. Hij had gehoopt dat ze hun tradities met de feestdagen zou respecteren, maar dat had ze niet gedaan. Er werd aan alle kanten aan hem getrokken: hij wilde dat haar  zonen  zich  thuis voelden, dat zijn  dochter zich op  haar gemak voelde en tegelijkertijd aan Maxines wensen tegemoetkomen. Hij  zag er  dan ook erg  moe uit en  toch bleef Maxine aan zijn hoofd zeuren over het  oudejaarsfeest, waar  hij  niet mee  had ingestemd.

			Hij gaf haar een kus om haar het  zwijgen op te  leggen en nam haar mee naar hun slaapkamer. De kerstdagen waren niet geweest zoals hij had gehoopt. Toen hij  in haar armen in bed  lag, realiseerde hij  zich dat het  leven  met Maxine elke dag weer als een achtbaan  was:  spannend,  opwindend, maar af en toe ook stressvol. Ze was  een geweldige vrouw  maar  soms  niet te stuiten, alsof  hij een wervelstorm  in bedwang moest  houden zonder zelf omvergeblazen te worden.
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			In tegenstelling  tot  hun drukke kerstdagen stond er voor  de week tussen kerst  en oud en nieuw  niets op de agenda.  Het was slecht weer  met veel regen.  Nu Gabriel en Alexandre  op vakantie waren,  die  hun moeder lieten weten dat  ze een  geweldige tijd  hadden  in Lake  Tahoe en  veel mooie meiden ontmoetten,  was de rust  in huis  teruggekeerd. Ze vroegen haar of  ze twee  meisjes mee konden nemen naar het  chateau, om daar een poosje te  logeren, maar Maxine vond  het  geen  goed idee. Ook  al was Christophe op  reis tegen  de  tijd dat haar zonen  terugkwamen, Camille zou het hem hoe dan ook vertellen. Hij had  de jongens  op hun skivakantie getrakteerd en het leek haar niet verstandig  dat ze hun zin zouden doordrijven  en  nog meer mensen meenamen  naar het chateau. Christophe had  ze  een warm welkom geboden en bekostigde alles  voor hen, inclusief hun  vliegtickets. Maar Maxine  merkte aan hem dat de veelvuldige, door de  jongens  aangerichte incidenten  en schade aan  zijn  eigendommen aan  hem  knaagden. Hij werd nooit kwaad, maar hij zag er afgetobd uit. Hij en Camille  vonden  thuis  geen rust meer  omdat Maxine en haar jongens het hele chateau  domineerden.

			Uiteindelijk was  het op oudejaarsavond zulk  slecht  weer en de wegen waren zo gevaarlijk  door de zware regenval dat Camille  besloot niet naar Florence Taylors feest te gaan. In plaats daarvan bracht ze de avond bij Simone in de cottage  door.  Ze had haar befaamde  cassoulet bereid, die Camille  tot haar verbazing goed smaakte. Simone haalde  een pak speelkaarten tevoorschijn en de rest  van de  avond speelden ze poker. Om twaalf uur wensten  ze elkaar onder  het  genot van een glas  champagne  een gelukkig nieuwjaar toe en Camille ging  pas  rond twee  uur ’s nachts  door de stromende regen terug naar  het chateau.

			Christophe en Maxine lagen al in bed en hadden een rustige avond,  zoals  hij  had gewild. De volgende ochtend om  zes uur  vertrok zijn  vliegtuig naar  Parijs  en hij zou om negen  uur ’s avonds  – San  Francisco-tijd –  landen,  wat betekende dat  hij  een  dag later om  zes  uur ’s morgens in  Frankrijk aankwam. Tussen halfacht  en  acht uur zou hij inchecken in het hotel.  Dan kon hij nog snel even douchen voordat zijn  dag  vol vergaderingen zou  beginnen. Na een  week in  Parijs zou  hij naar  Bordeaux gaan.  Hij  had  overwogen Maxine  mee te nemen maar hij had  te veel afspraken om ook nog iets leuks met haar  te doen. Bovendien wilde ze genieten van het samenzijn  met haar  zonen  wanneer die terugkwamen  uit Tahoe. Ze bleven  nog twee  weken in ­Amerika.

			De ochtend van  Christophes vertrek  was Camille vroeg  wakker  geworden van de harde regen en ze  hoorde haar vader de trap  af gaan.  Ze liep op  haar blote voeten zachtjes  in haar  nachtjapon  haar kamer uit  om  afscheid te  nemen  met een kus, en toen hij haar zag, glimlachte hij, blij  dat hij haar  nog  een  laatste knuffel kon geven.

			‘Zorg dat alles goed gaat als ik  weg  ben,’ zei hij, maar dat was niet nodig,  want  hij wist  dat ze  dat  wel zou doen. Ze was heel  consciëntieus in haar werk en ook wat  het huis betrof. ‘Tot over twee weken.’ Ze omhelsden elkaar en hij zwaaide nog een laatste keer onder aan de trap. Daarna trok hij zijn regenjas  aan  en deed  de capuchon op. Ze hoorde  het portier  van een van de  SUV’s dichtslaan. Een wijngaardmedewerker bracht hem naar  het vliegveld.  Nadat ze de oprijlaan af  waren  gereden  ging ze terug naar  bed  en werd  ze pas om tien uur  weer  wakker.  Het was gestopt met  regenen  maar het was een grauwe  dag. Haar vader zat inmiddels  in het vliegtuig, hij  had haar ge-sms’t vlak voor het opsteeg  om haar te laten weten dat hij van haar hield.

			Het was nieuwjaarsdag en ze had  niets in  haar  agenda staan.  Ze bleef  lekker tot twaalf uur in haar  bed.  Daarna  kleedde  ze zich  aan en ging  ze  naar  Simone,  die met haar  rubberlaarzen in  de tuin bij de kippen stond  om te kijken hoe het  met ze ging. De oude vrouw nodigde  haar uit  voor  een lunch  met  œufs en cocotte – gebakken ei in een kommetje met stukjes worst en tomaat – en Camille vond het verrukkelijk.  Ze zaten  nog een  poosje te praten,  Camille hielp haar met het maken van een haardvuur en  ging  tegen  drieën  terug naar  huis,  waar ze  op haar  bed  neerplofte om te  lezen. Maar ze viel in  slaap en werd  pas om  zes uur wakker; het was een  heerlijk luie  dag.

			Ze wilde net naar beneden gaan om  iets te eten toen  ze  de tv in  de voormalige werkkamer  van haar moeder  hoorde  en ze vermoedde dat Maxine  hem had  aangezet.  Ze liep erlangs en zag haar  stiefmoeder  met  de afstandsbediening  in haar  hand naar CNN kijken; ze keek  geschokt naar Camille  op.

			‘Is  er iets gebeurd?’ vroeg Camille, ontspannen  van  haar vrije dag.

			‘Het vliegtuig  van je vader is neergestort boven de Atlantische Oceaan. Het  is  een  uur  geleden verdwenen,’ vertelde  Maxine haar met  holle stem.

			Onmiddellijk  begon Camilles  hart snel te  bonzen en een  gevoel van onwerkelijkheid bekroop haar. Ze ging naast Maxine  zitten en staarde  naar de tv. Het  Air France-toestel  had een alarmsignaal  afgegeven wegens noodweer en twintig minuten  later was het van de  radar verdwenen. Ze hadden geen idee  wanneer  het  precies was  gebeurd en de  captain had daarna geen  informatie meer gegeven. Niemand wist of  er  sprake was van sabotage of dat  het aan het weer lag. Er waren marineschepen en  onderzeeërs onderweg naar het gebied, maar  die waren geen van alle in de  onmiddellijke nabijheid. 

			Terwijl Camille  het nieuws aanhoorde,  werd ze overvallen door een duizeling. Dit kon niet  waar zijn! Hij ging gewoon naar Parijs en Bordeaux. Hij had gezegd dat hij over  twee weken weer thuis zou zijn. Hij loog nooit tegen haar. Als hij had gezegd dat hij  na twee weken terugkwam, dan was dat ook  zo.  

			Het uur daarna zaten de twee vrouwen zwijgend  naar het  nieuws te kijken. De  verslaggever vertelde  dat het  vliegtuig zeer  waarschijnlijk in  de Atlantische Oceaan  was  neergestort, omdat  er  binnen redelijke afstand geen  land was  waar ze een noodlanding  hadden kunnen maken  als er sprake  was van een  of ander mechanisch probleem.

			Ook Simone had het nieuws op de tv in haar  cottage gezien  en  was naar het chateau gegaan. Binnen liep ze op het geluid van de televisie af  naar de  werkkamer  op de bovenverdieping  en zag beide vrouwen daar  zitten. Ze ging naast Camille op de  bank zitten en  nam haar hand in  de hare.  Een halfuur later zaten ze  alle  drie te  huilen  toen ze  hoorden dat werd bevestigd dat het vliegtuig was  neergestort. Een  tanker in het betreffende  gebied had uiteindelijk gerapporteerd dat  er een explosie  in de lucht zichtbaar was geweest, waarna  het brandende  toestel in de  zee was  verdwenen.  De nieuwslezer zag er verslagen uit toen  hij vertelde dat er  tweehonderdnegentig  mensen aan boord waren, inclusief de bemanning. En toen het vluchtnummer bekend werd gemaakt wisten ze zeker  dat  Christophe in dat  vliegtuig zat. 

			Camille  wiegde met haar  bovenlichaam heen en weer in Simones  armen  en Maxine staarde hen  aan  alsof ze niet  begreep  wat er werd gezegd en waarom  beide vrouwen zo bij elkaar zaten.  Ze  liep de kamer uit en  kwam  een poos later  met  een betraand gezicht terug. Ze vertelde met  schorre stem dat ze de jongens had gebeld om  ze  te informeren, ze zouden  de  volgende ochtend  uit  Tahoe terugkomen, omdat er die avond te veel sneeuw  op  de wegen lag.  Maxine staarde Camille aan en ze  keken elkaar  een poosje  recht  in de  ogen.

			‘Je vader  is dood,’  zei Maxine met bevende  stem tegen haar stiefdochter. ‘Wat moet ik zonder hem?’ 

			Maar  daar had Camille geen antwoord  op. Ze kon  niets uitbrengen. Ze kon zich  haar leven niet voorstellen zonder hem.  Wat zou er met hen gebeuren?  Hoe kon  dit hun zijn overkomen? Dit  soort dingen gebeurde alleen  in het  journaal,  het was  onmogelijk dat dit mensen overkwam die ze  kende.  De  oorzaak  van de explosie was nog  niet bekend, maar het  maakte  nu toch  niks meer uit.  Het vliegtuig  was met  alle inzittenden spoorloos  verdwenen. Duikers  waren op  zoek naar het wrak,  naar lichamen  en  de zwarte  doos, die  als  het  goed  was  hun laatste momenten had vastgelegd.

			Simone ging naar beneden om thee voor hen te halen in de keuken.  Wat kon ze anders doen? Ze maakte zich zorgen om  Camille, haar  vader was de  belangrijkste persoon in haar leven. Van Maxine wist  ze dat ze een harde tante was, ze zou het wel overleven en de draad weer  oppakken, maar voor  dit  meisje was het iets heel anders. Ze zag  er  totaal ontredderd uit nu ze  haar enige  in leven zijnde ouder ook  had  verloren, nog geen  vijftien maanden  na de  dood van  haar moeder.

			Ongeveer een halfuur later ging de telefoon. Het  was Sam  die haar wilde  spreken en  Camille hield  de hoorn  in  haar bevende hand. ‘Zat hij  in  dat vliegtuig?’ vroeg hij terwijl zijn stem  brak. Hij had  Christophe twee dagen geleden nog gezien en wist  dat  hij op  nieuwjaarsdag naar Parijs zou vliegen.  Toen hij het nieuws over de crash hoorde, was hij in paniek geraakt.

			‘Ja,’ fluisterde Camille, waarop Sam  begon te snikken. Hij stelde  voor  om naar haar toe te gaan zodra  hij wat tot  bedaren was gekomen. Maar ze wilde  hem niet zien,  ze  wilde niemand zien. Ze wilde haar  vader, niet zijn vriend, al was ze dankbaar dat hij belde.  ‘Nee,  ik red me wel,’  zei ze zacht. Ze  klonk als  een  klein meisje en  zo  voelde ze zich ook.  Sam beloofde de  volgende dag langs te  komen.

			Daarna belde de vliegmaatschappij om ze  op de hoogte te  brengen van  het ongeluk. Ze wisten nog niet of het een mechanisch  defect was geweest  of een  terroristische aanslag. Het klonk alsof het om een bomexplosie ging, zoals al eerder was gebeurd,  maar dat leek onmogelijk  of onwaarschijnlijk. Er was geen aanleiding voor zoiets. De zoektocht naar  de overblijfselen van het vliegtuigwrak en de zwarte doos werd  overdag voortgezet, maar het toestel was in  heel  diep water gezonken. Camille  hoorde de stem wel praten,  maar die leek van heel ver weg te komen.  Daarna belde  Phillip haar.  Hij was in Aspen op skivakantie met Francesca en  een paar vrienden.

			‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg  hij,  net zo geschokt als zijzelf. Hij maakte zich zorgen om  haar. 

			Zijn vraag was  naar omstandigheden nogal eigenaardig.  Hoe kon het nu in vredesnaam goed  met  haar gaan? Ze  had net haar enige ouder verloren en  Christophe  was  zo’n lieve  man en een geweldige  vader. Sam had niet kunnen stoppen  met huilen toen hij Phillip belde om het hem te  vertellen. Christophe was als  een broer voor  hem.

			‘Ik weet het  niet,’ antwoordde Camille  eerlijk. Ze voelde  zich verdoofd.

			‘Ik kom morgen terug. Zeg me wat ik kan doen om je  te  helpen. Ik  vind  het verschrikkelijk voor  je, Camille.’ Ze  wisten geen van  beiden  nog iets te zeggen, niets  zou de tragiek van wat er was gebeurd  veranderen. Ze was  er  niet op voorbereid om er  op haar leeftijd alleen voor te staan. Het was  nooit in haar  opgekomen dat ze  haar vader ook zou  verliezen. 

			‘Het komt  goed.’ Phillip  probeerde zichzelf evengoed te overtuigen als Camille. ‘Mijn  vader en ik zullen alles doen om je  te steunen.’ Zelfs op zijn leeftijd kon Phillip zich niet voorstellen hoe het was om  beide ouders te  verliezen. Hij was nog niet over de dood van zijn moeder heen, en  dat  was nu vier jaar geleden. ‘Doet Maxine aardig tegen  je?’ Dat moest  haast  wel  in deze situatie. Zelfs een berekenende, manipulatieve vrouw als zij  kon  nu niet anders dan  medeleven tonen, bovendien  was het voor  haar ook  een grote klap. Phillip beloofde  Camille dat hij langs zou komen zodra hij terugkwam  en hing op. Daarna  bracht Simone haar naar  haar slaapkamer,  stopte  haar in en  bood aan om die nacht bij haar  te blijven.

			Camille  knikte  en toen ze eenmaal haar ogen  dichtdeed, ging  Simone naar haar  dochter  om te kijken hoe  het met  haar ging. Ze lag op haar bed  en staarde  in het niets.

			‘Waarom ben je zo lief voor haar?’ vroeg  Maxine verwijtend.

			‘Ze heeft niemand anders.  Dat meiske heeft net haar váder  verloren. Jíj verloor alleen een  man met wie je nog maar drie  maanden  was getrouwd en die je amper  kende.’

			‘Ik  ben mijn toekomst en mijn financiële zekerheid kwijt,’ zei ze verbitterd. ‘Wat denk  je  dat  er nu met ons gaat gebeuren?’ Ze klonk bang, wat  zelden zo was. Christophe was de  oplossing voor haar probleem geweest.  Hij was  er niet  meer, maar het probleem  nog wel. Ze moest zichzelf,  haar moeder en  twee werkloze  zonen onderhouden, die haar  veel geld  kostten, dat ze  niet had. Ze had al jaren geen  baan en leefde  van haar slinkse manier om aan  geld  te  komen zodat ze  op  de  zak  van  haar echtgenoten  kon teren; althans,  van de  laatste twee. Haar huwelijk met  Charles  en  de  financiële zekerheid  die dat haar had geboden  was na  zijn dood als  zand door  haar vingers geglipt. En  met  Christophe was ze niet  lang genoeg getrouwd geweest om  aanspraak te kunnen maken op zijn geld.  Ze hadden  een goede start gemaakt, en nu was alles ineens  voorbij.

			‘Je bedenkt  er vast wel iets  op,’ zei haar moeder zacht. ‘Dat doe je altijd. Nu moeten we  eerst aan Camille denken en haar steunen.’

			‘Zij hoeft zich  geen zorgen te maken,’  zei Maxine kil. ‘Zij  is zijn  enige erfgenaam en krijgt alles, dat weet ik zeker.’ Ze  klonk verongelijkt.

			‘Misschien  heeft hij jou  ook iets nagelaten,’ zei Simone, al  lang niet meer geschokt over het  gedrag van haar dochter en haar gebrek aan medeleven. Het  draaide altijd alleen  om haar.

			‘Dat betwijfel ik,’ verzuchtte  Maxine. ‘En als dat wel  zo  is, zal  het  niet  genoeg zijn. Hij was  niet achterlijk en hij hield  zielsveel  van  haar.’ Ze knikte naar Camilles kamer. ‘En  hij  hield ook nog  steeds van  haar moeder.’

			‘Ze is nog  maar een jaar geleden overleden en ze waren heel lang samen.’

			‘En nu erft Camille  alles.  Alex zou met haar  moeten trouwen,’ zei Maxine.

			Simone vroeg zich  af hoe ze zo’n monster het  leven had geschonken.  Er stroomde  koud  bloed door haar aderen en haar hart was van steen. Ze  was net  een rekenmachine, bedacht Simone. ‘Heb je nog iets nodig?’ vroeg ze. Maxine  schudde haar  hoofd, waarna Simone naar  Camilles kamer terugging  en naast haar in  bed kroop. Ze wist dat Camille die nacht vroeg of laat wakker  zou worden, en  dan zou de werkelijkheid inslaan als een  bom.  Ze  wilde er  voor  haar zijn als dat gebeurde.  De  komende dagen zouden ondraaglijk worden en  dit was het enige  wat Simone voor haar  kon betekenen.  Ze vond het vreselijk dat de aasgieren die op Christophes  nalatenschap aasden haar  familie waren,  en het minste wat ze nu kon doen was er voor zijn dochter zijn.

			Zoals  Simone  had verwacht  werd  Camille huilend wakker en ze lag snikkend in haar armen.  Het was zes uur en ze gingen naar de werkkamer van haar moeder om naar het nieuws op CNN te kijken. Duikers  van de marine hadden  brokstukken van  het vliegtuig gevonden en ook de zwarte doos  was getraceerd. Het  was nog niet  officieel bevestigd maar  op grond van  wat inmiddels bekend was, achtte  men de kans  groot dat een  mechanisch defect  en een  kerozinelek in een van  de motoren de  explosie had  veroorzaakt. De experts dachten niet  aan een  terroristische aanslag.

			Camille had haar nachtjapon  nog aan en was in shock toen  Sam  Marshall om  negen uur voor  de deur stond. Ze zaten samen  een  tijdlang  snikkend  op de bank zonder iets te zeggen. Ze konden niets doen,  er was geen lichaam gevonden. Ze moesten mensen op de hoogte brengen, zoals Christophes  personeel en zijn advocaat, en Sam bood  Camille aan  haar  daarmee te  helpen.  

			Toen  Maxine naar  beneden kwam en  hem met  Camille en haar  moeder aan de ontbijttafel zag zitten keek  ze even verbaasd op,  maar  ze  bood hem glimlachend iets te eten en  een kop  koffie aan. Zonder een blijk  van emotie  vertelde  ze hem  hoe verschrikkelijk de crash was  en  hoe aangedaan ze allemaal waren.  

			Maar het enige  wat Sam  kon doen, was haar  vol afschuw aanstaren. ‘Hou alsjeblieft op.  Ik heb net mijn  vriend verloren, en Camille  haar  vader. Ik hoef echt  geen koffie  of ontbijt. En ik wil er  niet over praten.’ Maxine zag eruit  alsof  hij haar een  klap  in het  gezicht had  gegeven, wat hij ook het liefst had willen doen.

			Rond  twaalf  uur ging  Sam weg en hij beloofde Camille later terug  te komen  als ze dat  wilde. Toen hij vertrok, ging hij bij de wijnmakerij van zijn vriend langs om het slechte nieuws aan de afdelingshoofden en  Cesare te  vertellen. Ze hadden het  al  gehoord en de meesten  wisten dat  Christophe in  het vliegtuig zat. Alle medewerkers waren  verslagen en somber  en hij gaf iedereen zijn 06-nummer  voor het geval hij ze ergens mee kon  helpen. Er zou een herdenkingsdienst komen, maar daar  was  het  nu nog te vroeg voor.

			Later die  middag verklaarde de vliegmaatschappij dat  de gegevens van de zwarte  doos die  ze hadden  gevonden uitwezen dat  er geen sprake was van terreur,  maar dat het  zo goed  als zeker  een lek in  een motor  betrof, die de piloot op het  laatste moment  had  opgemerkt. Wat de oorzaak ook was geweest, Christophe was dood.

			Camille doolde de hele dag als  een zombie door het huis,  met Simone  als een geest achter haar  aan. Maxine was in haar kamer  gebleven, ze had niets  te zeggen tegen wie dan ook. Die avond  kwamen haar zonen terug uit  Lake Tahoe. Vanwege het  dikke pak sneeuw op de wegen hadden ze acht uur  over  de terugreis gedaan in plaats van vier uur.  Ze begroetten  Camille  en  condoleerden haar.  Ze  knikte zonder iets te zeggen  naar hen en  ging weer  naar haar  kamer, waar Simone was. 

			De jongens kenden  haar  vader pas een paar  weken en hadden geen band  met hem. Toen ze met hun moeder in  de keuken aan tafel zaten voor het avondeten  spraken ze uren met gedempte stem over wat hun te  doen stond. Maxine was  ervan overtuigd dat Camille haar zou vragen om te  vertrekken zo gauw ze enigszins van de schok  was  bekomen. Zo  was het  ook met  Charles’  kinderen gegaan, hoewel die ouder waren en  twee van  hen als  jurist  werkten,  die wisten wat  ze moesten doen. Camille had  er nog niet over nagedacht,  maar Maxine wist zeker dat  ze er iets op zou vinden. Ze  was een slimme meid  en zag Maxine liever vertrekken.

			Alexandre en Gabriel wilden  weten of hun moeder hen  meteen terug zou  sturen naar Parijs, maar  ze wilde juist  dat  ze bleven  om  haar te steunen, zeker als alles weer  vervelend zou verlopen. Dan  konden ze alle vier, inclusief  haar moeder,  samen  weggaan.  Ze vormden  een klein  bezettingsleger en Camille was  aan de winnende hand. Maxine vermoedde dat de strijd gestreden was, maar ze was  nog niet  van plan  zich over  te geven  en had haar zonen aan haar zijde nodig als  machtsvertoon.

			Maxine zou hoe dan ook blijven  om bij het voorlezen  van het testament aanwezig  te zijn,  voor de zekerheid, mocht hij  haar toch  iets hebben nagelaten  waar ze een  tijd van konden  leven. Het had geen zin om eerder te vertrekken, ze hadden het voorlopig goed in het chateau,  totdat Camille  hen eruit zou zetten. Maxine haatte haar er nu al om,  terwijl Camille  er nog geen  seconde over had nagedacht.  Het  verlies van haar vader  had  haar zo aangegrepen dat ze niet met Maxine en haar  zonen of met de toekomst  bezig was.

			***

			Die avond kwam Phillip bij  haar langs. Ze zaten boven  in  de  werkkamer met de deur dicht en hij nam haar  in zijn armen, zoals hij altijd had gedaan toen  ze  een klein meisje was als ze  zich  had bezeerd. Ze  kwam volwassener op  hem over dan de laatste keer dat hij  haar zag. Ze was geen tienermeisje meer, en  ondanks  haar grote  verslagenheid  kon  ze helder over de  dingen die op haar afkwamen nadenken. Ze  maakte zich zorgen om de wijnmakerij en Phillip beloofde  haar plechtig dat hij haar zou  bijstaan  waar hij  kon.  Hij  was nog  steeds  de grote broer die hij altijd voor haar was geweest en dat  zou nooit  veranderen. Nadat  ze  ruim een  uur hadden gepraat ging  hij weg, en toen  hij Maxine en haar  zonen zag,  wierp hij  hun  in het voorbijgaan een boze blik toe en waarschuwde Camille toen ze buiten stonden.  ‘Je moet zorgen dat je zo  snel mogelijk  van dat stel af bent,’ zei hij ernstig. 

			Camille knikte. Het zou  een enorme opluchting voor haar zijn, ook al kreeg ze haar vader er niet mee terug.

			Tot ieders bewondering kleedde Camille zich de volgende ochtend aan en ging ze naar  de wijnmakerij. Ze  moest wel, ze was het  haar vader  verplicht. Elke keer  dat  een van de medewerkers  naar haar toe kwam om  haar te condoleren en  steun  te betuigen begon ze te huilen. Ook Cesare leek niet te kunnen ophouden met  snikken. Ze  belde Sam om hem te  bedanken voor zijn bezoek de  dag ervoor en vertelde hem dat  ze de zaken op een rijtje probeerde  te zetten. Daarna belde  ze haar vaders advocaat, die haar liet weten dat hij  van plan was haar te bellen, maar haar  eerst tijd wilde geven om  een beetje te bekomen van de schrik. Hij maakte voor de volgende ochtend een afspraak met haar  in de wijnmakerij  en  zou het testament meenemen. Het verbaasde  Camille niet toen  hij  haar  verzocht om haar stiefmoeder erbij te betrekken.  Kennelijk  had Christophe Maxine iets  nagelaten, wat typerend  was  voor haar vader,  die altijd zo vrijgevig, verantwoordelijk en attent was. Hij had van Maxine gehouden,  al  was het van korte duur geweest.

			Om vijf uur ging ze naar huis en ze was uitgeput na deze zware dag. Maxine en de  jongens  zaten in  de woonkamer en ze  vertelde Maxine dat ze  de  volgende ochtend  om tien  uur  een  afspraak hadden met de  advocaat  in haar  kantoor.

			‘Je  laat  er geen gras  over groeien, hè?’ snauwde  Maxine. Zij  en haar zonen  zaten de  hele middag al aan  de wijn  en Camille  had  het idee dat  ze dronken was. Aanvankelijk nam ze niet de  moeite  om te reageren.

			‘Hij zei  dat jij er ook  bij  moet zijn,’ zei ze  uiteindelijk. Maxine knikte en dronk haar  wijn op. Camille ging naar  boven  zonder iets te eten. Ze had  de hele dag nog niets gegeten, ze kreeg  geen hap naar binnen.  Ze wilde alleen nog maar  in haar bed wegkruipen, in slaap vallen en niet meer wakker  worden. Dan zou ze bij haar ouders  zijn. Ineens drong tot haar  door  dat  ze op haar drieëntwintigste wees was geworden,  net  als  haar  ouders,  die hun ouders  ook  op jonge leeftijd hadden verloren, en  nu was  haar  hetzelfde overkomen. Iets ergers had haar niet kunnen ­gebeuren.

			De volgende ochtend ging Camille  te voet  naar  de wijnmakerij. Ze wachtte  in haar kantoor  op de advocaat, die er bij  binnenkomst ernstig en eerbiedig  uitzag.  Hij droeg een zwart maatpak voor de gelegenheid.  Camille had nog niet nagedacht over de herdenkingsdienst of de rouwadvertentie, maar  ze  was ervan doordrongen  dat ze dat binnenkort  moest doen.  Ze had zoveel aan haar hoofd.

			Ze spraken zacht met elkaar, wachtend  op Maxine  die  tien minuten te  laat kwam en zich in  een kort zwart jurkje vertoonde dat tot boven haar knieën reikte – typisch iets  voor haar. Camille  had  een spijkerbroek aan  en een oude zwarte sweater, het kon haar niet schelen hoe ze eruitzag.  Ze kon alleen maar  aan haar vader  denken. Zonder hem  had haar leven geen  betekenis. Haar  rots in de branding was er niet meer.

			De  advocaat  gaf ze  een kopie  van het testament en vertelde dat  ze de  enige erfgenamen waren.  Hij las  zijn eigen kopie voor  en zou  het daarna uitleggen, omdat een deel  ervan standaardtekst was in  elke wilsbeschikking, wat met  de belasting  te maken had. Verder informeerde hij Camille dat de belasting over het bezit over negen maanden werd geïnd. Maar haar vader had hierin  voorzien en  het geld  zou  op tijd  beschikbaar zijn.  Hij zei dat Christophe een man met een groot  verantwoordelijkheidsgevoel was geweest. Ze konden aan  de datum zien dat hij zijn testament een paar dagen voordat hij met Maxine trouwde had gewijzigd.

			Christophe had  erin gezet dat hij Maxine de  Pantin, met  wie hij binnenkort in het  huwelijk zou treden, een deel van  de erfenis zou schenken, en dat hij,  als hun huwelijk  standhield, zijn  testament  later  zou wijzigen.  Hoewel hij nog niet met haar was getrouwd toen hij dit schreef,  liet hij  haar een  geldsom  van  honderdduizend dollar na  als schenking. Toen  Maxine het bedrag hoorde leek  ze niet tevreden, al  deed ze haar  best om dit te verbergen.  Het  had Christophe en zijn  advocaat echter een redelijke geldsom geleken. Ook  had hij  erin gezet dat dit erfdeel zou  vervallen als het huwelijk om de een of andere reden niet door was gegaan. Maar  ze waren  getrouwd en dus had  zij honderdduizend dollar geërfd.

			De rest van zijn bezit –  zijn landgoed, het chateau, de  kunstwerken  en de wijnmakerij met alle investeringen – liet hij  na aan zijn dochter Camille. Dat betekende  dat zij alles  erfde, en dat was aanzienlijk.  Hij  had het heel verstandig geregeld, om de erfbelasting  zo veel  mogelijk te  beperken en  van de  ene op de  andere dag  was Camille een heel rijke  vrouw  als  de eigenares  van een befaamd wijndomein.  Het drong  alleen nog  niet tot haar  door.  Maar Maxine realiseerde zich  meteen  hoe het zat en ze zag groen van  jaloezie.

			Christophe  en  Maxine hadden een  voorhuwelijkse  overeenkomst  ondertekend voordat ze gingen  trouwen, dus erfde ze alleen dat wat in het testament  stond omdat ze geen gezamenlijk bezit hadden.

			Verder legde  de  advocaat  uit dat  Christophe een  paragraaf had toegevoegd waar hij mee  had geworsteld, om zowel zijn toekomstige vrouw en zijn dochter zo goed mogelijk te voorzien. Omdat Camille geen andere  ouder had,  wilde hij dat er iemand was op wie ze terug kon vallen. Daarom had  hij in zijn testament laten opnemen  dat, in geval  van plotseling  overlijden voordat Camille de leeftijd van vijfentwintig had bereikt  –  over zeventien  maanden na het voorlezen van  het testament – Maxine  met haar  in  het  chateau kon blijven wonen tot de dag dat Camille vijfentwintig werd, zodat zijn dochter  niet alleen zou achterblijven. Na haar vijfentwintigste verjaardag was  het aan Camille  zelf om te besluiten of haar stiefmoeder kon  blijven  of niet. En als  Maxine voor die tijd  zou hertrouwen of  ging  samenwonen, moest  ze  uit het chateau vertrekken. Hij had ook aangegeven dat  Maxine het chateau  moest  verlaten  als Camille voor haar vijfentwintigste zou trouwen. Dus  kwam het erop  neer  dat hij Maxine een periode van uitstel gaf om in het chateau te blijven wonen,  op die  manier wilde  hij voorkomen dat Camille  zich eenzaam  en verloren zou  voelen, iets  waar hij zich zorgen  om had gemaakt. Met  deze clausule  had hij ook vastgelegd dat Camille niet ongewild  geconfronteerd zou worden met een  vreemde man  in haar eigen huis  als  Maxine een nieuwe relatie kreeg, en dat ze het  chateau verliet als Camille  trouwde.

			Hoewel  hij Camille eigenares  van het wijnlandgoed en  alles wat daarbij hoorde had gemaakt,  had  hij ook hier een kanttekening bij geplaatst, omdat ze vanwege haar  jonge  leeftijd steun en  begeleiding nodig had en tijd  om aan  al haar verantwoordelijkheden  te  wennen  als  hij er niet meer was. Daarom had hij Maxine tot comanager benoemd  totdat Camille vijfentwintig werd, om de beproevingen en lasten te verdelen. Daarna zou Camille  het bedrijf alleen  runnen en had Maxine niets meer met de  zaak en  het landgoed te maken.  Maar voor die tijd  wilde hij  dat Maxine en Camille  zouden samenwerken en hij  verklaarde dat hij er alle vertrouwen in  had dat  Maxine  zijn dochter goed zou ondersteunen.

			Hij had  eveneens in  zijn  testament  laten opnemen dat, mocht Camille een of meer kinderen hebben of zwanger zijn op het moment  dat hij  kwam  te overlijden,  zijzelf twee  derde van zijn totale  bezit zou  erven en haar  kinderen een derde.  Als  dit niet van  toepassing was, kreeg Camille alles.  Als Camille  eerder overleed  dan  hij en  ze een of meer kinderen had, zouden zij  alles erven.  Maar  dit was niet aan  de  orde, Camille was zijn enige erfgenaam. Verder verklaarde hij dat in  geval van  voortijdig  overlijden  van  Camille of als  ze kinderloos vóór  haar vijfentwintigste  overleed,  de helft van zijn totale bezit  naar Maxine zou gaan  – alleen als ze waren getrouwd  – en de andere helft  gelijk verdeeld zou worden onder zijn familieleden in Bordeaux. En als  Camille na haar vijfentwintigste overleed, haar eigen  testament  van  kracht zou zijn. In dat geval kon Maxine nergens aanspraak op maken. Daarbij  had hij expliciet gespecificeerd dat zijn weduwe  Maxine Lammenais enkel  en alleen zou  erven  als Camille vóór  haar vijfentwintigste overleed  en geen kinderen  had. Daarna veronderstelde en hoopte  hij dat  Maxine de draad van haar leven weer had opgepakt  en Camille haar  eigen testament had laten opmaken, waar  hij  op aandrong gezien de  enorme  waarde van zijn nalatenschap.

			Het was een wat  vreemde manier om zijn bezit te verdelen, maar Camilles leeftijd had hem  ertoe aangezet, legde  de advocaat uit. Hij voegde eraan toe dat haar vader haar in staat achtte de wijnmakerij zelfstandig te runnen, maar dat het meteen na  zijn  dood erg zwaar voor  haar zou zijn. Om die last te verlichten  had hij Maxine  aangewezen haar tijdelijk te ondersteunen. Dit  hield in dat Maxine de komende zeventien  maanden  in het chateau bleef  wonen. Daarna was het aan Camille. Haar vader  veronderstelde  dat Maxine  het erfdeel van honderdduizend dollar  niet  nodig  had, maar  het  was een gebaar,  als blijk van zijn liefde  voor haar.  In hun  voorhuwelijkse overeenkomst hadden ze  op Maxines verzoek afgezien van financiële openheid van zaken en hij was ervan  uitgegaan  dat ze  er goed voor stond.

			De advocaat  legde  verder  uit dat Christophe  had  geprobeerd elke  mogelijke  situatie  vast te  leggen in een onherroepelijke trust in plaats van een testament,  wat belastingtechnisch voordeliger zou zijn geweest.  Maar  daar had hij uiteindelijk van afgezien omdat hij het  belangrijk  vond dat dingen gewijzigd konden worden, gezien Camilles leeftijd,  zijn  nieuwe huwelijk  en  het feit dat hij niet verwachtte  in de nabije toekomst  te overlijden.

			De erfbelasting  over  zijn nalatenschap bedroeg een enorme geldsom,  maar  er  was ruimschoots genoeg om het te  kunnen betalen. Dat  Camille alles erfde was niet vreemd, zij was immers zijn enige kind. Maar wat beide  vrouwen wel verraste, was dat hij Maxine zo  royaal  had toebedeeld met het recht om de komende anderhalf jaar in het  chateau  te  blijven wonen en  medebestuurder van  de wijnmakerij te zijn. Dit bood haar de tijd  om uit  te zoeken wat  ze  wilde met haar leven,  waar ze wilde wonen  en het gaf beide vrouwen de  kans om de handen ineen te slaan en  samen te  werken. Als  dat niet lukte,  zou Maxine na  die periode vertrekken en zou Camille de teugels in eigen  handen nemen.

			Camille bedankte de  advocaat en nadat  hij  nogmaals zijn medeleven had  betuigd ging hij weg. Ze stopte de  kopie  van het testament in  haar  tas om  het later nog een keer  aandachtig te  lezen en Maxine stond  in  haar korte zwarte jurkje met de kopie in haar  hand naar haar  te kijken.

			‘Nou,  jij komt  er goed vanaf,  vind je niet? Niet dat het me verbaast,’ zei  ze rancuneus. Ze had op  meer gehoopt dan honderdduizend  dollar,  een  miljoen wellicht,  of de helft van de nalatenschap, ook  al was het misschien  niet redelijk na een huwelijk van slechts drie maanden.  Maar hij  had zijn testament  aangepast voordat ze waren  getrouwd. Maxine had het gevoel dat ze opnieuw was belazerd, getroffen  door het lot. Ze viste altijd achter het net: in Frankrijk  door de  erfwetgeving en  nu omdat ze niet lang genoeg met Christophe was getrouwd. Hij had  niet de gelegenheid  gehad om zijn  testament aan te passen, zodat  ze meer zou hebben geërfd,  want  daar  moesten eerst jaren overheen gaan, niet een  paar weken  of maanden. Ze was  te  kort in  zijn leven  geweest en Christophe was niet zo  naïef geweest als hij  leek, ook al hield hij zielsveel van haar.

			Zelfs zij realiseerde zich dat drie maanden  niets voorstelden, als hij langer had geleefd zou hij zijn  testament  wel hebben gewijzigd en  haar meer  hebben nagelaten. ‘Je wilt me er zeker uitgooien?’ vroeg Maxine nijdig nu er verder  niemand  meer in  de kamer  was.

			‘Ik weet niet  wat ik wil,’  antwoordde Camille. Ze  was uitgeput en wilde niet nu al  ruzie krijgen  met  Maxine. De emoties van  de afgelopen dagen hadden haar overspoeld als een vloedgolf.  ‘Maar  het zou inderdaad beter zijn als je  nu vertrok. Ik kan de  wijnmakerij  echt wel in mijn  eentje runnen  en als er  problemen zijn kan  ik bij Sam Marshall  aankloppen.’

			‘Dat is dan  jammer  voor je, want de komende zeventien maanden zit je nog met mij  opgescheept,’ zei Maxine met een valse blik in haar ogen. ‘En ik run de  wijnmakerij samen met  jou. Het verbaast  me wel dat hij dit zo heeft geregeld.’  Ze wist hoeveel vertrouwen Christophe  in zijn  dochter  had.

			‘Mij ook.’ Camille keek haar vanaf de andere kant van de kamer  aan.  ‘Hij vertrouwde je,  Maxine, en dacht  dat je je interesseerde  voor  de zaak. Ik denk alleen dat het niet zo is.’ Ze wist dat haar belangstelling  niet oprecht was, een schijnvertoning, maar  haar vader had het niet ingezien.

			‘Dat  klopt, het  boeit me inderdaad niet. Maar jij  bezit een heel winstgevend bedrijf. Je  bent  een geluksvogel. Ik  maak je alvast duidelijk dat,  als je van me af wilt, je  daar  een hoge prijs voor  moet betalen. We kunnen nu meteen een deal sluiten,  als je daartoe bereid bent. Dan hebben we dat tenminste afgehandeld. En ik heb het niet  over honderdduizend dollar, want daar heb ik niks aan.  Ik  ga  voor miljoenen. Ik wil  de  hele boel laten taxeren en eis een groot deel  ervan op als je wilt dat  ik voor je vijfentwintigste uit  je leven verdwijn. En als  je  niet akkoord gaat, lieve Camille,  dan  maak ik  je leven in die zeventien maanden tot een hel.  Geloof me! Ik wil een redelijke  geldsom, de helft van wat de wijnmakerij waard  is. Alleen dan ga ik  op een nette manier weg.  Zonder dat  blijf ik zitten waar ik  zit en zal  ik je helemaal kaalplukken en je  vader is er niet  meer om je te beschermen. Dus denk er maar over na. Je boze stiefmoeder laat je met rust en  vertrekt  als  je haar daarvoor goed  betaalt. Dan zijn we allebei  tevreden.’ Ze staarde  Camille een  poosje met een  harde  blik aan,  in afwachting van  het moment dat haar woorden tot  Camille doordrongen, wat al snel zo was.

			‘Dat  is  chantage,  of zelfs  afpersing,’ verklaarde  Camille  op kille toon. Maxine was door de mand  gevallen en had haar  ware aard getoond, waar  Maxines eigen moeder Camille voor  had  gewaarschuwd  en die ze zelf  altijd  al  had bespeurd. Alleen  haar vader  had het niet willen geloven.  Hij zou er kapot van  zijn als hij haar nu had horen praten.  Alles draaide bij haar om  geld en ze  hoefde het  niet langer te verbergen.

			‘Je  kunt niets bewijzen. Wat ik net tegen  je heb gezegd staat nergens zwart-op-wit. Denk  er even over na. Ik meen elk  woord. Je weet me  te  vinden.  Als ik niet in de  slaapkamer van  je vader  ben, ben ik in jouw  buurt  en  zie je mijn gezicht elk moment,  elke dag weer,  net  zo lang tot je mij betaalt om te vertrekken. Ik ga ervan uit dat dit  duidelijk is,’ beet ze Camille toe, waarna ze zich omdraaide, uit het kantoor wegliep en de deur achter zich dichtsloeg. Camille wist  niet wat ze moest  doen, maar ze wist wel dat ze zich niet  voor miljoenen dollars liet chanteren om van Maxine verlost  te zijn. Ze kon het  wel zeventien maanden uithouden met haar als dat nodig was. En daar zag het wel  naar uit volgens het testament  van  haar  vader. Maxine was met grof geschut en vol wraakgevoelens  ten  strijde getrokken, ze  was een  geduchte vijand en de enige wapens  die Camille had, waren haar fatsoen en het feit dat ze  de waarheid aan haar kant had. Ze had alleen zichzelf. Maar  ze  zou het  koste wat  kost  tegen Maxine  opnemen. Zeventien maanden was niet  voor altijd en  uiteindelijk zou  haar  stiefmoeder moeten vertrekken.
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			Nadat Maxine haar kantoor had  verlaten probeerde Camille te kalmeren en haar gedachten op  een rijtje  te zetten om  de  rouwdienst voor haar vader te organiseren. Ze  belde Sam om advies, omdat ze wilde  voorkomen dat de rouwdienst een circus zou worden als de halve vallei zou komen, alleen omdat hij een man van aanzien was geweest. Haar vader had een teruggetrokken en bescheiden leven geleid en  ze  wilde dat het laatste  eerbetoon waardig en  respectvol zou  zijn, met mensen die van hem hielden en hij van  hen.

			Ze  had  al met zijn familie  in Bordeaux  gemaild,  maar niemand kon bij de dienst aanwezig  zijn wegens  ziekte, ouderdom of problemen in  de familie. Nu had ze ook  haar vaders  aandeel  in het familiebedrijf  in Bordeaux geërfd, dat heel winstgevend was. Ook al was Christophe er  al  jaren  niet meer werkzaam en een van de vele erfgenamen, toch  had hij hun altijd zijn  volmacht gegeven wanneer er gestemd werd en bezat hij een  aanzienlijk deel. Hij  had zijn  familie toevertrouwd het naar eigen  goeddunken te runnen en dat  zou Camille  ook  doen. Maar  haar problemen waren dichter bij  huis en acuut. Ze moest de  wijnmakerij leiden zoals  haar vader  dat  zou hebben gewild en zoals ze dat van haar ouders had geleerd. En ze moest ruim anderhalf  jaar met Maxine door zien te komen, met de problemen  die ze haar zou  bezorgen, wat die ook mochten zijn, tenzij ze  haar  zou  betalen om te vertrekken. Maar daar wilde ze het  geld van haar vader niet aan verspillen.

			Sam  was in  tweestrijd over  de  rouwdienst. Aan  de ene  kant leek het hem goed om  het  in besloten kring  te houden, zoals  Christophe had gewild,  en aan de  andere kant  vond hij  dat Camille hem eer aan  moest doen omdat hij jarenlang een  belangrijk man was geweest in Napa  Valley en voor de  wijnindustrie.  Ze was van  plan een grafsteen  te  laten  maken en die  naast de steen  van  haar moeder te laten plaatsen.  Omdat  er  geen  lichaam  was, zou het op een bepaalde manier  misschien  iets minder  pijnlijk zijn  dan het  was  geweest  toen ze achter de kist van haar moeder de  heuvel  op was  gelopen naar het kerkhof waar ze  was  begraven.

			Aanvankelijk vertelde ze Sam niets over  het voorlezen  van het  testament  omdat  ze hun  vuile was niet buiten wilde hangen en haar vaders  verkeerde  inschatting van Maxine uit respect voor hem niet  wilde onthullen. Maar terwijl ze  bespraken hoe ze hem het  beste  een laatste eer konden bewijzen,  maakte Sam een  opmerking over Maxine.

			‘Ik neem aan dat ze na  de begrafenis vertrekt,  of daarvoor nog,’  zei  hij,  opgelucht voor Camille, die niet meteen reageerde.

			‘Nee, helaas niet. Mijn vader heeft bepaald dat  ze  in het  chateau kan blijven en samen met mij de wijnmakerij runt tot mijn vijfentwintigste verjaardag,’ liet Camille  hem weten,  zelf nog geschokt over het  nieuws. ‘Voorlopig blijft ze hier.’  Ze vertelde hem niet dat Maxine al had geprobeerd haar te chanteren en alleen voor een gigantisch bedrag wilde vertrekken.

			‘Maak je  geen zorgen,  ze zal echt  niet lang blijven. Ze wil  een rijke man, geen wijnmakerij. Die wil ze heus  niet  runnen, ze weet niet eens hoe. Ze is weg  voor je het weet,’  verzekerde hij haar, Maxine voor  het  eerst  onderschattend.

			‘Dat zal haar niet tegenhouden,  maar ik hoop  dat je gelijk hebt.’ Daarna gingen ze verder  met  het bespreken van de rouwdienst en besloten  ze dat alleen genodigden  bij de dienst  gepast was. Na afloop zouden ze een buffet aanbieden  in de  wijnmakerij.  Hij wist dat Camille stafleden had die dit konden verzorgen en dat ze die zelf  kon aansturen. Ze  wilde het  in  besloten kring doen  met  mensen  om wie Christophe  had  gegeven en klanten met wie  hij  jarenlang zaken had gedaan.  Ze was al  overstelpt  met telefoontjes  van mensen die  wilden  weten wanneer de begrafenis was of dat er  alleen een  rouwdienst zou zijn.

			‘Geef  me een seintje als ik iets voor je kan doen,’ zei Sam  vriendelijk, ‘en laat niet over je heen  lopen door dat mens. Ze blijft hier niet lang meer. Wat  ik bewonderde aan  je vader was  zijn  vertrouwen  in mensen  en  zijn onschuld. Maar in dit geval pakte dat niet goed uit. Ze  is hier zo weg.’  Sam geloofde er heilig in dat  Camille de wijnmakerij  succesvol zou runnen. Ze was  getraind door een expert en ze had het talent  voor bedrijfsvoering van haar moeder. En al zag  ze er soms uit als een tienermeisje,  ze was  heel volwassen voor haar leeftijd.  Ze was een intelligente jonge vrouw, maar gelukkig  niet zo sluw als de  stiefmoeder met wie  haar vader haar drie maanden geleden had  opgezadeld. Sam liet haar  weten  dat hij het diep had betreurd dat  Christophe met  haar in  het huwelijk trad en dat hij hem had gewaarschuwd  voor Maxine.

			Die middag werkte Camille aan de dingen die ze moest  regelen. Ze  prikte een  datum voor de rouwdienst, belde de pastoor van een van  de dorpskerken in  de  buurt – iemand die  haar vader graag  mocht – en liep denkend aan hem met  de tranen in haar ogen terug  naar  het chateau.  Ze kon niet  geloven dat hij niet  meer leefde. Een paar dagen geleden had ze hem voor  zijn vertrek nog  omhelsd  en hem een afscheidskus  gegeven.

			Ze trof Maxine en haar zonen met  een glas wijn  aan de keukentafel aan. Zodra ze haar  binnen zagen komen verstomde hun gesprek  onmiddellijk.  Maar  Camille negeerde  hen, want Maxines dreigementen had  ze woordelijk onthouden.  Ze gaf alleen  de datum van  de rouwdienst aan hen  door en verdween door de achterdeur  om naar  Simone  te  gaan.

			Nadat  ze de deur hoorden dichtgaan zetten Maxine en haar jongens hun gesprek  voort. Ze waren al  uren in  bespreking over de voorwaarden in het testament en hoe ze  er  hun voordeel mee konden doen.

			‘Het is heel eenvoudig,’ legde Maxine  haar  zonen nogmaals  uit. ‘We hebben ruim anderhalf jaar de tijd  om hier een fortuin uit te  slepen en dit keer  laat ik  me  niet afschepen en wegjagen. We  moeten onze slag slaan voordat die feeks van  een meid vijfentwintig  wordt.  Als een van  jullie  voor die  tijd met haar trouwt  of haar zwanger maakt, zit  ze voor altijd aan je vast, en in  geval van  een zwangerschap  erft  je kind vroeg  of laat alles  wat Camille bezit.  Als een van jullie  haar strikt en met haar trouwt,  kun je  een scheiding  aanvragen als  je wilt, en een gunstige regeling treffen. Dus  je moet aan  het werk  als we een aanzienlijk deel willen opstrijken van wat ze heeft geërfd,’ zei ze onomwonden tegen haar oudste zoon.  ‘Ze is niet zo naïef  als haar vader, maar  je bent een knappe jongen en ze  is eenzaam. Ze heeft nu niemand meer,  bijna geen vriendinnen, geen vriend, geen  ouders. Dus is ze kwetsbaar en een makkelijke prooi.  Zorg dat je haar om je vinger  windt, je weet hoe dat moet. Trouw met haar, maak haar zwanger, overtuig haar van je liefde. Zo moeilijk kan dat  niet zijn. Je zult er rijkelijk voor  worden  beloond, en na de scheiding krijg je zoveel geld dat je  nooit  meer hoeft te werken. Natuurlijk verwacht ik dan dat je mij een  deel schenkt. Samsam lijkt me redelijk,’ voegde ze er aan toe toen  Alexandre  een bedenkelijk gezicht trok. ‘Kijk niet zo. Je verleidt  wel vaker een meisje van haar  leeftijd, al  was het  alleen voor een gratis  vakantie. Nu gaat het om een luxeleven, als je het goed aanpakt.  En als je een kind bij haar verwekt, zal ze onmiddellijk met  je in het huwelijk  treden omdat ze haar vaders naam  niet te schande wil maken.’ Maxine had  het allemaal goed overdacht.

			Alexandre grinnikte erom. Het  vooruitzicht Camille te verleiden stond hem wel aan, sterker  nog:  vanaf  het moment dat hij haar voor  het eerst zag, had hij dat al  willen doen.  Nu dat bakken met geld en een gouden toekomst  met  zich mee  zou brengen, was het des  te  aanlokkelijker.

			‘Wat zit er voor mij in het vat?’ vroeg Gabriel chagrijnig. ‘Waarom zou  hij alles  krijgen?  Je trekt hem altijd  voor. Wat  als ík met  haar wil trouwen?’  Hij keek  van zijn  moeder naar  zijn  oudere broer.

			‘Jij bent van  haar leeftijd,’  antwoordde Maxine zakelijk.  ‘Ze valt  vermoedelijk eerder voor  iemand  die twee of drie jaar ouder  is.’  Ze zei er  maar  niet bij dat  hij het ongetwijfeld zou verprutsen, zoals altijd.  Zijn  broer was  slimmer  en hunkerde naar vrouwen  en geld. Gabriel was  een beetje sukkelig en meer geïnteresseerd in drugs en  drank dan  in vrouwen. Alexandre ging voor rijkdom  en zou er met zijn  charmes  in slagen  Camille te strikken. ‘We zullen je een deel schenken van wat we buitmaken,’ verzekerde zijn moeder  hem.

			‘Dat deed je niet na de dood van  Charles,’  bracht Gabriel haar  in herinnering.

			‘Die hufters hadden niet  genoeg voor  mij, laat staan voor jullie.  Maar ik heb je hierheen  gehaald, of  niet soms?’ 

			Gabriel  knikte en schonk nog een  glas wijn in terwijl hij en  zijn broer naar het plan van hun  moeder luisterden.

			‘Als het  Alexandre niet  mocht  lukken haar  te  trouwen  en zwanger te maken, is het alternatief dat ze ons de helft van de waarde van  de wijnmakerij  betaalt  om meteen  van ons af te zijn.  Maar  ik weet  niet zeker of ze dat zal  doen. Waarschijnlijk denkt ze dat ze  die  anderhalf jaar met  ons  kan uitzingen. In dat geval zullen  we haar  het  leven zuur maken om haar te overtuigen,  en dan bedoel ik dat we het haar in elk  opzicht tot een  hel maken: fysiek, mentaal en financieel. Daar ben ik al mee begonnen. Maar jij, Alex, hebt de leukste taak: trouw  met  haar, regel een scheiding en  strijk  het geld op zodat je daarvan  kunt leven.’

			‘En als het huwelijk standhoudt?’ vroeg  Gabriel. Maar ze deden  zijn vraag af als  belachelijk  en negeerden hem. Waarom zou Alexandre  bij haar blijven  als  dat niet nodig was en hij  een fortuin  kon opstrijken?  Ze waren alle drie uit hetzelfde hout gesneden, gedreven  door pure hebzucht.

			‘Maar zie je het niet  verkeerd?’ vroeg  Alexandre aan zijn  moeder en hij  tuurde nadenkend naar haar.  ‘Waarom zou je  haar laten betalen om  je te zien vertrekken? Haar vader gaf je de vrije teugel voor de  komende  zeventien maanden. Die  wijnmakerij is een  goudmijn. Blijf hier en sleep  er alles uit wat je kunt.  Je hebt toegang tot  de bankrekeningen, neem  ik  aan. Doe er  je  voordeel mee en kijk dan of  ze bereid is om je een oprotpremie  te  betalen, om het zo te noemen. Kijk eerst wat je in de wacht kunt slepen, ga er  niet meteen  vandoor.’  Maxine dacht  hier even over na, zich afvragend of hij gelijk  had. Christophe had haar comanager gemaakt,  dat betekende dat  ze veel geld zou verdienen in een  periode van zeventien maanden als ze het  slim aanpakte.  Alexandre kon haar daarbij helpen, hij was intelligent genoeg om niet  betrapt te worden.

			‘Ik  zal erover nadenken,’  zei ze toegeeflijk, waarna ze in de lach schoot  toen ze nog een  glas van Christophes beste wijn  inschonk.  ‘Jammer  dat we haar niet uit de weg kunnen ruimen, maar dat gaat  te ver, zelfs  voor ons.  Als ze voor haar vijfentwintigste  kinderloos overlijdt, zou de  helft van het vermogen dat haar vader haar heeft nagelaten naar  mij gaan,  maar  moord is wat  overdreven. Dus, mijn lieve Alex, is het aan jou om haar  te verleiden en ondertussen trekken we  de wijnmakerij  leeg. Laten we ons bij de romantiek  houden en niet aan moord denken, al moet ik bekennen dat ik haar wel kan wurgen  vanwege  alles wat ze heeft geërfd. Ze verdient het niet.  Ze mag van  geluk spreken  met zo’n  vader. Nu moeten  we haar zover krijgen dat  ze  het met ons  deelt.’  Opnieuw lachte  Maxine en  beide  jongens grijnsden. ‘En als ze instemt om  mij de  helft van de waarde  van de wijnmakerij te betalen, zullen we  met opgeheven  hoofd vertrekken. Zo niet,  dan blijven we.’

			‘Ik moet terug  naar  Frankrijk voor  mijn tentamens,’ verzuchtte Gabriel  ontstemd.

			‘Die haal je  toch  niet. We hebben hier belangrijker dingen te doen,’ merkte  zijn broer smalend  op.

			Maxine oogde tevreden. Hoewel Camille  slim en dapper was, kon ze  niet tegen hen op. Alexandre grinnikte. Er brak een leuke tijd voor hem  aan.

			Toen Camille de cottage binnenging, zat  Simone rustig  te lezen  met  een sigaret  in  haar hand.

			‘Hoe ging  het vandaag?’ vroeg  ze  haar, bezorgd  omdat ze  wist dat Camille en Maxine een gesprek hadden met de advocaat. ‘Zijn er onaangename verrassingen?’ Simone  wist op haar leeftijd maar al  te goed wat er onverwacht in een testament  naar boven kon komen: geheime minnaressen, buitenechtelijke kinderen, vervreemde familieleden  die  de overledene  jaren  eerder vergeten was te onterven. Maar Christophe  leek haar  niet  de man om  geheimen of een  dubbelleven  te hebben; te  goed van vertrouwen en te sentimenteel was hij misschien  wel.

			‘Een paar, ja.’ Camille  plofte in de  versleten leren fauteuil naast  Simone neer en Choupette sprong kwispelend op haar schoot. Het hondje en Camille waren  in korte  tijd beste vrienden  geworden. ‘Mijn vader vermeldde  dat Maxine over een periode van ruim anderhalf jaar in het chateau kan blijven  wonen, totdat  ik vijfentwintig word.  En  hij  wil  dat ze de wijnmakerij  samen  met mij runt, om me te “steunen” en “de juiste  besluiten te nemen”. Ze bood  me aan haar uit te kopen, dan  zou ze meteen vertrekken. Maar ze eist een belachelijk groot bedrag. Miljoenen. Dat  ga  ik haar echt niet  geven alleen om sneller van haar af te  zijn,’  beweerde Camille  stellig.

			Simone keek haar nadenkend  aan. Ze had het  allemaal  al eerder gehoord na  de  dood  van  Maxines laatste echtgenoot. ‘Dat  deed ze ook  bij haar stiefkinderen in Frankrijk.  Ze dreigde met een  rechtszaak en probeerde het testament ongeldig te  laten verklaren.  Maar ze was tien jaar getrouwd met Charles. Ik  denk  dat  ze in dit geval na drie maanden huwelijk die  macht  niet heeft. Jij bent je vaders  erfgenaam.  Toch denk ik  dat ze het je heel moeilijk  zal  maken  om te zorgen dat  je haar betaalt.’ Daar kende ze haar dochter  goed genoeg voor.  ‘Heeft hij haar iets nagelaten?’  Niet dat hij dat  had hoeven doen,  maar  ze kende hem als een gulle  man.

			‘Honderdduizend dollar,’  vertrouwde Camille  haar  toe.  ‘Dat is niet veel vergeleken met  het fortuin dat  de  wijnmakerij waard  is.  Dat weet zij ook.  Vlak voordat ze gingen trouwen  heeft hij haar in zijn testament gezet en toen  wist hij  niet dat ze geld nodig had,  dus  was het  alleen  een gebaar naar haar toe.’

			‘Hij  heeft  zich in haar vergist,’ zei Simone terwijl ze  haar sigaret uitdrukte  en  er wat as op haar jurk  dwarrelde. Ze had die ochtend haar haren niet geborsteld en ook  niet  de moeite genomen om haar rubberlaarzen  uit  te  trekken. Camille was  van de vrouw en  hoe ze eruitzag gaan houden en zelfs de geur van  sigarettenrook  om haar heen gaf  haar een vertrouwd  gevoel.

			‘Maxine  gaf mijn vader altijd de  indruk dat ze een groot bedrag op haar bankrekening had en er  na veel  gedoe redelijk vanaf was gekomen bij de  regeling  met haar stiefkinderen, al vond ze  dat  ze veel  meer verdiende.’

			‘Je moet  geen  woord  van haar geloven, dat heb ik je  toch gezegd?  Ze kon de huur amper betalen en toen  ik uit  Parijs  vertrok, had ik een huurachterstand  van drie  maanden. De jongens zijn geen haar  beter. Ik hoorde  laatst van Gabriel dat Alexandre diep in de schulden  zit. Dat verbaast me niets. Pas maar op, want ze  zal je kaalplukken als ze  juridisch een poot heeft om op te staan, en als  dat niet zo is zal  ze je het leven zuur maken om alsnog haar  zin te krijgen. Dat laatste is  meer  haar  stijl. Je zult sterk moeten  zijn,’  zei Simone beslist,  en ze stond op om  in  een pan op het  fornuis  te  kijken. Toen ze de  deksel eraf haalde, verspreidde zich een  heerlijke geur in het vertrek. Ze maakte coq au vin met  Christophes wijn. ‘Het is eigenlijk zonde om deze wijn voor het koken  te gebruiken, maar  het wordt er  wel veel lekkerder van,’ zei  ze met een glimlach naar  Camille, die zelfs te  moe  was om  wat te eten. Maar Simone schepte  toch twee  porties in  grote  kommen  en gaf Camille te  kennen  dat ze aan de tafel  moest gaan  zitten. ‘Je hebt je kracht  hard  nodig om Maxine  het hoofd te bieden,’ zei ze nogmaals en Camille  wist dat het waar  was. Niets zou die vrouw weerhouden en  niemand wist dat  beter dan haar eigen  moeder, dat  besefte Camille heel  goed.

			‘En er  is nog  iets wat  mijn vader in zijn  testament  heeft opgenomen,’ vertelde Camille tijdens de  maaltijd. ‘Als ik kom te overlijden voordat ik vijfentwintig ben en geen kinderen heb,  gaat de helft van zijn  nalatenschap naar  haar en de andere helft naar zijn familie in Frankrijk. Als ik kinderen heb, erven zij alles. Maar  als ik vijfentwintig  jaar of ouder  ben en  doodga, erft  Maxine niks. Tot die tijd kan ze hier  blijven wonen, de wijnmakerij met mij leiden  en me tot  waanzin drijven, tenzij ik voor  haar chantage zwicht en  haar betaal om weg te gaan.’ Camille  vatte de situatie heel  zakelijk  samen  nadat ze  er de hele dag over  had nagedacht.

			Simone hoorde haar  fronsend  aan.  Geen van deze opties  was in het voordeel van haar  jonge vriendin en in het ergste geval was het  zelfs  mogelijk dat Christophe zonder  dat hij het  wist haar doodvonnis had  getekend.  Maar ze kon niet  geloven  dat Maxine tot zoiets als  moord in staat zou  zijn. Ze was  dan wel een  chanterende oplichter, maar  geen moordenaar.  Natuurlijk, ze  was  hebzuchtig, maar ze  was  niet  gek. Deze gedachte stelde Simone een beetje gerust  en  ze glimlachte naar Camille  die Choupette een  stukje brood toestopte.

			‘En als  Maxine gaat  trouwen, kan  ze dan nog hier blijven?’ vroeg Simone nieuwsgierig.

			‘Nee,’ antwoordde Camille. ‘Als dat gebeurt,  of als ze  gaat samenwonen, moet ze  hier meteen  weg.’

			‘Het  was  slim van je vader om dat erin te zetten,’ zei Simone goedkeurend. ‘Want ze zal snel op  zoek gaan  naar een nieuwe man.’  Simone wist hoe haar  dochter te  werk  ging. Het stond haar niet aan dat Maxine de helft van  alles zou erven als Camille in de komende anderhalf jaar kinderloos zou overlijden. Dat bracht Maxine en  haar zonen in verleiding en het baarde Simone zorgen. Ze bleef er maar over  piekeren lang  nadat Camille terug was gegaan naar het chateau om naar bed te gaan. Niet dat ze  dacht  dat Maxine haar om  het  leven zou brengen, maar  je kon  nooit weten waartoe hebzucht iemand die wanhopig naar geld hunkerde,  zou drijven.  Maxines  toekomst  was  in rook opgegaan toen het vliegtuig crashte. Ze had met Christophe maar kort  een luxeleven geleid, daarna had ze  niets om  op terug te  vallen.

			Simone  was bijna de  hele nacht  wakker terwijl ze Choupette aaide  en nadacht  over haar dochter, zich afvragend waartoe ze in staat  was  en hoe ver ze zou  gaan om haar zin te  krijgen.

			De volgende ochtend was Camille verbaasd  toen een van haar vaders medewerkers vertelde dat Maxine in het kantoor beneden in  de gang zat, en ze ontdekte dat een van de kasboeken die  ze  in een  kast achter haar  bureau bewaarde, was verdwenen. Ze  ging  naar beneden  om te  kijken wat Maxine  uitvoerde en waarom. Daar  zag  ze haar achter het bureau zitten, met Cesare en Alexandre naast zich  terwijl  de wijngaardmanager  het systeem van  de  boekhouding uitlegde.

			‘Wat doe jij  hier?’ vroeg Camille op scherpe toon aan  Maxine, en  ze wierp Cesare  een minachtende  blik toe. Haar vader  was nog geen week  geleden omgekomen  en nu al bleek de man een  verrader.

			‘Ik  ben aan  het werk, zoals je  vader  had gewild, om de wijnmakerij samen met jou te runnen,’  antwoordde  Maxine schijnheilig. Ze  droeg  een marineblauwe  rok met een  witte zijden blouse  en hoge hakken en zag  er zakelijk uit. ‘Cesare legt  me uit hoe  de boekhouding werkt.’

			‘Dat staat allemaal  in  de computer.  De kasboeken waren voor  mijn  vader, om de ouderwetste manier te onthouden,  zoals ze  het in Frankrijk  deden. Dus  daar hoef je geen tijd aan te besteden,’ verklaarde Camille  op vlakke toon  terwijl  ze naar hen toe  liep. ‘En wat  doet Alex hier?’

			‘Ik heb hem ingehuurd om met  mij samen te werken. Hij had een  baan bij  een bank  en is  goed met  cijfers.’

			‘Dat zal best,’ zei Camille smalend. Ze was  zich ervan bewust dat ze nu geen zwakte  moest tonen. Maxine  hield haar woord  en zou Camilles leven tot een hel  maken.  ‘Je kunt niemand aannemen tenzij je hem uit je eigen zak betaalt.  Je  bent hier om  mij te  ondersteunen, niet om  de wijnmakerij in  je eentje  te  leiden. Dat kan  ik  zelf heel goed.’ Het  was een enorme klus,  maar ze was in het bedrijf opgegroeid en heel ervaren.  ‘Bovendien kun je hem geen baan geven.  Hij is een  illegale vreemdeling. Hij heeft geen werkvisum voor  de States. Ik heb je al eerder  duidelijk gemaakt dat  we  geen  illegalen aannemen.’

			‘Ik regel een studentenvisum voor hem,’  zei Maxine zelfgenoegzaam. ‘Hij gaat zich inschrijven voor wijnbouwtechniek aan  Somona State University.’ Toen Camille dit hoorde schrok ze.  Cesare had  het  hun net  geopperd omdat  het hem de beste manier leek  om Alexandre het bedrijf binnen te  halen. Hij  kon de komende anderhalf  jaar als  stagiair worden ingehuurd en  er mogelijk zelfs  studiepunten voor krijgen. Maxine vond het een geweldig idee. Nu Christophe  er  niet  meer was om te  bemiddelen, was  de strijd tussen  Camille  en Cesare  losgebarsten. Hij was altijd trouw  aan haar vader geweest, niet aan haar of Joy. Nu was  Maxine zijn lieveling, die  grootsere plannen  had.

			Camille reageerde  niet en vroeg Cesare  onmiddellijk naar haar kantoor te komen.  Ze besefte dat zij deze eerste ronde  in  de strijd hadden  gewonnen. Het was een briljant idee om een studentenvisum  voor  Alexandre aan te vragen en hem in te schrijven voor een studie. Een halfuur later  kwam Cesare haar kantoor binnen geslenterd en hij ging aan de andere kant van haar bureau zitten. Hij maakte geen haast en  keek haar met een  uitdagende  houding hooghartig  aan.

			‘Je bent er als de kippen bij  om  mijn vader te  verraden, hè?’ zei ze recht op de man af met een furieuze blik in haar ogen. ‘Wat voer je in je schild  met die mensen? Als je  ze wil helpen  mij kapot te maken of te  chanteren zal dat de wijnmakerij waar je zoveel om geeft schaden. Besef dat goed.’

			‘Ik mocht je vader graag. Zij is  zijn echtgenote  en hij is er niet meer,’ beweerde hij  koppig.

			‘Ze vertrekken binnenkort. Als je me op de  een of andere manier bedriegt, loopt  het niet goed met je af. Ik  ben nu de eigenares van  het  wijnlandgoed, zij  niet.’

			‘Dat  is niet waar!’ viel hij tegen  Camille uit. ‘Hij liet haar de  helft na,’ verklaarde  hij stellig. Kennelijk had Maxine daarover gelogen.  Het was duidelijk dat hij op het verkeerde paard  had gewed, al zou hij dat niet  toegeven.

			‘Heeft  ze  je dat verteld?’  vroeg Camille geschokt. ‘Ze  heeft hier een tijdelijke aanstelling totdat ik  vijfentwintig word. Daarna  moet  ze hier weg.  Wil je soms dat ze alles wat mijn vader heeft  opgebouwd tot de grond toe afbreekt? Bovendien heeft haar zoon geen enkel recht om hier te zijn. Je maakt  een grote fout, Cesare.’ 

			Maar Maxine had hem veel geld beloofd als hij haar zou  helpen  haar  macht  uit te  breiden. Ze had hem  die ochtend  een cheque van vijfentwintigduizend dollar  gegeven van haar eigen bankrekening, waar het  geld dat ze van Christophe erfde  naar overgemaakt  zou  worden. Ze had er  veel voor over om Cesare  haar geheime handlanger  te maken. Hij had elk woord van haar  geloofd. Ze kon heel overtuigend  zijn  als ze wilde, zo had ze Christophe ook om  haar vinger gewonden, die heel  wat slimmer was  dan Cesare.

			‘Ik geloof je niet,’ beet hij Camille  toe terwijl hij al  naar de  deur liep. ‘Jij en  je moeder hebben me  jarenlang vals beschuldigd. Maar je vader ging daar niet in mee.  Zijn nieuwe echtgenote is een intelligente vrouw, ze  weet wat  ze  doet.’

			‘Ze  weet helemaal niks van  het bedrijf.’  Camille was met afschuw vervuld over  wat hij  had  gezegd en over het  feit  dat Maxine  en Alexandre hem hadden overgehaald zich  bij hun kamp te voegen.

			‘Jij  ook niet,’ sneerde hij, waarna  hij weg beende en terugging naar Maxines kantoor. Hij  ging met haar en Alexandre lunchen bij Don  Giovanni’s  terwijl Camille achter haar bureau een  bakje yoghurt met banaan at. Ze had geen  tijd  om in de keuken  te lunchen, ze had een berg werk  terwijl Maxine en haar handlangers hun plannen smeedden om Camille tegen te  werken. Maar daar kon ze  zich niet mee  bezig houden, ze moest de wijnmakerij runnen. Gelukkig wist ze nu  tenminste dat  Cesare bij het vijandelijke kamp  hoorde,  ze zou hem  nog nauwlettender in de  gaten houden. Ze besefte dat  haar vader er  kapot van zou  zijn geweest.

			De  rouwdienst die Camille  had georganiseerd was precies zoals haar vader  het had  gewild. Er  waren alleen mensen om  wie hij  had gegeven: vrienden, gerespecteerde druiventelers, werknemers en compagnons en  zelfs een  paar klanten met wie hij  heel lang  zaken  had gedaan. In totaal waren er achthonderd mensen, tweehonderd  meer dan ze  eigenlijk wilde. Maar  er waren veel mensen die hem bewonderden en haar  hadden gebeld om erbij te mogen  zijn.

			Ze  had een  mooi fotoalbum samengesteld voor de  dienst, met foto’s van Christophe en Joy in  het begin  toen ze het chateau en de wijnmakerij bouwden  en  foto’s  van  haarzelf als kind  met haar ouders en ook veel van  haar vader als opgroeiende jongen  en jongeman in Frankrijk, bij  zijn  familiebedrijf  en het chateau. Er zat ook een lijst bij  met alle prijzen die hij had gewonnen met zijn wijnen van Chateau  Joy.  Op de voorkant stond een leuke  foto van Christophe die  er  heel  stoer uitzag op zijn  tractor tijdens de oogsttijd,  de periode van het jaar waar  hij altijd  het meest van had  genoten. Er zaten geen  foto’s van Maxine in,  omdat  Camille vond dat ze te kort in zijn leven  was geweest, maar wel veel  van hem  en Joy  samen, ze  hadden zielsveel van elkaar gehouden en  nu waren ze weer samen.  Maxine  was een misstap geweest, een grote vergissing. Ze was woedend  toen  ze  zag dat  er geen  foto’s van haar  in het album zaten,  het was een deuk in  haar grote ego. Genegeerd en  buitengesloten  te worden was een grotere klap voor haar dan zijn  dood. Haar  naam werd alleen genoemd in  het overlijdensbericht dat  Camille  voor de kranten  had  geschreven, verder  nergens  anders.

			De  pastoor die Camille had gekozen sprak mooi en ontroerend over hem, wat een eerbiedwaardig mens hij  was, een man  met een groot moreel besef, heel integer, geliefd en bewonderd  door iedereen die  hem  kende.  Maar bovenal een familiemens en  een  liefhebbende vader.

			Ze draaiden de klassieke muziek die hijzelf zou  hebben uitgekozen. Daarna vertelde Sam Marshall over zijn vriend en zijn stem  brak  een paar  keer terwijl de  tranen in  zijn ogen  stonden.  Hij  zat naast Camille op de eerste rij,  net  als Maxine  en haar  zonen. Phillip zat wat verder naar achteren  met  Francesca, zijn  verloofde. Op de achterste rij zat Simone in  haar zwartfluwelen jurk met  de kanten kraag, zelfs haar dochter  merkte haar  niet  op. Raquel  was  er ook met haar kinderen en toen Camille hen  zag, begon ze te huilen.

			Na de rouwdienst was er een buffet  in de wijnmakerij en de mensen bleven lang met  elkaar napraten. Ze vertelden elkaar verhalen  over Christophe en haalden herinneringen op  waar  Joy ook  vaak in  voorkwam. Maxine  en  haar zonen waren vreemden in dit gezelschap. De meeste mensen wisten niet eens wie ze was of dat ze  getrouwd waren geweest. Ze  droeg  een waardig  zwart damespak,  de zwarte hoed  met een sluier  was echter  nogal overdreven  voor deze  sobere gelegenheid. Ze speelde de rouwende weduwe tot in alle  details,  maar  niemand  leek haar te kennen, of ze hadden maling aan  haar. Nu  Christophe was overleden, stelde ze  niets meer  voor.

			Verdoofd liep Camille tussen de mensen door. Ze bleef staan  om met Phillip en Francesca te praten, maar even  later kon ze zich niet meer  herinneren  wie ze  had gesproken. Simone was discreet in een hoek gaan staan en keek  naar  Camille voor  het  geval  ze haar  nodig had, en toen het voorbij was liepen ze  samen de heuvel op naar het  chateau.  Ze voelden er  geen van beiden iets voor om in een auto terug te rijden. In plaats van het chateau binnen  te gaan, wandelden  ze eromheen over het smalle pad tussen de  bomen  door naar de cottage  van Simone. Ze  had het gevoel dat de  oude  vrouw de enige  familie  was die ze nog had. Camille liet  zich in een van de grote leren fauteuils zakken en aaide Choupette, die op haar schoot was gesprongen.

			‘Het was een mooie dienst. Dat heb je goed gedaan,’ complimenteerde Simone haar  vriendelijk terwijl  ze  haar als troost een  kopje kamillethee gaf. Camille  nam een  slokje en sloot haar  ogen. Het leek allemaal zo onwerkelijk. Het was  nog maar enkele dagen  geleden dat ze hem een afscheidskus had  gegeven voor zijn  vertrek. Nu was ze dankbaar dat  ze dat had gedaan. Wat haar de  komende zeventien maanden  te wachten stond met  Maxine en  haar zonen leek haar een nachtmerrie die  zijn weerga  niet kende.

			***

			De volgende dag zag Camille  Cesare in  een  van  de bestelwagens van de wijnmakerij  bij het  chateau  wegrijden  toen ze  na haar werk naar huis  liep. Ze zwaaide naar hem  maar glimlachte niet. Ze vond het  maar niks dat  hij zich bij Maxine en  Alexandre had aangesloten.  Ze vroeg zich af  wat hij in  het huis te  zoeken  had, maar vergat het weer op  het  moment dat ze naar  Simone ging  om  bij haar te eten. Elke avond was het weer een verrassing wat er  op  tafel  stond. Camille liet  haar vaak weten dat het eten zo lekker was  dat ze het idee  had in een Frans restaurant te  dineren.

			De volgende dag  liep ze  alleen  naar huis en weer zag ze Cesare  wegrijden. Zou hij Maxine misschien met een andere reden  in het chateau bezoeken dan het werk?  Soms  hield hij  toezicht  op reparaties op  het landgoed, maar voor zover ze  wist was er momenteel  geen  sprake  van reparaties  aan  of in  het  chateau.

			Ruim twee weken  later  ontdekte Camille wat Maxines volgende project was toen ze een vrachtwagen vol oude  meubelen  langs het chateau zag  rijden. Ze hadden veel afgedankt meubilair in de grote  schuur opgeslagen.  Omdat ze ’s zomers  een onderkomen boden aan seizoenarbeiders gebruikten ze dat  om de  slaapzaal of barakken mee in te richten.  Het was handig om het  te  bewaren. Maar  de meubelen waren niet voor het chateau bedoeld.  Toen Camille Cesare  ernaar vroeg, gaf hij een  vaag antwoord en  zag hij er schuldbewust uit. Nadat ze doorvroeg  bekende hij uiteindelijk. Ze  was tenslotte zijn baas.

			‘Ze knapt de kleine  schuur  achter het chateau  op. Ik geloof dat  ze het bewoonbaar  wil maken  voor een van haar jongens,’ vertelde hij,  waarna hij snel uit haar  kantoor  wegliep.  Maar  Camille begreep het  niet. Maxines zonen deelden de  mooiste logeerkamer van het  chateau en leken  er  heel  tevreden mee. De schuur was oorspronkelijk een paardenstal geweest maar  werd al  jaren  niet  meer gebruikt en diende als opslag.

			Die avond informeerde ze bij Maxine hoe het  zat. ‘Wat ben  je  van plan met de kleine  schuur?  Gebruik je  hem als opslag? Dat moet  je eerst aan mij vragen.’ Ze wilde niet dat het er  straks vol stond met oude rommel.

			‘Het  leek  me leuk  om  er  een gastenverblijf van te maken,’ antwoordde Maxine terwijl ze  nog een glas wijn voor zichzelf inschonk. Het was  Camille opgevallen dat ze de laatste  tijd veel  dronk en Cesare hun beste wijnen  per kist  liet brengen. Die joegen zij en haar jongens er  snel  doorheen, ze had  altijd een glas wijn  in haar hand wanneer Camille haar  ’s avonds zag. Toch was ze  wel aanspreekbaar.

			‘Dat  kan  niet,  met  de stallen erachter,’ legde Camille haar uit. ‘Bovendien wil ik  de seizoenarbeiders niet zo dicht  bij  het chateau onderbrengen. Die onderkomens  zijn beneden  in de  vallei.’ Camille  vermoedde dat ze zich verveelde in het  kantoor omdat ze  daar  waarschijnlijk niet veel te doen  had. Daarom was ze  de  schuur gaan  opknappen. Maar  dat was een  vreemde plek om dat te doen, aangezien de douchecabine, de wc en de wastafel maar heel eenvoudig waren.  Ze kon  zich niet voorstellen  dat het prettig  was om er te slapen.

			‘Het  is er veel te tochtig om te wonen, behalve ’s zomers en je kunt  geen  airco  aanbrengen met  al die  kieren in  de muren. We gebruiken het als schuur, maar het is te  gammel. We  kunnen  het  beter afbreken,’ zei  Camille praktisch.

			‘Ik vind  het een leuk klein  huisje,’ hield Maxine  vol  en  Camille had  geen zin om  met  haar in discussie  te gaan. Als  ze het wilde inrichten kon dat  geen kwaad en deed ze tenminste geen ergere dingen.

			Maar  voor  de zekerheid  ging  Camille de volgende dag  toch  even kijken voordat ze  naar  de cottage doorliep.  Het schuurtje stond op  de open plek achter  de moestuin en  het  kippenhok, en ze was verrast  toen ze zag dat het  opnieuw was  geschilderd en de kapotte ramen, die ze steeds was vergeten te laten repareren, waren vervangen. Ze hadden het al  jaren niet meer gebruikt en niemand had ernaar omgekeken. De paarden  die er vroeger stonden waren in  de  grote  stallen ondergebracht en daarna had alleen de pony van  Camille, die ze als kind had, er gestaan omdat het dicht bij het huis was.

			Ze  struinde naar de voordeur, die open bleek te zijn, en  ging behoedzaam naar  binnen, niet wetend wat ze zou  aantreffen en  of het wel veilig  was, of dat  ze misschien  door een  vleermuis belaagd  zou  worden,  aangezien het  jarenlang  verwaarloosd was. Maar in plaats daarvan waren de muren binnen fris wit geschilderd en hun afgedankte meubelen voor  de arbeiders waren lukraak  in het  vertrek neergezet. De vloeren waren kaal en er  hingen geen gordijnen voor de ramen. De oude badkamer  was  heel basaal  maar schoon en bij gebrek aan een  keuken was er  een klein aanrecht met  een  gootsteen  en een magnetron ingebouwd. Dit gaf  Camille de indruk dat er iemand van plan was te gaan wonen. Maar  wie zou  dat nou  willen? Het had meer weg van een soort hut die tieners  bouwden om  hun ouders  te  ontvluchten.  Een honk  voor dakloze jongens. Er lagen plukken hooi op  de grond, waar ze van moest niezen. Het was misschien wel geschikt voor hun seizoenarbeiders,  maar  het  stond te ver  van de  wijngaarden vandaan en  te dicht bij het chateau, wat haar vader niet had gewild.  Het was ook  heel dicht  bij  Simones  cottage  en  toen Camille  de deur achter zich dichttrok,  trippelde  er een kip  voorbij.

			Toen ze  na haar inspectie bij  Simone was, vroeg ze  haar: ‘Heb  je mensen  aan  het  schuurtje zien  werken?’

			Simone knikte.  ‘Ze lopen al weken in en  uit  met meubelen en zo.  Vorige week hebben ze  het geschilderd. Ik  dacht dat je het  wel wist.’  

			Camille  schudde  haar hoofd. ‘Het is een of  ander project  van Maxine.’

			‘Ze was er laatst om de mannen te  vertellen  waar ze de meubelen moesten  neerzetten. Is het leuk geworden? Ik probeerde door een raam te kijken, maar ik ben niet groot genoeg.’ Simone grinnikte.

			‘De deur zit  niet op slot, dus  je kunt binnen een kijkje nemen als  je wilt.  Er  staan  meubelen  die wij in de grote schuur  bewaren voor de seizoenarbeiders. Het  kost veel tijd om het echt op  te  knappen, we gebruiken het niet. Je zou er een mooi atelier van  kunnen maken, er valt  veel licht naar binnen. Dan  zou je daar kunnen schilderen,’ opperde Camille,  aangezien Simone haar schilderijen in haar keukentje  maakte.

			Maar Simone  had geen  hele schuur nodig, zelfs geen kleine berging. ‘Ik ga straks  wel even kijken als  ik naar de  kippen ga,’ zei ze,  waarna ze het over andere dingen  hadden en het  schuurtje vergaten. Het was een raadsel  dat zij niet hoefden op  te lossen. Totdat Maxine dat weekend aan Camille  vertelde dat  ze een verrassing voor haar had. Haar stiefmoeder  deed  geheel  onverwacht  aardig  tegen haar en bood  haar een  lift aan, die Camille  wat  terughoudend accepteerde. Ze stapte  in Maxines auto en even  later hielden ze stil voor  het schuurtje dat ook een ingang aan de weg  had.

			‘Ik zag het laatst al,’ zei Camille  toen ze uitstapten. ‘Je hebt het laten  schilderen.  Wat wil je ermee doen?’ vroeg ze  terwijl Maxine met Camille in haar  kielzog  naar binnen ging. De afgelopen twee dagen waren een  versleten bankstel en een bureau toegevoegd  aan  de rest, evenals twee aftandse nachtkastjes  naast het  bed met allebei een ander  lampje.

			‘Ik  dacht dat je het fijn zou vinden om  een plek voor  jezelf te hebben,’ antwoordde  Maxine  ruimhartig, maar met een  onechte  glimlach. ‘Je  zult er wel genoeg van hebben om het chateau met ons te moeten  delen.’ Ze keek Camille, die een verbaasd gezicht trok,  meelevend aan,  maar het was  niet oprecht.

			‘Hoe bedoel je?’ Camille snapte  er niets  van.

			‘Mijn arme zonen hebben  maar  een kleine  kamer met z’n tweeën. Ze  drijven elkaar  tot waanzin en ruziën de  hele tijd.  Ze zijn te oud om een kamer te  delen en Gabriel wil veel liever jouw  kamer  totdat hij vertrekt. Ze hebben die verdieping  echt nodig en  ik neem aan dat je  die niet met twee mannen wilt delen.’  Toen Maxine  bij hen was  ingetrokken had ze hun andere logeerkamer  ingericht als haar  werkkamer en  ze was niet van plan  die op  te geven.  ‘Het leek me leuk voor  je om een tijdje ergens anders te wonen. Er komen natuurlijk  nog elektrische kachels, zodat je  het lekker warm hebt.’ Ze  grinnikte terwijl Camille haar aanstaarde.

			‘Dat meen je toch  niet? Waarom kan  Gabriel hier niet naartoe?’ Hij was vannacht zo dronken thuisgekomen  dat het niet uitmaakte  waar zijn bed  stond, hij  zou  overal in slaap zijn  gevallen.

			‘Hij is  allergisch voor alles wat groen is en  buiten groeit. Hij  zou na  een uur al met  een astma-aanval in het ziekenhuis  belanden. Er zijn hier te veel pollen, daar wordt hij ziek van.’

			‘Ik  ook.  Maxine,  mijn vader heeft je toestemming gegeven  om  tijdelijk bij mij in  het chateau  te blijven, wat heel royaal was van hem.  Hij had ook kunnen eisen dat  je  na zijn dood onmiddellijk zou  vertrekken.  Maar hij bedoelde  daarmee  niet dat je  mij  er zomaar  uit kunt zetten, mijn kamer aan  een van je zonen mag  geven en mij  naar  een oude  paardenstal achter het  huis kunt  jagen.’

			‘Het  is maar tijdelijk,’ stelde Maxine haar gerust. ‘Ze zullen hier  niet voor altijd blijven.’ Gelukkig gold dat ook  voor  haar stiefmoeder, bedacht Camille. Maar  ruim anderhalf  jaar  in een tochtige schuur was lang, met of zonder elektrische kachels.  ‘Mijn moeder woont  in de cottage hier vlakbij.  Waarom kun  jij dan niet hier blijven?’ Ze  deed  alsof het heel voor de hand liggend was, terwijl het  in feite te zot voor woorden was.

			‘Omdat jullie dan  met  z’n drieën in  míjn huis  wonen. Ik  ben de  eigenares. En dit  is  niet wat  mijn  vader  had gewild,’  zei Camille resoluut,  waarop Maxine  haar met  een  harde blik  in haar ogen  aankeek.

			‘Je vader is er niet  meer, toch?  Maar ik ben  er  wel.  Mijn zonen zijn  grote kerels. Jij hebt niet zo’n grote  kamer  nodig,  zij wel. Het minste wat je kunt  doen is je stiefbroers  gastvrijheid bieden, ze zijn tenslotte je gasten.’

			‘Ze zijn geen  stiefbroers meer.  En  jij bent ook niet  langer mijn stiefmoeder  nu  mijn vader er niet meer is.’

			‘Dat is precies wat ik al zei: hij is er  niet meer,  maar ik  wel. Dus voorlopig woon je hier.  Omdat  je het zo goed met mijn  moeder kunt vinden, kun je vaker bij haar langs wippen nu jullie buren zijn. Ga je spullen pakken en maak je kamer  vrij. Ik wil  dat je hier morgen intrekt.’ 

			Camille  zag aan haar  dat ze het meende.  Ze  zette haar letterlijk haar eigen huis uit. Toen dit  tot haar doordrong welden de tranen in haar ogen op, ineens voelde ze  zich weer  een klein kwetsbaar  meisje, totaal overgeleverd aan  de  grillen van dit rotmens, dat alles zou doen om haar  te ruïneren. Cesare  was  ervan op de hoogte geweest en had  haar zelfs geholpen. Hij had met haar onder één hoedje gespeeld om Camille uit het  chateau te verjagen.

			‘Wees redelijk, Maxine.’  Camille probeerde haar over te halen  het belachelijke idee  te laten  varen. Dit  kon toch niet waar zijn? Maar  Maxine zag er onvermurwbaar uit.  Ze had haar gezag en leeftijd mee en was  bereid tot het uiterste  te gaan.

			‘Ik ben redelijk,’  zei ze met een dodelijke blik.  ‘En als  jij dat ook bent en niet moeilijk doet,  ben  ik bereid om  zonder  problemen met mijn zonen  te vertrekken. Tot die tijd  is deze schuur  je huis. Ik  hoop  dat je het er naar je zin hebt. De buitenlucht  zal je goeddoen.’ Voordat Camille nog  iets kon zeggen  stapte Maxine  in haar auto en  reed weg. 

			Camille  keek haar na en strompelde daarna verblind door  haar tranen naar Simones cottage. Ze voelde zich  heel  beroerd. Bij  binnenkomst zag ze Simone met een sigaret  in haar mondhoek  zitten, met  één  oog  tegen de  rook knipperend. Ze was een veldboeket in een vaas aan  het schilderen. Toen Simone zag dat  de tranen over Camilles wangen rolden stopte ze  meteen  om haar te troosten.

			‘Ze zet me  het huis uit!’ flapte Camille er  wanhopig  en  kwaad  uit. Ze voelde zich  machteloos en was  totaal van streek. ‘Ze dwingt me  in de oude paardenstal  te gaan wonen  totdat ik haar het  geld betaal  om weg te gaan.’

			Simone oogde geschokt.  Het leek  of haar dochter  geen grenzen kende en tot alles  in staat was. Camille  zag  er overstuur  uit toen ze het  haar  vertelde, het arme kind  had niemand om  op terug te vallen en geen bondgenoot  tegen Maxine.

			‘Dat is  echt belachelijk! Het hele landgoed is nota bene  van jóú,’ foeterde  Simone gefrustreerd. Maar Maxine had maling aan wetten en eigendomsrecht, dat had ze  al eerder bewezen.

			‘Dat heb ik haar ook  verteld, maar blijkbaar kan het  haar niks  schelen. Ze beweert dat  de jongens te dicht op  elkaar zitten in  de logeerkamer,  wat echt niet waar is. Daarom wil ze  Gabriel mijn kamer geven. Van de andere logeerkamer heeft ze  haar werkkamer gemaakt en die wil ze niet afstaan. Dus  Gabriel  krijgt nu  mijn kamer,  zodat hij zich zogenaamd “meer op zijn  gemak” voelt. Ze zegt dat hij meer  ruimte nodig heeft.’

			‘Dat betwijfel  ik.  Tegen  de tijd dat hij  na het stappen zijn  bed induikt, is hij zo  dronken dat hij zelfs met een lelijke  meid  in  een telefooncel  nog in slaap zou vallen.’

			Camille  moest erom lachen,  al  was de situatie helemaal niet grappig. Ze werd haar  huis uit  gezet door  dat loeder  en wist niet wat ze ertegen kon  doen.  Sterker nog: ze had  het gevoel dat als ze  weigerde  het chateau  te verlaten Maxine  haar  met geweld  naar de schuur zou  laten  brengen. Dus ze vroeg zich nu af  of ze in de  schuur misschien veiliger zou  zijn. In ieder geval had ze  daar geen  last van die twee zuiplappen.

			‘Ze jaagt je het huis uit  om je te treiteren,’ zei  Simone  boos. ‘Het is weer  een manier om je  tegen te werken. Dat  kan ze heel  goed!’ Simone  wilde  Camille beschermen tegen Maxine,  maar  wist  niet zo goed hoe.

			‘Het lijkt  wel alsof ik in een nachtmerrie leef of in een of ander afschuwelijk sprookje. Alsof ik Assepoester ben, die  door haar boze stiefmoeder het huis  uit wordt gestuurd zodat mijn  walgelijke  stiefbroer  mijn kamer  kan inpikken.  Het enige  wat ontbreekt is  de  pompoen,’ zei Camille verontwaardigd terwijl Simone naar  haar  glimlachte.

			‘Vergeet de knappe prins en de goede  fee niet,’  grapte ze om  het luchtig te houden. ‘We moeten  alleen nog  aan  glazen muiltjes zien  te  komen.’

			‘We moeten van de boze stiefmoeder  af zien te  komen,’  bracht Camille  ertegen  in. ‘Wat  gebeurt er met haar aan het einde  van het sprookje?’

			‘Dat weet ik niet precies.  Ik denk dat ze in het niets verdwijnt. Iemand gooide haar  in  de rivier en ze  loste  op,  zoiets.’

			‘Volgens mij is dat de gemene heks uit  De tovenaar van  Oz, met rode muiltjes  en  een  groen gezicht.’

			‘Misschien moet ik een vloek over haar uitspreken omdat ze  een  groen  gezicht  heeft,’  zei Simone, en  ze gaf Camille een knuffel.  ‘Je zou kunnen weigeren naar de schuur te verhuizen,’ voegde  ze er  met een zucht aan  toe.

			‘En wat  gaat  ze dan  doen? De sloten vervangen  en mij ’s nachts  buitensluiten? Ik wil haar niet uitkopen, Simone.  Dat verdient ze niet. Mijn vader  heeft zich in het  zweet gewerkt voor  alles wat hij  heeft opgebouwd. Ik wil het niet  verkwanselen  door haar  een  fortuin te  betalen om  van haar af te  komen. Ze eist de helft van  wat het bedrijf  waard is. Dat  laat ik niet  gebeuren.’ Camilles  besluit stond vast.

			‘Nee, dat verdient ze absoluut niet,’ beaamde Simone. ‘Ze speelt exact hetzelfde spelletje  als met de kinderen van Charles in Frankrijk, die ze  tot waanzin  dreef totdat ze haar  betaalden; niet het bedrag dat ze had geëist, maar toch een aanzienlijke geldsom. Het zullen zeventien  heel lange  maanden worden als ze je al  die  tijd  blijft tarten en treiteren tot  je  vijfentwintig wordt.’

			‘Ik ben sterk, ik laat me niet kisten,’ zei Camille  stellig. ‘Ik ben  het mijn vader verplicht, hij zou niet  willen dat ik voor haar  zwicht. Uiteindelijk zal  Maxine aan het kortste  eind trekken, al  baal ik ervan  dat  ik nu mijn  kamer aan die hufter moet afstaan omdat ze me er anders waarschijnlijk hardhandig uit laat zetten.’

			‘De  enige reden waarom je beter kunt verkassen, is dat  je dan veiliger bent voor mijn  verdorven kleinzonen. Ik zal  je morgen helpen  als je gaat verhuizen,’ bood Simone aan, van slag omdat ze  met Camille meevoelde. Maar ze zag wel in dat Camille niet in  het chateau kon blijven. De jongens waren veel groter en sterker  dan  zij en als het op een fysieke  confrontatie  zou aankomen,  kon  niemand het voor haar opnemen, zeker  Simone niet.

			‘Voorlopig verkas ik naar de schuur, maar we moeten iets bedenken om Maxine te  stoppen,’ zei Camille terwijl ze Choupette aaide. Simone  keek  meewarig naar  haar en verafschuwde haar  eigen dochter omdat ze  zo wreed was.

			Die avond voelde Camille zich boos  en machteloos  toen  ze haar  spullen  inpakte, haar  favoriete  boeken en foto’s van haar  ouders. Ze deed de kasten in haar kamer  op slot omdat ze niet wilde  dat ze erin zouden neuzen. De volgende ochtend bracht ze alles naar  de oude  paardenstal en Simone hielp  haar. Ze had zich  voorgenomen er het beste van te maken. Ze reden naar St. Helena om  bloemen te kopen en in  de antiekzaak kocht  Camille een vloerkleed.  Aan het eind van de middag was  ze gesetteld in het schuurtje op haar  eigen  landgoed, terwijl haar stiefmoeder en diens zonen  behaaglijk  in  haar chateau woonden. Dat  zou  niemand  hebben verwacht. Simone deed de  deur  open met een van de  kippen op  haar  hielen en  Choupette liep  op een  drafje naar binnen. 

			Hoewel het er gezellig uitzag met de spullen die Camille had  meegenomen was  het een  krankzinnige  situatie. Maxine  had  ook deze ronde  gewonnen. Voorlopig, althans. Helaas deden de slechteriken het momenteel beter. Maar  Maxines dagen waren  geteld.  Dat was Camilles enige troost toen  ze het schuurtje dat nu haar huis was rondkeek. Ze  wist niet  wat haar vader ervan  had  gevonden, hij had het waarschijnlijk niet kunnen  geloven.
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			Hoewel Camille uit  haar huis  was  verjaagd liet ze  haar  gezag  gelden tegen iedereen op het kantoor, waar zij de  baas was.  Welke titel Maxine ook mocht hebben of  ondanks de voorwaarden in haar vaders testament,  de vrouw wist niets van het  runnen van de wijnmakerij, in  tegenstelling tot Camille zelf. Ze hield alles  goed in  de gaten,  vooral de boekhouding  van Cesare. Ze  ontdekte  onregelmatigheden  en een  groot bedrag  waar ze  geen verantwoording  voor  kon vinden, dus ging ze naar zijn  kantoor om  het na  te  vragen.  Toen  ze daar kwam was  de deur dicht. Ze klopte en ging zonder  op zijn reactie te wachten naar binnen, waar  ze  geschrokken bleef staan. Ze  zag Cesare  met stapels bankbiljetten op zijn bureau  die  hij  onder  Maxine, Alexandre  en zichzelf verdeelde. Het drietal  keek naar haar op als  kinderen die op  kattenkwaad betrapt  werden. Vlug schoof Cesare het geld in een  bureaula, maar  Camille zag  nog  net  dat Alexandre een dik pakketje dollarbiljetten  in zijn zak stopte en Maxine haar  handtas met een  hooghartige uitdrukking op haar gezicht dichtdeed.

			‘Hier komen jullie  niet mee  weg,’ beet  Camille hen  toe. Ze verzocht  Cesare mee te gaan naar  haar  kantoor  terwijl Maxine en  Alexandre zich zonder iets te zeggen uit  de  voeten maakten. Het was Camille  duidelijk wat  er gebeurde: Cesare jatte geld van  de wijnmakerij en  deelde het met  hen.  Al ging het misschien om kleine bedragen,  van het  idee werd ze  al misselijk. Vooral omdat hij haar vader verloochende,  die het jarenlang voor hem had opgenomen. En dat Maxine  en  Alexandre er een  deel  van opstreken was  nog weerzinwekkender.  Ze woonde en werkte  met dieven! Ze  waren niet beter dan een stel criminelen.

			Verongelijkt  liep  Cesare achter  haar aan naar haar kantoor en daar viel  hij onmiddellijk  tegen haar  uit. ‘Wat geeft  jou het recht om mijn  kantoor binnen  te  vallen en voor politieagent  te spelen? Denk je soms dat  de hele  wereld  nu van jou is omdat je vader je  de wijnmakerij heeft nagelaten?  Je  weet niet wat je doet  en als je  zo doorgaat, ruïneer je het hele bedrijf,’ tierde hij, en ze  hoorde hem met een ijzige blik aan.

			‘Je bent ontslagen.’  Ze  slingerde  hem de  woorden naar zijn  hoofd alsof  het stenen  waren.

			‘Dat  kun  je  niet doen. Je hebt Maxines toestemming  nodig  om iets te besluiten,’  zei hij vol  zelfvertrouwen.

			‘Helemaal  niet. Als ik wil kan ik haar  om advies vragen.  Maar in  dit  geval wil ik dat niet. Je bent ontslagen, je bent een dief  en een leugenaar. Mijn vader zou van je walgen als hij  je nu kon zien.’ Ongeacht Cesares deskundigheid op het gebied van  de  druiventeelt, zou Christophe het nooit getolereerd hebben dat  hij zo schaamteloos en in  deze mate zou stelen.

			‘Dan ga ik voor haar  werken,’ dreigde hij.  ‘Op een  dag is zij  hier de baas.’

			‘Over  anderhalf  jaar moet ze hier  weg  zijn. En nu ophoepelen, anders bel  ik  de  politie.  Ik  zal een boekhouder de boeken laten controleren, en als  die verduistering  op  het spoor komt, sleep  ik  je voor  de  rechter, Cesare. Als ik jou was, zou ik maken  dat ik  wegkwam.’ Hij aarzelde  even en ze  zag dat  de moed hem  in de schoenen zonk.  Hij wist dondersgoed dat hij  was betrapt, en ze huiverde  bij de  gedachte aan de hoeveelheid geld  die hij in de loop van de  jaren achterover had gedrukt. Na  de dood  van haar vader  was hij nog  brutaler geworden,  en  Maxine  hield hem  de  hand boven  het hoofd. Cesare was de perfecte  persoon om haar en haar zoon  geld  toe te stoppen zonder dat  Maxine haar handen vuil hoefde te maken. Camille keek op haar horloge. ‘Als  je over vijf minuten niet  weg bent, bel ik de beveiliging. En  over  tien minuten bel ik de politie. Je bent te ver  gegaan, Cesare. Het is met je  gedaan. Pak  je spullen en  verdwijn.’ Toen ze dit zei welden  de tranen in zijn  ogen op en hij probeerde op haar gevoel in  te spelen. Maar ze liet zich niet vermurwen.

			‘Doe  je me dit echt aan? Nadat ik jarenlang een goede vriend van  je vader was? Het  zou zijn hart breken als hij wist wat je deed.’

			‘Nee!’  snauwde ze.  ‘Het had  zijn hart  gebroken als hij wist dat je een dief en  een leugenaar bent.  Je hebt hier niks meer te  zoeken. En ga niet  zielig  doen bij Maxine in de  hoop dat zij je zal redden. Zij is hier  niet de baas, dat ben ik.  Ik sta je  toe  om vrijwillig ontslag te  nemen. Dat is meer dan  je verdient.’

			Hij  deed zijn  mond open om iets te zeggen, maar  toen hij  haar  gezicht zag,  draaide hij zich  om en verliet hij  haar kantoor. Vijf minuten  later zag  ze hem in zijn gedeukte Jeep wegrijden. Ze ging naar zijn kantoor en  zag  dat hij alles verbazingwekkend  snel had opgeruimd. Hij had de foto’s  van hem  met  haar vader op het  bureau achtergelaten. Wat een vals sentiment! Ze trok de bureauladen  open en in de  onderste  lag het geld dat hij aan het  verdelen was toen  ze  binnenkwam. Ze ging  zitten om het te tellen. Het ging om  maar  liefst zevenduizend dollar. Ze griste het  mee om het  aan de  boekhouder te geven, trok de deur  met  haar voet achter zich  dicht en  ging naar  haar eigen kantoor terug, zich  afvragend  hoeveel hij  in  al  die  jaren  in totaal had achtergehouden.

			Ze riep het personeel bij  elkaar en vertelde  dat  Cesare ontslag had  genomen en niet langer welkom was.  Dit nieuws  verspreidde zich als een  lopend vuurtje  en een halfuur  later  stormde Maxine woedend Camilles  kantoor binnen.

			‘Hoe dúrf je!’ riep  ze  uit.

			‘Hoe durf jij van  mij te stelen!’ kaatste Camille  terug, maar ze verhief haar stem niet. Dat was niet nodig, want het tij was gekeerd.

			‘We regelden gewoon de  onkostenvergoeding die hij voor ons had.’

			‘Waar  zijn de bonnen dan?’  eiste Camille op kille  toon.

			‘Je kunt niemand ontslaan zonder mijn toestemming,’ schreeuwde Maxine,  wat  alleen  maar  bevestigde dat  Cesare haar geld had doorgesluisd. Daar was nu tenminste een eind aan gekomen. Ze had  geluk  gehad dat  ze  hen  met het  geld in hun handen  op  heterdaad had betrapt.

			‘Dat staat niet in  het  testament. Er staat  in dat  je me moet helpen  de  juiste beslissingen te nemen. Dat  heb  ik net gedaan. Zonder  jouw hulp. En als jij  of Alex het in je  hoofd haalt nog één  keer iets van  mij te  jatten bel ik de politie. Is dat  duidelijk?’

			Maxine  stond te beven van  woede en frustratie, draaide zich om en liep  driftig weg. In de  gang  kwam ze Alexandre  tegen. ‘Ze heeft Cesare ontslagen,’ fluisterde  ze hem  toe.

			Hij  keek  er niet raar van  op. ‘Dat  vermoedde  ik al  toen ze het geld zag.’ Hij  was er  lang  niet zo overstuur van  als  zijn moeder,  hij  vond de wijngaardmanager maar een ouwe  gek.  En  zijn  moeder was nog erger,  omdat ze  hem vijfentwintigduizend dollar had  betaald  om  te  zorgen dat hij met de cijfers  zou sjoemelen. Daarna  hadden ze  maar  tienduizend dollar  van  hem  teruggekregen. ‘Geen  zorgen, maman. Er is nog veel  meer  geld. En  je hebt  genoeg tijd.’

			‘Hij zei dat  ze alles met  argusogen  in de gaten houdt,’ mompelde Maxine.

			‘Dat geloof ik  meteen. Ze is  slim, maar je hebt de tijd. Je hoeft niets te  overhaasten. Uiteindelijk  zal  ze je  betalen wat je eist. Zo niet, dan zullen onze andere  plannen daar  vast en zeker voor zorgen.’ Alexandre glimlachte veelbetekenend,  hoewel Camille minder benaderbaar was  sinds zijn moeder haar  het chateau  uit had gezet. Maar dat probleem was niet onoverkomelijk,  ze was niet ver weg.

			‘Ik ben niet van plan om  nog  bijna  twee jaar  in  dit gat te blijven wonen,’ verzuchtte Maxine. 

			Ze moest snel een andere man aan de haak slaan, bedacht ze toen ze naar  het chateau terugreed. Christophe had haar niet  veel geld nagelaten en zelfs als hij niet  was omgekomen, zou hij  misschien  toch  niet zo vrijgevig zijn  geweest als ze had  gehoopt. In gedachten liep ze  de alleenstaande mannen in de vallei  na. 

			Een  poos later kwam Alexandre thuis en hij liep  meteen door naar de keuken om een glas wijn in  te schenken, dat hij in één keer achteroversloeg. Daarna schonk hij een  tweede glas in  en glimlachte naar zijn moeder aan  de keukentafel.

			‘Wat maakt  jou  zo vrolijk?’ Ze zag aan hem dat hij iets in zijn  schild voerde.

			‘Houd jij je  nou maar bij de wijnmakerij, sleep  er alles  uit  wat  er te halen  valt, en  vind een  nieuwe  stiefvader.  Laat de rest maar aan mij  over.’ Daarna liep hij de  trap op en ging op zijn  bed liggen. De wijn  had hem slaperig gemaakt.

			Camille at die  avond bij Simone  en vertelde haar wat er was voorgevallen met Cesare.  Het bevreemdde de vrouw niet. Ze zei dat Alexandre als  kind ook  al  geld had  gestolen  en dat  ze haar portemonnee  verstopte zodat hij haar boodschappengeld niet  kon stelen  toen hij bij  haar woonde. Hij nam zelfs geld weg van zijn vrienden.  En  bij de bank  waar hij werkte. Daar  was  hij betrapt  en ze hadden hem  de  mogelijkheid  geboden om  zelf ontslag  te nemen in plaats van aangifte van  diefstal  te doen. Maar het gerucht verspreidde zich en  hij  stond algauw  bekend  als dief. Sindsdien had  hij  geen baan meer gehad.

			Camille  had de boekhouder gebeld en gevraagd  of  hij de boekhouding wilde controleren. Ze wist dat Cesare geen grote bedragen  had achtergehouden, anders had ze  dat wel gemerkt. Het  ging om relatief kleine bedragen die  hij met  vaste regelmaat  verduisterde, zeker nu  hij Maxine en Alexandre  geld  toeschoof.

			Wat walgde ze van die drie! Terwijl ze na  het eten bij Simone  naar haar kleine  schuur liep,  overwoog  ze  Sam om advies te vragen, maar ze wilde  niet dat hij de  indruk zou krijgen  dat ze niet in staat was de  wijnmakerij te runnen of geen gezag had over  haar personeel. In de  oude houten  schuur was het koud,  maar de elektrische kacheltjes  hielden haar warm.  Ze lette goed op dat ze die uitdeed voordat ze naar  bed  ging zodat er geen brand zou ontstaan.

			Het  was  er aardedonker. Op  het  moment dat ze  de lamp  aandeed,  schrok ze  toen  ze Alexandre op de  bank zag  zitten.  Hij zat  op haar te  wachten.

			‘Wat  doe jij hier?’ Ze was bang maar liet het niet  merken. Toen hij  opstond wankelde hij  op zijn benen,  hij was  waarschijnlijk  dronken. Afgezien van  zijn  slechte karakter was hij  groot  en knap,  maar  dat maakte zijn  slechtheid niet goed, en dat gold ook voor zijn moeder.  De enige die zich  door haar schoonheid had  laten  misleiden was haar vader.

			‘Ik  wachtte  op  jou,’  antwoordde  Alexandre, licht tollend op zijn  benen naar haar  toe lopend. Toen hij vlak voor haar stond, greep hij naar haar  borsten en  Camille  stapte  onmiddellijk naar achteren, bang dat hij haar zou verkrachten, of  erger nog. Ineens  drong tot haar door dat als hij  haar om  het leven zou brengen, Maxine de helft van de nalatenschap van haar vader zou krijgen. In  eerste instantie had ze er niet bij stilgestaan  dat deze  clausule in het testament mogelijk een  reden zou zijn om haar uit  de weg  te  ruimen. Maar ze  wist niet hoe  ver ze  zouden gaan.

			‘Mijn huis  uit,’ gebood ze op scherpe toon,  in de hoop  dat ze hem zou  afschrikken. Maar het leek hem niets te doen; sterker nog: hij  vond het  wel grappig  en  probeerde haar  te  zoenen. 

			Alexandre genoot  ervan om vrouwen  te verleiden,  en nog meer als  hij zijn slachtoffers met  dwang zover moest krijgen. Hij was  dit de hele  avond al van  plan  geweest  terwijl hij  het  ene wijntje  na het andere had gedronken zonder  iets te eten. Dat  was niet zo slim geweest, omdat de wijn harder was aangekomen  dan  hij  had  gewild. Maar hij wist nog wel wat hij  deed. Hij was  veel sterker  dan  Camille en niets  zou hem beletten. Er was te veel geld mee gemoeid om  zich door wat dan ook  te laten tegenhouden. De schuurdeur  zat  niet op slot, dus  was hij zonder  problemen binnengekomen. 

			Camille  probeerde hem weg te duwen, maar hij sleepte haar hardhandig  mee naar het bed, waar hij haar met gemak  op  de matras drukte en in bedwang  hield. Op dat  moment realiseerde ze zich dat hij echt iets ergs  van plan was. Ze vocht als een kat in het nauw  en duwde hem uit alle macht  van zich af,  waarna  ze aan  de andere kant van  het bed sprong terwijl  hij  wellustig naar haar grijnsde.  Hij had haar klemgezet en keek haar  triomfantelijk  aan.

			‘Kom  nou, Camille, je weet  dat je  me wil. Laten we  samen een  beetje  plezier  maken. Ik verveel  me  hier dood en ik  kan er  niet  meer tegen.  We zouden een  leuk stelletje zijn, jij en ik.’ Langzaam  kwam  hij dichterbij en  hij probeerde haar  te overtuigen, maar  ze klom snel op  een  stoel,  deed  een raam  open  en sprong  naar buiten in het natte gras. 

			Ze sloot het raam achter zich en rende  zo snel  ze kon naar  Simones cottage. Die was gelukkig niet ver weg. Ze hoorde Alex roepen dat ze  terug moest komen en toen ze bleef  rennen schold hij haar uit voor takkewijf. Camille stormde  zonder te kloppen  de cottage binnen, waardoor Simone verbaasd  opkeek  en Choupette begon te blaffen,  blij haar te zien. Buiten  adem bleef Camille  staan, haar spijkerbroek  was aan  het raamkozijn blijven haken en gescheurd, haar knie bloedde.

			‘Hemeltjelief,  wat  is er  met jou?  Gaat het wel?’ vroeg  Simone.

			Hoewel  Camille stond  te trillen knikte  ze. ‘Alex,’  zei ze  happend naar  lucht en  ze ging zitten. ‘Hij  wachtte me  op in de schuur,  in  het donker. Hij was dronken en greep me hardhandig beet. Daarna duwde hij me op het bed om  me te verkrachten. Maar ik klom op een stoel  om uit het  raam  te springen, die daar hoger  in de muur zitten dan normaal.’

			‘Het zijn barbaren, alle drie,’ verzuchtte Simone, met een  verafschuwde  blik  in haar ogen. ‘Ik schaam me  diep  dat ze  familie van mij zijn. Je kunt vannacht  hier  blijven, of zolang  je wilt. Morgen laten we  sloten op de ramen en deuren zetten. Misschien is het verstandig om een  vuurwapen aan te schaffen.’ Simone meende het,  en Camille glimlachte vluchtig om het voorstel.  Ze zou nooit iemand  kunnen neerschieten, al was het idee in  dit  geval  wel  aanlokkelijk.

			‘Ik  heb geen wapen nodig. Ik kan 911  bellen. En  ik koop een fluitje; als  je  dat  hoort, kun jij bellen  als ik het  zelf  niet kan.’ Ze had overwogen om  aangifte te doen, maar hij had haar geen pijn gedaan, hij had haar alleen de stuipen op het lijf gejaagd, dus was er te  weinig bewijs.

			‘Misschien is het te laat  tegen de tijd dat je op je fluitje blaast en  de politie  nog moet  komen,’ beweerde  Simone bezorgd. ‘Wat  bezielt  hem in vredesnaam?’ Ze zag er  behoorlijk overstuur uit over  wat  haar kleinzoon had geprobeerd  te doen.  Gelukkig was haar jonge vriendin vindingrijk en sneller geweest  dan hij.

			‘Hij  zei dat we  een  leuk stelletje  zouden vormen,’ vertelde  Camille, nu weer  wat gekalmeerd, terwijl  Simone jodium en  verband ging halen voor haar  knie.

			‘En dat wilde hij bewijzen door  je aan te randen?’

			‘Hij was  dronken,’ zei  ze somber.  Maar als hij de kans  had  gehad,  zou hij haar hebben verkracht. Dat  wist ze zeker.

			‘Dat is geen excuus.’ Maar het gaf  wel aan hoe ver haar dochter en kleinzonen wilden  gaan om Christophes geld  te bemachtigen, op elke  denkbare manier. Het was een  zware dag  geweest  voor Camille.  Ze  had Cesare ontslagen  en was bijna verkracht door haar stiefbroer. ‘Misschien is het maar beter dat  je niet meer  in het chateau woont.’ Simone  pakte een gebloemde nachtjapon voor Camille, die ze in  de slaapkamer  aantrok.  Daarna gaf ze haar  een kopje  kamillethee en zei dat kamille rustgevend was.  Toen ze in bed lag  stopte Simone haar  in, wat  niemand meer had gedaan  na de dood van  haar  moeder.  Ze gaf haar een kus op  het  voorhoofd  en deed de lamp uit. ‘Slaap  lekker,’ fluisterde ze, waarna  Camille  wegdoezelde, veilig  en  warm  in Simones bed.

			‘Je  bent mijn goede peetmoeder,’ mompelde  ze slaperig.

			Simone liep glimlachend naar de woonkamer. Ze  ging in haar fauteuil zitten met  een  glaasje  port en  een sigaret –  haar  manier van genieten  – terwijl ze  Choupettes kopje  aaide en  nadacht over de  hufter die haar  kleinzoon was. Hij was  net zo  gemeen als zijn  moeder, misschien nog wel  erger.  Helaas wist ze niet wat hun  volgende  stap zou zijn.
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			De dag  nadat Camille Cesare had ontslagen  kwam Maxine  Camilles  kantoor binnenlopen en ging  zitten alsof er niets was gebeurd. Camille vroeg  zich af of ze  wist wat haar zoon haar de vorige avond had willen aandoen, maar  haar gezicht verraadde niets.

			‘Ik heb  een idee,’ kondigde ze opgewekt  aan, alsof  zij en haar stiefdochter ineens  beste vriendinnen waren. ‘Je  hebt  een nieuwe  wijngaardmanager nodig.  Alex is  heel enthousiast  over alles  wat  met wijn te maken heeft en  wil  er graag meer over leren. Ik weet dat  je geen illegalen in dienst  neemt,  maar met zijn studentenvisum  kun  je hem als  stagiair aannemen.  Dan  kan hij  later,  als hij  een verblijfsvergunning heeft, officieel  als  wijngaardmanager worden aangesteld.  Ik heb gehoord dat mensen  die werkzaam zijn in de agrarische sector makkelijker een vergunning krijgen,’ vertelde ze.

			Het was Camille  duidelijk dat ze  ergens op broedde.  Ze kende haar  inmiddels  goed genoeg en  wist dat  deze vrouw er altijd  een verborgen  agenda op  nahield. Het  was nooit gewoon een  project, maar altijd een of andere intrige die in haar voordeel uitpakte. Dat  was  nu  ongetwijfeld ook zo, al  wist ze  niet precies wat het  kon zijn.

			‘Ik kan hem niet  als wijngaardmanager aannemen, zelfs niet als stagiair,’ verzuchtte  Camille vermoeid. Ze  moest zelf nog zoveel  leren  als manager met  alle verantwoordelijkheid die dat met zich  meebracht,  terwijl ze zich staande probeerde te houden tegenover Maxine en haar zonen.  Gabriel  liet haar wel met rust, hij was vaak  aangeschoten, ging joyrijden  of lag in bed met  een meid. Maar Alexandre was veel  gevaarlijker  en deed wat  zijn moeder  van hem verlangde.  ‘Hij heeft geen ervaring,’  verklaarde ze, ‘en voor een van  de belangrijkste functies binnen het bedrijf  kan ik echt  geen stagiair aannemen.  Daar heb je jarenlange ervaring voor nodig. Cesare was onbetrouwbaar maar hij deed zijn werk wel goed, daarom heeft mijn vader hem zo lang  aangehouden.  Bovendien, hoe  denk je een verblijfsvergunning voor Alex te kunnen krijgen?’ informeerde Camille  nieuwsgierig. Het  duurde  jaren  voordat je die  kreeg.  De enige  manier  waarop het sneller ging, was  middels  een huwelijk met een Amerikaanse  vrouw. Maar voor zover  ze wist datete hij  niemand. Bij de gedachte aan gisteravond en zijn toenaderingspoging in een dronken bui huiverde ze.  Wat  was er gebeurd als hij haar  te pakken had gekregen? Het was  ronduit  weerzinwekkend en beangstigend.

			‘Misschien  groeien jullie naar elkaar toe,’ suggereerde Maxine. ‘Jullie zijn bijna even  oud en  hij  is een  heel aantrekkelijke jongen. Je  hebt een echtgenoot nodig om de boel hier te  runnen en hij heeft een Amerikaanse vrouw  nodig om in dit land  te kunnen werken  en vooruit te komen.’ 

			Ze  had alles kennelijk goed  overdacht, behalve  dat haar zoon  een  gluiperd en een engerd was die  haar had aangerand. Haar knie deed  nog pijn en Simone had hem die ochtend  opnieuw verbonden voordat  Camille naar haar werk ging.

			‘Dat  denk  ik niet,’ zei ze zacht, om de woede  van haar stiefmoeder  niet op  te wekken en  het slachtoffer ervan te worden. ‘En wat  zou jij  daarmee opschieten?’ vroeg  ze Maxine  onomwonden.

			‘O,  ik weet zeker  dat we  daar wel  uitkomen, een kleine schenking voor je schoonmoeder is genoeg.’ 

			Natuurlijk, Maxine was op geld uit, Alexandre zou  er een  verblijfsvergunning en een  rijke vrouw  aan  overhouden en Camille zou opgescheept zitten met een wrede  echtgenoot die haar alleen  om het geld van haar  vader trouwde en een schoonmoeder die rechtstreeks uit de  hel kwam.  Nou, wat een  geweldig plan!

			‘Het lijkt mij beter om  familie en zaken uit  elkaar te houden. Het gaat  niet  gebeuren, Maxine. Wanneer gaan de jongens terug naar Frankrijk?’ En daarna voegde  ze eraan toe: ‘Ik  kan de  politie vertellen wat  er gisteravond is gebeurd.’  

			Maar Maxine negeerde haar opmerking.  ‘Ze  hebben  geen haast om  te  vertrekken. Alex heeft nu  zijn studentenvisum en  ik blijf hier om je te  ondersteunen tot juni volgend jaar. We  hebben meer dan genoeg tijd  om alles te regelen,’ zei ze arrogant, en  ze liet  Camille weten dat ze de draad weer wilde oppakken  met het organiseren van feesten en diners, zoals ze had gedaan toen  Christophe nog leefde. ‘Gewoon een paar diners in het chateau voor mensen die ik hier heb  ontmoet,’  vertelde ze haar. 

			Als ze echt  van  haar vader had gehouden,  kon Camille zich  niet voorstellen dat  ze  dit soort  dingen  zo  snel weer wilde doen. Maar in Maxines beleving had ze geen man om op te jagen en  moest ze een  nieuwe partner  aan de  haak slaan.  Dat was precies wat Sam over haar had  gezegd: Maxine wilde een grote  vis  in haar netten vangen. Met  Christophe had  ze een  goede vangst  binnengehaald,  maar het noodlot had  weer toegeslagen, ook  al was  hij de helft jonger dan haar vorige echtgenoot.

			Maxine nodigde Camille niet uit  voor haar diner, ze waarschuwde haar alleen maar dat  het eraan kwam. ‘En ik regel natuurlijk  ook alles voor  het feest ter  ere van vier juli,’ kondigde ze aan.  

			Camille wist nu al  dat het  hen op kosten zou  jagen, net als het  buitenissige kersfeest dat haar vader  Maxine  had laten organiseren.  Maar omwille van  de lieve vrede  was ze bereid dat geld op te offeren,  hoewel het haar aan het hart ging zoveel uit te geven aan een feest, alleen  zodat Maxine er goede  sier mee kon maken. 

			‘Ik ben er al  mee begonnen,’ zei  ze  terwijl ze overeind kwam.  ‘Ik  vind dat we ook een vuurwerkshow moeten  doen,  net  als de  Marshalls bij hun  gemaskerde bal.  Sam komt  vast naar  al  jullie  feesten, aangezien  hij  een goede  vriend van je vader was.’ 

			Ze  had het  nog niet  gezegd of Camille  doorzag haar plan: ze wilde Sam strikken. Dat  had ze altijd  al gewild,  hij was  immers de rijkste en  succesvolste  druiventeler  in  de  vallei, zijn  bedrijf was veel groter  dan dat  van Christophe.  Sam Marshall was de hoofdprijs,  de grootste buit. Maar Camille wist dat het nooit zover zou komen. Aan de andere kant, als Maxine een rijke vent versierde,  zou ze  Camille  in ieder  geval niet  meer lastigvallen. Voor  Maxine betekende het een  volgende stap in haar ‘loopbaan’ als femme fatale.  Nadat  ze haar kantoor had verlaten dacht  Camille er nog  eens goed over na. Haar  dreigement om de politie te bellen  had  Maxine  niet koud gelaten, al  had ze de indruk gewekt  van wel.  

			Toen  Maxine  in het chateau  terugkwam,  zocht  ze  Alexandre, die ze in de  garage aantrof waar  hij  Christophes Aston  Martin aan het oplappen was.

			‘Wat  is er  gisteravond gebeurd?’ eiste ze met vuur schietende ogen. ‘Wat heb je  met haar gedaan?’  Ze stond tegen  hem te  schreeuwen  omdat er  verder niemand was die haar  kon  horen.

			‘Niks.’ Alexandre haalde zijn schouders op. ‘Ik ging naar  haar toe, maar ik  had  te veel wijn  gedronken.’ Hij  leek  er onverschillig  onder. ‘Ze is  op de vlucht geslagen.’

			‘Hoezo?  Heb  je haar verkracht?’ vroeg ze  hem  recht op de man af.

			‘Had ik dat  maar gedaan.’ Hij grinnikte naar  zijn moeder.  ‘Maar  zover kwam het niet.  Ze rent  sneller dan ik.’

			‘Verdomme,  Alex, kun je  haar  niet verleiden  zonder dwang of geweld?’

			Hij snoof luidruchtig en stapte in de auto, waarna Maxine kwaad weg beende en het chateau binnenstormde.

			Drie  weken later gaf  Maxine haar  eerste diner  na  Christophes dood,  opnieuw met de catering van Gary Danko. Ze had zestien  mensen  in het chateau uitgenodigd. Terwijl Camille van Simones cottage naar haar  schuurtje liep,  zag  ze  de  parkeerbedienden  de  ene dure auto na de andere parkeren: Bentleys, Rolls-Royse’s en Ferrari’s.  Haar vader  was  nu  bijna drie maanden geleden omgekomen en alles in Camilles leven was drastisch veranderd. Ze was  uit haar  eigen huis verjaagd en hoewel ze  er inmiddels aan gewend was, wist ze dat  haar vader het afschuwelijk  zou hebben gevonden. Het kon Camille niet zoveel schelen,  want ze zou over  een klein jaar weer teruggaan  naar  het chateau. Bovendien wilde ze  echt  niet met Maxine en haar zonen onder één dak wonen.  Ze had sloten  op alle ramen  en deuren laten zetten en in geval  van nood een alarmfluitje onder haar kussen gelegd en een basketbalknuppel naast haar  bed.

			Om de week  organiseerde  Maxine een  diner maar  ze  nodigde Camille nooit uit;  had ze dat  wel gedaan,  dan was Camille er toch niet heen gegaan. De gasten die  er  kwamen  kenden haar niet,  dus informeerden ze niet naar haar  en waarom ze  er niet bij was. Ze kenden Maxine ook amper,  maar  die wist hoe ze rijke mensen  bij  elkaar kon krijgen voor haar diners. De meesten  kwamen elke keer terug, al was  het alleen maar uit  nieuws­gierigheid.

			In mei was  de controle  van  de boekhouding voltooid en Cesare bleek jaarlijks  ongeveer  twintigduizend dollar achterover  te  hebben gedrukt. Maar  het was niet zo erg als Camille had  gevreesd. Sinds zijn vertrek  had ze gelukkig niets meer van hem vernomen. Het  gerucht ging dat hij naar Italië was  teruggekeerd  en ze hoopte maar dat hij daar zou blijven. Ze wilde hem  nooit meer zien,  ze  had  dat afgesloten en de deur van Chateau Joy bleef voor altijd  voor hem dicht, zowel beroepsmatig  als persoonlijk.

			Ze  werkte aan  nieuwe promotieprojecten  en  besloot een grotere reclamecampagne te starten op het gebied van bruiloften  dan ze tot nu toe  had gedaan,  met all-in  aanbiedingen tegen gunstige  prijzen, waarbij  de fotograaf, de bloemist,  de catering  en het vervoer inbegrepen waren. Het was een groeiende markt, er was  veel vraag naar en  ze wist dat ze er veel  geld mee kon verdienen.  Er stonden nu al boekingen voor volgend jaar. Ze had hun reclame op  sociale media  nog verder  verbeterd om  jonge mensen  en toeristen van over de hele wereld aan  te trekken. Camille dacht altijd  vooruit  aan alle  mogelijkheden  om hun bedrijf uit  te breiden.  Haar vader  was vooral op de  kwaliteit van hun druiven gericht geweest en ze wist dat dit wel  goed zat, daarom concentreerde  ze zich op de bedrijfsmatige  kant.  

			In juni nam ze  een nieuwe wijngaardmanager  aan die uit  Bordeaux kwam.  Ze had haar neven in  Frankrijk  gevraagd iemand te  zoeken en die hadden hem sterk  aanbevolen. Het was een gunstig toeval dat hij met een Amerikaanse  vrouw getrouwd  was en een verblijfsvergunning had. Hij kwam over naar Napa Valley  voor een sollicitatiegesprek en ze nam hem onmiddellijk aan. Het was een  intelligente jongeman en precies  wat ze nodig hadden. Haar  opluchting was groot omdat ze Cesare eindelijk kon vervangen.

			Ze deed er alles aan om  de droom van haar ouders te  beschermen  en voort te zetten, alles waar ze zo hard voor  hadden gewerkt. Het bedrijf groeide en moderniseerde terwijl de kwaliteit van  hun  wijnen  gegarandeerd  bleef. En Camille kon goed samenwerken  met  de nieuwe wijngaardmanager,  Francois  Blanchet.

			In die maand werd ze vierentwintig  en ze  vierde haar verjaardag in  alle rust met Simone, die  een soufflé en  hachis parmentier  voor  haar  had gemaakt,  Camilles  lievelingsgerecht. Ze had  ook  bloedworst leren eten en het smaakte  haar goed. Als verjaardagscadeau had Simone  een schilderij gemaakt en ze  had  Camille  verteld dat ze vaker uit moest gaan, maar  ze zei dat ze  daar  geen tijd voor  had.

			Vlak na haar verjaardag kwam Phillip langs op het kantoor. Hij had  een afspraak bij  een wijnmakerij in de buurt, die zijn vader misschien wilde kopen en hij  zou de  rendabiliteit  ervan  controleren voor hem. Hij ging in september trouwen, maar Francesca  vond het niks om in de vallei te gaan wonen, omdat ze allergisch was voor bijna alles wat er groeide, zelfs voor de druiven.  Hij lachte erom en was ervan overtuigd dat ze  er  wel  aan zou wennen. Verder  wilde  hij graag weten hoe  het met Camille ging  en hij was  blij haar weer  te zien.

			‘Alles  goed hier?’ vroeg hij terwijl ze  naar buiten liepen en op een houten bank gingen zitten. Ze zei  dat ze  net toe was aan een pauze  omdat ze  nog  niet had geluncht.  Hoewel hij haar gevoel van verantwoordelijkheid bewonderde, wist hij dat ze te hard werkte maar dat het haar  afleiding  bood  en het bedrijf ten goede kwam.

			‘Min  of  meer,’ antwoordde ze, omdat ze hem niet te veel wilde  vertellen over de problemen met Maxine of als een sneu meisje  over  wilde komen. De afgelopen vijfenhalve maand na  de dood van haar vader waren zwaar geweest, dat kon  ze niet ontkennen. ‘Mijn monsterlijke  stiefmoeder woont  hier  nog  een jaar. Maar de bruiloften lopen  goed.’

			Phillip  knikte,  zoals  altijd  onder de indruk van haar toewijding aan  haar werk. Hij kon zich  haast niet  voorstellen dat ze  de hele zaak  nu in haar eentje runde, zonder de hulp van  haar vader.  Dat zag  hij zichzelf niet doen op die  leeftijd. Hij was  er op zijn  eenendertigste  nog niet eens aan toe  om het  bedrijf  van zijn vader over  te nemen, laat staan dat hij dat  op zijn vierentwintigste had moeten doen. Camille was snel  volwassen geworden, zeker na  het overlijden van haar vader.

			‘Bemoeit je stiefmoeder zich te  veel met de zaak?’ vroeg hij  haar  bezorgd.

			‘In  het begin  wel,’ zei ze voorzichtig,  ‘maar  ze verveelt zich  in  de wijnmakerij.  Daarom is ze feesten en diners gaan  organiseren,  daar heeft  ze haar handen  vol aan.  En ik denk  dat ze  weer op zoek is naar een man.’

			‘Dat zegt mijn vader  ook,’ beaamde  hij. Sam beweerde wel meer over Maxine, hij mocht haar absoluut niet en verafschuwde  alles waar ze voor stond.

			Ineens hoorde  Camille een  bekend geronk en ze keek geschrokken op, alsof ze  een spook had  gezien. Een tel later  scheurde  Gabriel in Christophes auto over de oprijlaan. Niemand had erin gereden sinds zijn dood. De  Aston Martin kwam met gierende remmen vlak voor hen tot  stilstand en Gabriel  stapte zelfgenoegzaam uit terwijl Camille hem met grote ogen aanstaarde.

			‘Wat doe jíj  in die auto?’ vroeg  ze hem verbijsterd.  Toen  de jongens in december waren gearriveerd had Gabriel  hem al beschadigd. ‘En hoe kom je aan dat jack?’ Hij had  Christophes beige  suède cowboyjack met franjes aan, de  favoriete jas van haar vader,  die hij altijd droeg.

			‘Dat vond ik  in een kast,’ antwoordde Gabriel met  een  minachtende blik, aangezien  Camille niets  meer in het  chateau  te  zoeken  had.  Hij  woonde er nu, en  dus  kon hij  de kleren  van  haar vader  pakken als hij dat wilde. Dat  ging haar aan het hart en deed haar veel pijn. ‘Mijn  moeder zei dat ik het  mocht dragen.’

			‘En  ik zeg je  dat het niet mag. Trek het alsjeblieft uit,’ gebood ze hem terwijl ze haar hand  naar hem ophield om het aan  te pakken. Ze  was zo gefocust  op Gabriel dat ze vergat dat Phillip  er was.

			‘Ik geef het niet terug,  niet nu,’ zei  hij  verontwaardigd. ‘Het  staat  me goed en als  ik het nu uittrek verpest dat  mijn  hele look. Ik  hang  het later wel in de  kast terug.  Waarom doe  je daar  zo moeilijk over? Hij zal het  niet meer dragen,’ zei hij  smalend, waarop  Camille zich bijna verslikte. Phillip zag haar  gezicht  wit  wegtrekken.

			‘Geef het  alsjeblieft terug,’ herhaalde Camille,  ‘uit  respect voor  mijn vader.’  Haar stem klonk  resoluut terwijl ze haar hand uitgestrekt  hield,  maar  Gabriel  bleef staan en trok  het jack niet uit, dat  hem nota bene veel te  groot was.

			‘Straks,’ hield hij koppig vol, waarna hij naar de auto liep.

			‘En zet de  auto  in de  garage, nu meteen.’ Het was een bevel.  Maxine en haar  zonen hadden geen respect voor Christophes  spullen, en ook  niet  voor die  van  Camille.  Ze vonden het  de gewoonste zaak van  de  wereld  om te doen  wat ze wilden.

			‘Het zal wel,’  verzuchtte hij, Camille  negerend. Maar  toen hij in wilde stappen  liep Phillip  op  hem af, strekte  zijn lange, sterke  arm en greep  hem bij zijn  nek  om hem tegen te  houden.  Gabriel keek met paniekogen  naar hem op.  ‘Je doet me pijn,  joh,’  jammerde  hij  tegen Phillip, die groter en ouder  was dan hij en niet  toestond  dat  hij Camille  zo kleineerde.

			‘Je hebt haar gehoord. Trek dat  jack  uit.’

			‘Waarom al dat gedoe om niks?  Het is gewoon  een oud  jack.  Wij  hebben in Frankrijk veel  mooiere,’ beweerde Gabriel, en hij deed  alsof hij niet  bang was voor Phillip, maar  Camille zag aan hem  dat het wel zo was.

			‘Mooi. Dan koop je er  daar toch een? Geef haar nu het jack  van haar  vader terug,’ eiste Phillip. Als een verongelijkt kind  trok Gabriel het uit  en  gooide het naar Camille, die het  net  op tijd opving voordat  het op de  grond zou vallen en  vies werd.

			‘Dank je,’ zei ze beleefd, zichtbaar aangedaan door  wat  er was  gebeurd.

			‘En  je  zet de auto  nú in de garage,’ voegde  Phillip er met een  vernietigende blik  aan  toe.

			‘Maar ik moet boodschappen doen voor mijn  moeder.’

			‘Dan neem je een bedrijfsauto,  niet deze,’  zei Phillip streng.

			‘Wie denk je  dat je  bent?’ vroeg Gabriel verontwaardigd. ‘De koning of zo?’

			‘Dat ben jij in  ieder  geval  niet.’ Phillip kon elk moment  naar  hem uithalen en hem  een  flinke klap verkopen. Dat zag Camille  in zijn ogen en aan  zijn gespannen  kaken. Nog één woord en hij  zou zijn  zelfbeheersing verliezen.  Gabriel had  hem al  tot het uiterste gedreven. Hij vond het vreselijk om te zien dat die brutale aap  Camille zo treiterde. ‘Rij jij de auto naar de garage of moet  ik  het doen?’ Phillip had  genoeg van hem en Gabriel wierp hem met een hautaine blik de sleutels toe, waarna hij wegliep.

			‘Doe  het zelf maar,’ riep hij  over zijn schouder terwijl hij  naar een van  de  auto’s van de wijnmakerij beende,  die  hij  als het hem uitkwam zonder toestemming meenam. Hoewel  hij er al twee  had beschadigd, had Camille er geen punt van gemaakt.

			Phillip keek  met een woedende blik in  zijn  ogen naar Camille. ‘Hoe houd je het vol met deze mensen? Mijn handen jeukten om hem een flinke optater te  geven.’

			Ze glimlachte om de manier waarop hij  dit zei,  maar  ze  was blij dat hij  het niet had gedaan. Op nog  meer onenigheid met Maxine over  haar dierbare zoon die niets verkeerd kon  doen, zat ze niet te wachten. ‘Ik  moet toegeven,’ ze grinnikte  naar hem, opgelucht omdat ze de auto en het jack terug  had,  ‘dat ik het graag had willen zien, maar ze zouden me waarschijnlijk  hebben aangeklaagd.’

			‘Ze doen maar. Ik  zou me bescheuren, dan  had je ze mooi terug kunnen pakken. Wat  een  klootzak,  zeg,’ zei Phillip verontwaardigd. Daar was ze het helemaal mee eens.  ‘Kom, ik  ga  de auto in de  garage zetten.’ Hij had  nog genoeg te doen maar wilde haar het niet  alleen laten opknappen.  De  auto stond symbool voor haar vader en  hij wist welke  emotionele waarde  die voor  haar had.  Ze hield  zijn jack  vast  alsof het  de  heilige  graal  was.

			Phillip reed Christophes Aston  Martin de garage in, die Gabriel open had laten staan. Daarna  hielp Camille  hem de beschermhoes  eroverheen te trekken,  die Alexandre of Gabriel op  de grond had laten slingeren. Alles  wat ze deden en de manier  waarop was  respectloos, naar het voorbeeld van hun moeder. Maar  Maxine ging subtieler en  geniepiger  te werk dan  haar zonen,  ze was ronduit kwaadaardig. Camille  wist dat zij de aanstichter was.

			‘Ik breng het cowboyjack even  naar  het huisje,’  zei ze verontschuldigend nadat  ze de garagedeur  hadden  dichtgedaan en ze  die  op slot deed  met  een van haar  sleutels.  Maar  Phillip  liep de stenen treden  naar het chateau al op. Ze hield hem  met een hand  op zijn  arm tegen en hij  keek haar  niet-begrijpend  aan.  ‘Ik woon hier niet meer.  Dat wil  zeggen,  voorlopig  niet,’ zei ze zacht en wat ongemakkelijk. Behalve  Simone was  hij nu de enige  die dit wist.

			Hij keek onthutst naar haar. ‘Hoe bedoel je? Waar woon je  dan?’ Hij had aangenomen dat ze  in hun chateau woonde, waar ze haar  hele  leven al woonde en  waar zij nu de eigenares van was.

			‘Maxine heeft een  plek  voor me ingericht in  de achtertuin,’ liet Camille  hem weten,  wat als een  vernedering voelde. Maar het was  helaas de realiteit van haar  leven, waar Maxine  de baas over speelde.

			‘En wie woont er  in het huis?’ Phillip  zag er  ontdaan  uit.

			‘Maxine  en  de jongens.’ Ze ging  hem  voor naar  het pad dat om het chateau heen naar de oude  schuur leidde.

			‘Dus je  woont niet meer  in het chateau?’  vroeg hij terwijl  hij  achter haar aan liep.  Toen ze haar hoofd schudde legde hij vriendelijk zijn hand op haar arm  en hield haar staande. ‘Dat méén  je niet. Wat gebeurt hier allemaal? Hebben ze je het huis uit gezet of wilde je zelf  weg?’

			‘Nee. Maxine  wilde mijn kamer aan Gabriel geven, die je net zag. Ze  is  een vrouw die geen tegenstand duldt en gewend om altijd haar zin te krijgen.’ Ze bereikten de kleine geschilderde schuur en Phillips mond viel open  van  verbijstering toen hij met  haar naar binnen  ging en ze haar vaders suède jack op een klerenhanger  hing.  Ze woonde  tussen  oude  meubelen alsof ze een seizoenarbeider  was in plaats van de dochter des  huizes.

			‘Mijn god, Millie.’  Hij noemde haar bij de koosnaam  die hij gebruikte toen  ze een  klein meisje was en hij een tiener. ‘Hoe kun je hier wonen?’ Hij  zag aan  haar dat  ze zich er  niet prettig bij voelde.

			‘Ik had weinig keus. Het was niet  de moeite waard  om de strijd  met haar aan  te gaan en  het  is maar voor een jaar. Eerlijk gezegd voel ik me hier veiliger zonder die twee jongens.’ Hij  begreep niet  precies waarom  ze dit zei, maar  het  betekende niet veel  goeds.

			‘Je bevriest hier  nog  in  de winter.’ Phillip  zag  er  furieus uit  toen  hij haar  aankeek  en het leek of de tranen in zijn ogen glinsterden.  ‘Je  moet  van  ze af  zien te  komen.’

			‘Dat probeer  ik ook, maar mijn vader heeft  in  zijn  testament gezet dat zij hier mag wonen totdat  ik  volgend jaar vijfentwintig word. Tot die tijd  krijg  ik haar niet  weg,  tenzij ze zelf  vertrekt.’

			‘Maar het was niet zijn bedoeling dat jij in  een  schuur  moet wonen  en  zij  met haar zonen in jouw huis. Kun je hier  wel iets te eten maken? Er is niet eens  een keuken.’ Hij  was zich rot  geschrokken en  maakte zich nu  echt zorgen om  haar, meer  dan de afgelopen zes  maanden. Hij was ervan uitgegaan dat het wel redelijk goed ging  met  haar  en  hij had het zelf heel  druk gehad.  Nu voelde  hij zich daar schuldig over en hij wilde haar helpen, al wist  hij niet zo  goed hoe. Natuurlijk  had hij  verwacht dat Maxine  dwars  zou gaan liggen, maar niet dat  ze haar  uit haar eigen huis  zou  verjagen. Plotseling  realiseerde hij zich dat ­Camille niemand  had  om  haar te  beschermen  tegen hun respectloze gedrag.

			‘Haar moeder  is een schat. Maxine heeft  haar de cottage gegeven. Die is heel  wat comfortabeler dan  mijn schuur en heeft een keukentje.  Ze kookt elke avond voor me. Maxine mag haar  moeder ook niet.’

			‘Dit is waanzin,  Camille!’  Hij zou  het er met  zijn vader over hebben,  maar dat wilde  hij haar niet vertellen. ‘Hoelang zit  je hier  al?’

			‘Ongeveer  drie maanden. Toen was het nog wat fris,  maar nu is  het goed te  doen. Ze zijn  op  geld uit, Maxine in ieder  geval. Ze wil  dat ik haar betaal om weg te gaan.  Doe ik dat  niet, dan blijft ze  hier  totdat de termijn  is verstreken. Dus zit  ik het wel uit.  Ik  weiger te betalen  om  van haar af te komen.’

			Hij  vroeg zich  af of  dat verstandig  was maar wilde haar niet vragen hoeveel Maxine  eiste. Zijn vader had  gelijk, het  was  een stel zwendelaars  bij elkaar  die misbruik  maakten van Camille. Hij had bewondering voor haar  omdat ze al die maanden haar  mannetje had  gestaan,  en hij besefte hoe sterk ze was, waar  hij  haar nog meer om bewonderde.

			Terwijl  ze terugliepen naar de oprijlaan was Phillip  stil.  Hij was diep in gedachten over alles wat hij net had gezien en gehoord, en de  blik in haar ogen toen ze hem  de  schuur  liet zien achtervolgde hem.  Ze  was een goede vriendin en hij  kon het niet verdragen  dat ze  zo naar  werd behandeld  sinds  haar vader was overleden. Zijn eigen  vader had waarschijnlijk geen idee wat ze  doormaakte. Vermoedelijk  had hij ook gedacht dat  ze het wel zou redden.  Dat was ook zo, maar  ze  leefde  in een hel.

			‘Kom je naar ons feest voor de  vierde juli?’ vroeg ze, om  over  iets anders te beginnen.

			Hij schudde zijn hoofd  wat schuldbewust. ‘Dan kan  ik  niet. Francesca’s ouders hebben  een  villa in  Sun  Valley en ik  heb beloofd met  haar  mee te gaan. Ze ziet er nogal  tegen op en voelt zich hier  nog niet zo thuis.’ Camille vroeg zich af hoe dat zou gaan  wanneer  ze getrouwd waren. Zijn leven was hier in de vallei.

			Nog  even  bleef hij met haar praten en daarna ging hij  naar zijn afspraak. Hij  was langer gebleven dan  zijn bedoeling was, vanwege de aanvaring  met Gabriel en  wat er verder was gebeurd. Maar het was goed dat hij bij  haar langs was  gegaan.

			Toen hij na zijn afspraak thuiskwam, ging  hij meteen op zoek naar  zijn vader.  Hij trof hem met een somber gezicht aan in  zijn kantoor.

			‘Ik moet je iets vertellen. Vanmiddag heb ik nogal verontrustende dingen gezien,’  zei  hij terwijl  hij tegenover zijn vader  ging zitten. Sam leunde achterover  in zijn stoel en  keek naar zijn zoon,  die er overstuur  uitzag.

			‘Bij de  afspraak op die wijnmakerij?’ Sam hoopte  op een samenwerking met dat bedrijf, dus wat  Phillip  hem net vertelde  klonk niet best.

			‘Nee,  ik ging onderweg eerst bij  Camille langs. Ik  had  haar al een  tijd niet gezien.’

			‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Sam bezorgd.

			‘Ik maak me zorgen,  pa. Ze woont  in een  of ander schuurtje  achter  het  huis en  niet in het chateau. Dat mens  met wie  haar vader  was getrouwd heeft haar er  drie  maanden  geleden uit gezet en nu woont ze in  een tochtige schuur.’ Sam  fronste  toen hij dit  hoorde. ‘Dat wijf en haar zonen gebruiken haar  vaders spullen  en  ze probeert Camille geld af te troggelen  in ruil voor  haar  vertrek. Ze  behandelen  haar  als Assepoester.’ Zijn vader glimlachte wat droevig om  de vergelijking. ‘Ze maken misbruik van haar en de situatie. Wie  zijn deze mensen en hoe kunnen ze hiermee wegkomen?’ Phillip  snapte er niets van, het  leek  hem allemaal  ontzettend  onrechtvaardig.

			‘Ik  denk dat zelfs  haar vader niet precies wist met wie  hij te  maken had en wie ze  zijn. Ik heb  hem aangeraden  om haar na te laten trekken,  maar  hij werd  boos op me. Dat  zou ik zelf meteen hebben gedaan. Ik  vond haar vanaf het begin al een onbetrouwbare, gehaaide dame.’

			‘Zo  zijn haar zonen ook. Kun je ze laten natrekken? Misschien hebben  ze wel een crimineel verleden of  zo. Ik ben bang dat ze Camille iets zullen  aandoen.  Er gaat daar iets  helemaal verkeerd. Ik gaf een van  die jongens vandaag bijna een klap  omdat hij Camille zo respectloos behandelde. Hij  reed  in Christophes auto en droeg  zijn cowboyjack.  De tranen rolden nog net niet over haar wangen toen ze hem  vroeg  het terug te geven.’

			‘Ga er  maar niet op los slaan.  Daar bereik  je niets mee. Ik zal wat speurwerk laten doen. Chris was te goed  van vertrouwen en zij is over hem  heen gewalst.  Voordat  hij haar ontmoette  probeerde ze mij te strikken. Ze jaagt op  elke man  met een fortuin op de  bank en een dikke portemonnee.  Ze  is in- en ingemeen. Wie weet wat  ik  over haar  kan vinden,  misschien kunnen we Camille  helpen  van haar af  te komen.’

			‘Dank je, pa,’  zei Phillip geëmotioneerd, en hij  kon de rest  van de dag alleen nog  maar aan Camille  denken in haar armzalige schuur.  Waar  had ze dat aan  verdiend?  Alleen omdat haar vader met zo’n rotmens was getrouwd.  Het brak zijn hart.

			Toen hij een week later  naar Francesca in Sun Valley ging, zat  het hem nog  steeds dwars.  Sam had niets gehoord van het internationale detectivebureau dat hij  had ingehuurd om  Maxine  en  haar  zonen na te trekken. Ze hadden hem verteld dat het wel  even  kon duren. Phillip  belde  Camille regelmatig om  te kijken hoe het met haar ging en ze  was  geroerd  wanneer ze hem aan  de telefoon had. Het was fijn om te  weten  dat de jongen  die  haar als  kind altijd in bescherming  had genomen nog steeds een  oogje in het zeil hield. Net als vroeger gaf hij  haar een  veilig  gevoel, ook al was ze niet veilig met Maxine in haar buurt.
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			Het was inmiddels half  juni en de voorbereidingen voor de viering van de vierde juli namen Maxine helemaal in beslag.  Bij een  theaterbedrijf in Los Angeles dat filmdecors  bouwde,  had ze de aankleding  gehuurd. Ze stond  erop lange  tafels te nemen die volgens haar  stijlvoller waren maar  twee keer zo  duur als ronde tafels. De rekening van  de bloemist was torenhoog en  Camille vroeg zich  af  of het wel verstandig  was om  dit alles aan Maxine over te laten.

			Maar toen het  klaar was, zag het er fantastisch uit  en hun vuurwerk aan het eind van  de avond zou een halfuur  duren, net als de grote vuurwerkshows in  de stad.  Hoewel dit  een privéfeest  in Napa Valley was, maakte Maxine er een hele happening van en  de wijnmakerij  tweette er dagelijks over. Onder Camilles  leiding waren hun  volgers  op Facebook en Twitter verveelvoudigd.

			Simone zou ook  naar  het feest gaan en Camille  had haar een tafel in  de  schaduw beloofd, omdat het ’s middags nog erg  warm zou zijn, maar ’s avonds koelde het af.

			Maxine had haar feestkleding bij een modeontwerper  in New York besteld  en laten bezorgen:  een modieuze witte  jumpsuit die  elke ronding van haar  lichaam en haar goede figuur  benadrukte. Ze had een fotograaf  en een cameraman ingehuurd om alles vast  te leggen en  na afloop op internet te posten. Camille was het met  haar  eens dat dit goede  reclame was, zeker voor de bruiloften  op locatie, die inmiddels populair waren.

			‘Je  zou me directeur marketing moeten maken,’ zei Maxine  zelfingenomen  terwijl zij  en Camille het terrein  overzagen voordat  het feest begon. Camille moest toegeven dat het er geweldig uitzag, ondanks de hoge kosten. Die  waren de afgelopen  twee weken  nog eens verdrievoudigd.

			‘Ik kan je niet betalen,’  antwoordde Camille  eerlijk, en het was  waar. Maar het feest was goed voor de PR, Maxine had veel mensen  uitgenodigd en ze verwachtten een  boel  gasten. Er waren zelfs mensen  geweest die  om een uitnodiging hadden gebedeld. Als entertainment was er een  optreden van linedancers, die na  het  diner een workshop zouden geven voor de  gasten.  Verder zou er een dansgroep uit Texas komen en een band uit Las  Vegas.  Maxine  had  het geld  over de  balk gesmeten  – Camilles geld –  voornamelijk om zichzelf te promoten.

			Alexandre en Gabriel  droegen  allebei een  witte  jeans en een blauw  overhemd met  lange mouwen. Ze hadden mocassins van krokodillenleer aan zonder sokken  en zagen eruit alsof  ze rechtstreeks uit  Palm Beach  of Saint Tropez kwamen.  Camille  had ook een  witte jeans aan, met een rood T-shirt  en platte sandalen, aangezien  ze  de hele avond  in de weer zou zijn. Het was  een  opluchting toen ze  Sam halverwege het feest tussen de mensen ontwaarde, het deed  haar goed een  bekend gezicht te zien.

			‘Ik was  naar je op zoek.’ Sam  glimlachte vol genegenheid en omhelsde haar  kort,  wat haar  aan  haar vader  deed denken,  en  ze  verbeet haar tranen. ‘Hoe  gaat het hier?’

			‘Tot nu toe prima,’  antwoordde ze, het terrein met  gasten rondkijkend.

			‘Ik  bedoelde niet het feest, maar hoe  gaat het met jou?’  vroeg hij zacht zodat niemand anders het  kon  horen.

			‘Goed hoor.’  Ze vroeg zich  af of  Phillip hem iets had  verteld over zijn bezoekje voordat hij naar Sun Valley vertrok. Ze vond het jammer dat hij er  niet  was, maar hij had haar  een paar keer ge-sms’t  om te laten  weten dat hij  aan  haar dacht.

			‘Ik  neem je binnenkort een  keer mee lunchen,’ beloofde  Sam,  ‘dan  kunnen we beter praten dan  hier.’ Het  feest  was  daar niet  geschikt voor en hij wilde graag van haarzelf horen wat er  aan de hand was en  niet  alleen  van zijn zoon, die alles misschien  een beetje had overdreven.  Zijn  verhaal  had  Sam onwaarschijnlijk in  de  oren geklonken, ook al vertrouwde hij  Maxine  voor geen cent. Phillip was altijd al heel beschermend  geweest naar Camille.

			Maxine  had hem  bij aankomst  al  in het vizier  en baande zich een  weg tussen  de  mensen  door naar  hen toe.  Toen ze hem enthousiast begroette omhelsde  ze hem  net  iets  te lang  en keek ze hem met een  uitdagende blik aan. Het was  haast onmogelijk  om met  haar  sexy outfit niet naar  haar figuur  te kijken.  Sam was er echter niet  gevoelig voor en liet haar merken  dat hij haar niet  mocht. Elizabeth had een bijeenkomst van het Congres in Los Angeles  en kon  er niet  bij zijn, en nu  dacht Maxine waarschijnlijk dat hij een gemakkelijke prooi was. Maar Sam moest niets van  haar hebben.

			‘Ik  verheug  me nu  al op je oogstfeest,’ kirde  ze. ‘Je bent een  groot voorbeeld  voor ons geweest. Maar niets kan  aan jouw gemaskerde bal  tippen.’

			‘Ach, het is een traditie in  de vallei,  de mensen verwachten het van me.  Soms vind ik het  zelf iets  te veel van het goede. De pruiken en  kostuums  zijn zo verdomd warm,’  zei hij nonchalant, in de hoop dat hij haar snel kon afwimpelen, maar ze  maakte  geen aanstalten om weg te lopen.  Het viel  hem op hoe sensueel haar lippen waren en hij kon zijn  ogen  haast niet  van haar  borsten afhouden, ook al vond  hij haar  niet aardig. Hij snapte wel  waarom  Christophe  als een blok voor haar was gevallen. Ze was heel  aantrekkelijk en sexy,  dat  kon geen man ontkennen, en hij vermoedde  dat ze een goede minnares was.  Maar ze deed hem denken aan een bidsprinkhaan die na  de  paring haar mannetje doodde.  Ze had  iets gevaarlijks.  Gegeven  de manier waarop Christophe was  omgekomen had zij zijn dood niet op haar geweten, toch kon hij zich  maar al  te  goed voorstellen dat ze lijken  in haar kast had – mannelijke uiteraard. Hij had niet echt geluisterd  naar wat ze  hem vertelde  en net toen ze voorstelde  om een  keer samen uit  eten te gaan, richtte hij zijn  aandacht  weer op haar.

			Hij  trok een  verbaasd gezicht. ‘Waarom zou  je met mij  willen dineren?’ vroeg hij  terwijl  hij haar  recht  in de ogen  keek.  Die waren  diepbruin en je kon er gemakkelijk in verdrinken.

			‘Je  bent een heel  opwindende  man,’ zei ze net hard genoeg zodat alleen hij het kon  horen.  Camille was al  bij hen weggelopen en ging naar Simone, die zich uitstekend leek te vermaken en  met  iedereen om  zich heen een praatje maakte, met een sigaret en een  glas wijn in  haar hand. Ze had Choupette thuisgelaten omdat het te warm was voor  het hondje. Maar Simone had er geen last van.

			‘En wat maakt me  zo opwindend?’ vroeg Sam, haar spelletje meespelend; ze leek  van zijn reactie  te genieten. ‘Is  het soms mijn  geld?’ Nu keek  ze hem met half dichtgeknepen ogen aan. Hij was het soort man dat zich niet door haar liet inpalmen, realiseerde ze zich  ineens, maar  ze was nog niet zover dat ze haar nederlaag toegaf. Hij doorzag haar al  vanaf  het begin.  Voordat ze Christophe ontmoette had ze een oogje op hem gehad,  maar ze kon  hem niet krijgen.  Christophe had zich echter heel snel door  haar laten strikken.  Ze beantwoordde Sams  vraag niet en hij lokte haar verder  uit de tent. Hij kon het niet  laten. ‘Het is fascinerend hoe  sommige vrouwen op rijke  mannen  reageren, vind je niet?  Het  lijkt  wel  verslavend.’ Een van de dingen die hij zo waardeerde aan Elizabeth, was dat het haar  niets  uitmaakte hoeveel hij  op zijn bankrekening had staan. Ze hield van hem om wie hij was, ongeacht  zijn inkomen  of  zijn succes. Dat maakte geen indruk op haar. Maxine daarentegen stond  bijna te kwijlen. ‘Ik mag je niet, Maxine,’ vertelde hij haar eerlijk en  direct. ‘En ik denk dat  het  andersom  ook niet botert als je me beter leert kennen. Ik  ben een bottere vent  dan je denkt en lang niet zo charmant en  innemend  als Christophe.  Je  hebt  geluk  gehad  dat je hem trof.  Maar hij werd  je vroegtijdig ontnomen, je moet je verlies accepteren  en je biezen pakken.  Dit is het  moment om  weg te gaan.’  Terwijl hij dit  zei keek  hij ongeïnteresseerd langs haar heen  naar de feestende  mensen, alsof ze  zijn volledige  aandacht niet verdiende.  ‘Ik denk  niet dat  je hier nog iets te zoeken  hebt, zeker niet in  het huis. Ik spreek  Camille regelmatig.’ Nu  keek hij haar  weer  aan,  om  haar  te laten  weten dat ze op haar  tellen moest  passen en dat ze uiteindelijk  de prijs moest betalen voor alles  wat ze Camille aandeed.

			‘Wat heeft ze  je verteld?’ Maxines  blik leek  als  een vlijmscherp mes door  hem heen te gaan.

			‘Niks. Maar ik  weet wat hier  gebeurt. Ik  houd je in  de gaten, en mijn zoon  ook.  Camille is als  een  dochter  voor me  en ik sta niet toe dat haar iets naars overkomt. Knoop  dat maar  in je oren.’

			‘Na de  dood van haar vader ben ik  altijd begripvol en aardig voor  haar geweest.  Maar ze is geen gemakkelijke meid. Ze doet erg onbeschoft tegen mijn zonen.’

			‘Daar geloof ik niks  van.  Ze heeft de  zachte aard van haar  vader. Betekent jouw vriendelijkheid dat ze in een oude schuur moet  slapen in plaats van  in haar  eigen chateau, waar  jij nu  met je zonen woont? Het is de hoogste tijd dat  je weggaat,’ zei hij nogmaals en hij keek haar  met een onverbiddelijke blik recht in  de ogen.

			‘Haar vader wilde dat ik een oogje in het zeil  zou houden  totdat ze vijfentwintig wordt.’

			‘Ik  denk  dat dat niet nodig is. We zien wel hoe het gaat. Je  zult  hier niet vinden wat je  zoekt.  Christophe  was een lot uit de loterij, zoals ik  al zei.  Die zijn zeldzaam.  Ik wens je een fijne avond,’ zei  hij toen,  ‘en nog een leuk feest.’ Daarna liep  hij  weg en verdween  in de menigte. 

			Het hele feest  was bedoeld  geweest  om  indruk op hem te maken, en  het betekende  helemaal niets  voor hem. Hij was alleen  gekomen  om  haar de les te lezen. Ze wist  zeker  dat Camille hem iets had verteld  of ze had het zielige  rijke meisje uitgehangen bij  zijn zoon. Daar zou ze voor boeten. Ze had  genoeg  van Camille. Sam  had  gelijk: Napa  Valley was niets voor  haar. De rijke mannen  waren  getrouwd of lomperiken zoals Sam. Ze betwijfelde of ze het er nog een jaar zou uithouden.  Wat haar nu te doen  stond,  was  zorgen  dat Camille haar  betaalde om  uit  haar  leven  te  verdwijnen, zodat ze weer een nieuwe  man  kon zoeken. Ze was  er helemaal klaar mee.

			‘Een rijke vent  op het spoor, maman?’ vroeg  Alexandre,  van  opzij naar  haar toe lopend.  ‘Ik zag je met  Sam Marshall praten.  Heb  je een nieuwe stiefvader op het oog?’

			‘Niet echt. Hij is  niet mijn type,’ zei ze terwijl ze wegliep om op jacht  te gaan naar een volgende prooi, maar die waren die avond  dun gezaaid. Ze had haar zinnen op Sam gezet  en haar missie was  mislukt. Het feest was een afgang  voor haar. Sam vertrok vóór de vuurwerkshow en ze keek hem met  een haatdragende blik in haar  ogen na.

			Het feest van Francesca’s ouders in Sun Valley was  minder leuk dan Phillip had gehoopt. Haar ouders hadden veel conservatieve vrienden  en de meeste gasten waren van hun leeftijd, geen leeftijdgenoten  van hun dochter. Het  amusement bestond uit een man  die op een banjo tokkelde en een  accordeonist – het was niet  om aan te horen.  Het  enige waar Phillip aan kon denken, was het feest dat hij  misliep in Napa Valley.  Hij  wist dat  zijn  vader naar Chateau  Joy  was gegaan  en wenste  dat  hij daar ook was.

			‘Gezellig, vind je  niet?’ vroeg Francesca, waarna  ze naar hem glimlachte, blij dat ze eindelijk  ergens anders waren dan in Napa. In Sun Valley voelde ze  zich  meer thuis.

			‘Het is rustiger dan ik  verwachtte,’ vertelde hij  haar eerlijk, en hij vroeg zich af of de bruiloft ook zo gezapig zou worden.  Ze  gingen in september  in Sun Valley trouwen, bij de countryclub waar  haar ouders lid  van waren.  Er  zouden ongeveer tweehonderd mensen komen, voornamelijk vrienden  en  bekenden van haar ouders. Phillip had er geen invloed op gehad omdat Francesca’s moeder alles  regelde en het  werd heel  traditioneel. Het  deed hem verlangen  naar de wat  minder  gedistingeerde, nuchtere mensen in  Napa, en zelfs naar  de nouveaux riches  uit de vallei,  die hem heel wat gezelliger  leken.

			Francesca had een oudere broer en zus die allebei  al waren  getrouwd en in Grosse Point,  Michigan,  woonden,  net als  haar ouders. Ze brachten de zomers  en kerstvakanties in Sun Valley door  en Francesca verwachtte  van  Phillip dat  zij dit ook zouden doen.  Phillip had Francesca  op een bruiloft in Miami  ontmoet en  ze  hadden samen veel plezier gehad  tijdens het optreden van  een salsaband die het publiek had opgezweept met hun  muziek.

			Sindsdien hadden ze de weekenden  samen doorgebracht. Napa  Valley sprak  haar echter  niet aan  en vergeleken met  haar eigen ouders vond ze Phillips vader een  beetje lomp. Maar  hij  deed zich tenminste  niet anders  voor dan hij was. Phillip was wat innemender  en beter onderlegd. Hij had een master in bedrijfskunde gedaan en Francesca begreep niet waarom hij met zijn hoge  opleiding in de druiventeelt  in  Napa Valley wilde werken, ook  al verdiende hij er veel geld  mee.  Een baan bij  een bank, zoals haar vader had, vond ze geschikter. Haar moeder had nooit gewerkt en stond aan het hoofd  van  een  vrijwilligersorganisatie voor vrouwen. De afgelopen  zes maanden woonde Francesca in San Francisco, om dichter bij Phillip te zijn. Ze wilde graag in een museum werken,  maar sinds  ze in San  Francisco woonde, had ze een baan als receptioniste  bij  een reclamebureau,  wat ze verschrikkelijk werk vond.  Ze miste Michigan, waar haar  familie en al haar vriendinnen  woonden,  en  bleef maar klagen over Californië en hoe anders alles er was.

			Ze vertelde Phillip over  de bloemen voor  hun  bruiloft terwijl  de accordeonmuziek in zijn oren dreunde en de banjo hem op zijn zenuwen werkte. Hij voelde  zich gevangen  op het feest en  wilde liever ergens anders naartoe  met haar. Als bestemming van hun huwelijksreis had hij Tahiti, Bali of de  Dominicaanse  Republiek voorgesteld, maar Francesca zei dat ze liever  naar Hawaï  of Palm Beach  ging.

			‘Wil je niet naar een  opwindender plek?’ vroeg hij  vriendelijk. ‘Wat vind je  van Parijs?’ 

			Even zag ze  er beduusd uit, toen schudde ze haar hoofd.  ‘Dat  lijkt  me  niks. Het weer is  er rampzalig. Mijn zus ging er  op huwelijksreis  naartoe en het regende de  hele  tijd.’ 

			Ze was niet avontuurlijk, wat hij  aanvankelijk juist had  gewaardeerd,  omdat  ze  hem de  geschikte vrouw leek om zich mee te settelen,  in plaats van de meisjes die hij  had gedatet, die alleen maar wilden stappen en feesten. Maar  hij was ze gaan missen en voelde  zich er  schuldig over. De  enige keer dat  hij zijn verloofde wat uitgelatener  en losser had  meegemaakt was op een  bruiloft in  Miami, waar  ze het hele weekend dronken was geweest van  de vele margarita’s. Toen  was ze veel leuker gezelschap.

			Het feest  leek eindeloos te duren en nadat  de gasten eindelijk waren vertrokken dineerden ze bij de  countryclub. Na afloop nam hij Francesca mee om nog iets  te gaan drinken. Hij wilde  wat vrolijkheid na de saaie  mensen met wie hij de hele dag opgescheept had gezeten. Toen hij met haar in  een  bar zat,  leek het alsof hij plotseling  door de bliksem werd  getroffen en zijn gezond verstand terug  had. Wat deed hij bij deze vrouw, die hem nu al verveelde terwijl ze  nog niet eens waren  getrouwd? Ze had  hem net verteld dat ze in  de komende  vijf jaar graag vier kinderen  wilde.  Bij de  gedachte alleen al kreeg hij  het gevoel dat hij  in de  val  zat en hij wist  niets te  zeggen. Hij besloot  er  een  nachtje  over te slapen  en geen overhaaste dingen te doen. Maar tegen de  tijd dat ze de volgende dag  weer bij de countryclub waren om  te lunchen wilde Phillip hun  relatie het liefst  beëindigen en ervandoor gaan.  Na de lunch nam  hij haar mee voor een wandeling  en vertelde hij haar het  slechte nieuws.

			‘Ik denk dat  ik er niet mee door kan gaan. Ik ben nog niet klaar voor  het huwelijk, het  voelt niet goed. Ik hou van  Napa Valley,  maar jij  voelt je er niet  thuis. Ik hou van mijn werk, jij bent  geen fan  van de wijnmakerij.  Ik ben  nog niet aan kinderen toe  – ik  ben zelf  net kind  af.  Maar jij wil er vier, wat me de  stuipen  op het lijf jaagt. Het lijkt me beter om het hele gebeuren af te blazen voordat we  allebei  een  grote fout  maken.’

			‘Ik denk dat je last  hebt van koudwatervrees voor het  huwelijk,’  verklaarde ze, waarna  ze haar  neus in  een tissue  snoot die ze uit haar zak had gehaald. 

			Hij  vond  het heel naar om haar dit aan  te doen, maar hij moest voor zichzelf kiezen. Het was alsof hij zijn leven zou  opgeven als  hij met haar trouwde, en dat  zou hij nooit doen. Ze beknotte hem dag in, dag uit en hij wilde voor  geen goud bankier worden in Grosse Point, zoals  haar vader. Hij wilde in de voetsporen van  zijn eigen vader treden en het grootste wijnlandgoed in  Napa Valley  runnen. Al was zijn  vader wat bot en  lomp, hij hield  van hem zoals  hij was  en  hij was  de slimste man die hij kende.

			Die avond kocht hij een vliegticket  naar Boise en voordat  hij wegging  vertelden  ze het aan haar ouders.  Hij had niet  verwacht dat het zo zou lopen maar hij was ervan overtuigd  dat het beter was.  Ze  gaf hem de verlovingsring terug en  toen hij in het vliegtuig stapte  en opsteeg, voelde hij zich zo bevrijd en  opgelucht als  hij  zich nooit eerder in zijn leven had gevoeld. Het was een goed besluit. Hij was eenendertig en weer  vrijgezel  en gelukkiger dan ooit.
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			Phillip noemde  het zijn Zomer van de Vrijheid,  nadat hij  zich beschaamd had  gerealiseerd dat hij  nooit  echt van Francesca had gehouden en de verloving met haar  had verbroken. Hij had  zichzelf  wijsgemaakt dat het wel zo was en dat het  tijd was om  te  gaan trouwen, omdat veel vrienden van zijn leeftijd die stap ook hadden gezet. Ze had  de  geschikte  vrouw  geleken, maar niet voor hem. Zijn opluchting was sterker dan welke andere emotie ook  in de periode dat ze samen waren geweest, behalve op de avond dat  hij haar  ontmoette.

			Bij  terugkomst in Napa  ging hij met  zijn  vader uit eten  en vertelde  hij hem wat  er  was gebeurd, en  hij probeerde erachter te komen  wat zijn volgende stappen  zouden zijn. Na de  master bedrijfskunde en zijn  afstuderen had  zijn carrière vastgelegen, maar hij was  nooit in staat  geweest zijn  liefdesleven  op de rit  te krijgen.

			‘Waar ben je naar op  zoek?’  vroeg zijn vader,  maar Phillip kon  er geen antwoord  op geven.

			‘Ik weet  het niet. Naar een  vrouw die mijn  hoofd op hol  brengt, op wie ik hoteldebotel verliefd word, charmant en opwindend.’ Dat was Francesca absoluut niet geweest  en de meiden met  wie hij uit was gegaan evenmin. Diep  in zijn  hart  wilde hij hetzelfde als  zijn ouders, die verliefd waren geweest tot de dag dat zijn  moeder  overleed. En op een bepaalde manier was zijn vaders relatie met Elizabeth ook  heel waardevol. Ze wilden geen van beiden trouwen, ieder met hun  eigen redenen, maar ze gaven wel betekenis en toekomstperspectief aan elkaars leven. Ook  al woonden ze in  verschillende steden en zagen ze elkaar niet vaak, toch spraken ze elkaar elke dag uitgebreid. Ze begrepen elkaar  en  waren open en  eerlijk, en  hun  gevoelens waren oprecht. Phillip wilde  geen vrouw die zich anders voordeed dan  ze was of die hem wilde  omdat hij een  rijke pa had, of om  welke verkeerde reden dan ook. Het moest ware  liefde zijn  en bij de meiden die hij  tot nu toe had  gehad voelde dat niet zo. Ook zijn eigen  gevoelens waren niet zo diep  geweest, maar het daten had  hem wel afleiding en  plezier geboden. Zijn vader ging ervan uit  dat  hij uiteindelijk  de ware wel zou vinden en Phillip had genoeg tijd om  te achterhalen  wat voor hem  belangrijk was. Hij was nog jong.

			Hij  vroeg  zijn vader  die zomer een  paar keer of hij al  iets  had  gehoord van de privédetective in Frankrijk, die hij  had ingeschakeld om Maxine en haar zonen  na  te  trekken. Maar Sam zei  telkens dat  ze geen contact  hadden opgenomen. Blijkbaar hadden ze nog geen informatie  over haar gevonden, anders hadden ze hem  wel op de hoogte  gebracht; het  verliep erg traag.

			Phillip ging af  en toe bij Camille langs, belde of  sms’te haar, en ze bleef  volhouden dat  alles goed ging.  Het enige wat ze hem  vertelde, was  dat het  erg  warm  was in  de oude paardenstal  omdat  die  geen airco  had. Maar ze was eraan  gewend geraakt  en vond het niet erg. Haar leven  was beperkter geworden. Ze richtte zich volledig op haar werk en probeerde de  afzetmarkt van de wijnmakerij  uit  te breiden. 

			Zo nu en dan liet Maxine haar gezicht in het kantoor zien,  maar ze  was meer  geïnteresseerd in haar  sociale leven. Ze werd overal uitgenodigd en organiseerde zelf ook veel feesten en  diners. Alexandre en Gabriel speelden  met de gedachte terug te  gaan naar Europa  en hadden het  er regelmatig  over. Gabriel wilde naar Italië om bij  vrienden langs te gaan  en  Alexandre was uitgenodigd  voor een  bootreis in Griekenland.  Ze waren uitgekeken op Napa  Valley en hadden  er  geen vrienden gemaakt. Alexandre datete een meisje uit  een  rijke familie  die een indrukwekkende kunstcollectie  bezat, maar ze  was erg jong  en hij vertelde zijn  moeder  dat hij niets voor haar voelde. De  hoop om  Camille te strikken was  in rook  opgegaan toen hij het totaal had verprutst bij haar. En ze  was nog  steeds niet bereid Maxine ook  maar een cent te betalen  om weg  te gaan.

			Het  was de  week voor het  oogstfeest  dat Sam jaarlijks organiseerde  en Maxine  wilde dat  haar zonen met haar meegingen. ‘Waarom? Je hebt ons niet nodig,’ zei Alexandre.

			Maxine datete twee  weduwenaren uit  San Francisco  en een gescheiden man uit  Dallas die de zomer in  Napa  doorbracht.  Maar ze voldeden in  haar ogen niet en  ze  wilde geen van hen  meenemen naar het bal. Sam was de grootste buit  en die  wilde ze nog steeds in de  wacht  slepen.  Omdat hij haar had  afgewezen was hij de ultieme uitdaging.  Dat was haar nog  nooit overkomen en ze was niet van plan het erbij  te laten  zitten. Ze  moest  en zou  hem voor  zich winnen, ze zou  er hoe  dan ook  voor zorgen  dat hij haar als zijn  partner  wilde. Die  zomer had  ze hem maar één keer bij een diner  gezien  en toen had  hij haar  genegeerd, maar  ze had het niet opgegeven. Ze zou een  indrukwekkend kostuum aanschaffen, dat  veel gewaagder was dan het vorige dat ze had gedragen  toen ze met  Christophe  naar  het bal was gegaan.

			Camille vertelde Simone over  het feest en  ze informeerde of Camille erheen ging,  maar die had er geen zin  in. De enige keer  dat ze  ernaartoe was  gegaan, was met haar  vader toen  haar moeder  ziek was en  het zou haar  te verdrietig maken om zonder  hem te gaan.

			‘Dat  zal heus wel meevallen,’  zei Simone terwijl ze kringetjes rook uitblies in  Camilles richting en erover nadacht. Ze  waren in  haar cottage en hadden  een salade gegeten  van groenten  uit  de  tuin omdat het  te warm was om te koken.  ‘Op jouw leeftijd heb  je geen tijd  voor verdriet.  Je moet  op zoek gaan naar de prins  op het witte paard.’

			Camille  schoot in de lach om  wat Simone zei, de vrouw vertelde altijd  dat  ze in sprookjes  geloofde.  Twee  dagen later wachtte ze Camille na haar werk op  met een stralende blik in  haar ogen.

			‘Wat  voer jij in je schild?’ vroeg  Camille haar. ‘Je ziet er  heel ondeugend uit vandaag.’  Haar haar  stond  warrig  alle kanten op en ze droeg een knalgroene zomerjurk, de kleur van haar  ogen.

			‘Ik heb iets voor je gestolen,’ zei ze, giechelend als een jonge  meid.

			‘Wat dan?’  Camille oogde geschokt,  al wist ze zeker dat het niets ernstigs was omdat Simone een  eerlijke vrouw was. Wat kon zij nou stelen?

			‘Ik  weet waar  Maxine haar baljurken bewaart. Ze vertelde me dat  ze in  dozen  op  de zolder staan. Ik herken ze, want  ik heb ze zelf ingepakt en  hierheen laten verschepen. Vanochtend ging ze weg om te brunchen en toen  ben ik naar  de zolder  gegaan en heb in  een  paar dozen geneusd.  Ik vond een  jurk die  perfect is voor jou!’  Ze  liep  naar de slaapkamer om  hem te halen, het  was  een lichtroze japon met laagjes chiffon en een hoepelrok.  ‘Deze heeft ze al jaren niet  meer aangehad.  Ze  droeg hem  toen ze fotomodel  was  en  jonger dan jij nu bent.’ Simone hield de prachtige  jurk  voor haar op en keek haar  met glinsterende  ogen  aan.

			‘Maxine vermoordt  me als ze erachter  komt dat jij hem hebt weggenomen. En wanneer zou  ik hem kunnen dragen?’ Het was  de mooiste jurk die  Camille in  haar leven had  gezien.

			‘Naar  het  bal  natuurlijk,  om die prins te  ontmoeten.  Ik vond ook een masker dat waarschijnlijk  van je moeder is  geweest, en een  gepoederde pruik.  Je zult eruitzien als  een jonge versie van Marie  Antoinette.’

			‘Ik wil er niet naartoe,’ hield Camille vol, hoewel ze geroerd was door de  moeite  die Simone voor  haar  had gedaan.

			‘Maxine weet niet eens meer dat  ze die jurk heeft,’ verzekerde Simone haar.  ‘Je  moet alleen zorgen  dat je  eerder thuis  bent dan zij,  zodat  ze  je er niet in ziet. Je hebt me zelf verteld dat  dit het belangrijkste  feest van het jaar  is in de vallei. Het  is de hoogste tijd  dat  je er even uit gaat  en plezier  maakt, je kunt niet  de hele tijd alleen  maar werken. Dat is niet goed op jouw leeftijd.’

			‘Ik  heb niemand om mee te gaan en  ik heb ook geen geschikte schoenen.’ Camille greep elke smoes aan die ze kon bedenken en Simone  ging naar  haar slaapkamer om  in de hutkoffer  te rommelen  waar ze spullen  in had opgeborgen met emotionele waarde, herinneringen aan het verleden. Er zaten  poëziealbums in  en liefdesbrieven  van haar  man, en een paar kinderhandschoenen die ze als klein meisje had gedragen. Terwijl Camille naar  haar keek, haalde ze  er  een in vloeipapier  gewikkeld pakketje uit dat ze voorzichtig  openmaakte en waar een paar glanzende  muiltjes uit  tevoorschijn kwam.

			‘Deze  droeg  ik naar het enige bal waar  ik ooit ben geweest,’  zei  ze toen  ze de  muiltjes  dromerig  bekeek,  terugdenkend aan die magische avond zeventig  jaar geleden, de  avond  waarop  haar man  haar ten huwelijk had gevraagd. ‘Deze muiltjes hebben lang genoeg liggen  wachten om weer naar  een bal gedragen te worden,’ zei  Simone ernstig terwijl  Choupette ze  even besnuffelde  en weer wegliep.

			‘Ze lijken  me erg klein. Ik  denk niet dat ze  me passen,’  bracht  Camille er weifelend tegen in.

			‘Probeer maar.’ Simone  reikte ze haar aan en toen Camille  haar  ballerina’s  uitdeed om ze te passen,  zaten ze  als gegoten. ‘Zie  je nou, ze zijn voor  je gemaakt, nu moet  je  wel naar het bal.’ De oude vrouw had de spullen van zolder gehaald  en stond erop dat Camille alles zou aantrekken, toch was ze nog steeds  niet van plan naar het  bal te  gaan.  Hoe  moest ze er  komen? En met wie? Ze  stond voor schut als ze alleen zou gaan.

			‘Je  vriend Phillip zal zich wel over je ontfermen,’ zei Simone.  Uit wat Camille had verteld, had  ze opgemaakt  dat hij  een  heel lieve jongen was, die Camille als  een  grote broer  beschermde. Hij was haar  dierbare jeugdvriend. ‘Vertel hem dat  je erheen gaat en  hij zal naar je uitzien,’ verklaarde Simone. Maar  wat dan nog?  Ze hoefde niet te  gaan. Simone had  echter zo  haar best  gedaan  en ze  wilde haar niet  teleurstellen.  Het leek  veel  voor haar te  betekenen als  ze  naar het bal ging.  ‘Dit soort dingen  moet je doen als je jong  bent. Als je dat niet doet, krijg  je er later  spijt  van. Op mijn leeftijd  is het fijn om weg te dromen  bij de leuke dingen die je hebt gedaan. Het is  niks om terug te kijken en  je  te realiseren dat je  elke dag  aan  het werk was. Er moet  een beetje  magie in je leven  zijn.’ 

			Camille wist dat Simone gelijk had, maar  ze  twijfelde nog steeds terwijl  ze de  jurk en de muiltjes in Simones kledingkast opborgen zodat  niemand ze kon zien. Ze  verstopte de pruik en  het  masker  daar ook.  ‘Ik  zal  erover nadenken,’ beloofde  ze wat aarzelend.

			‘Bel Phillip, misschien dat hij een auto laat  voorrijden.’

			‘Dat is  te veel moeite,’ beweerde Camille.  Alles wat  Simone zei klonk heel redelijk,  of zou dat  zijn geweest als ze naar  het bal had gewild. Toen  liep ze terug naar  haar  eigen huisje en ging op haar bed  liggen, denkend aan haar  vader, met  wie ze het jaar daarvoor naar het bal  was gegaan en hoe mooi hij eruit had  gezien. Kon  ze maar weer met hem  gaan. Hij was haar knappe prins en  ze wist dat er nooit iemand  anders zou zijn zoals hij. Even schoot  het door haar hoofd  dat hij had  gewild  dat ze naar  het bal  ging. Misschien  had Simone toch  gelijk en kon  ze wel een beetje magie  in  haar leven gebruiken. Het was  maar  een idee.

			De volgende dag wandelde Simone door de tuin nadat ze de eieren  bij de kippen  had gehaald, toen ze  aan de  andere  kant van de  heg die de tuin omringde stemmen hoorde.  Ze herkende Maxine en Alexandre onmiddellijk  en ze hoorde haar dochter kwaadspreken over Camille, dat  ze zo’n lastpak was.

			‘Ik  heb  genoeg  van haar en die  wijnmakerij.  Ze runt het  bedrijf  alsof  het een  heiligdom  van  haar vader is,’ zei Maxine. Ze  waren  het er allebei over eens dat het onmogelijk was  om de kleine maar onmisbare bedragen  kasgeld die Cesare  hun  had toegeschoven  te bemachtigen sinds hij  was ontslagen. Maxine beweerde dat het geld dat hij  ze had gegeven  inmiddels al op was en dat de geldsom van  Christophe ook op  begon  te raken. Het grootste deel ervan was  naar  de  feesten en diners  gegaan  die ze  het afgelopen halfjaar had georganiseerd. Dat waren geldverslindende zaken geweest die helaas  niet hadden  geloond, omdat zich  geen  geschikte huwelijkskandidaat  had voorgedaan; althans,  niet naar  Maxines maatstaf.

			‘Hoe zit het met Sam  Marshall?’ vroeg Alexandre.

			‘Die zie ik over drie dagen  op het  bal,’ antwoordde ze. ‘Maar we moeten wel iets aan Camille doen  en haar onder druk  zetten zodat ze mij eindelijk betaalt.’ Maxine deed  het overkomen als iets  doodgewoons.  ‘Ze  houdt  het  langer  vol dan  ik dacht.’

			‘En als  we  voorgoed met haar afrekenen?’ opperde  Alexandre  vilein. ‘Vergeet niet dat  je de helft van  alles  erft als ze vóór haar vijfentwintigste  komt te overlijden. Dat weet je toch  wel? Het zou een mooie financiële  meevaller  zijn voor ons alle drie.’

			‘Natuurlijk weet ik dat. Maar doe even normaal. Je kunt haar echt niet met een  stoel op haar hoofd  doodslaan of haar neerschieten.  Dat valt nogal op. Kun je  niets  subtielers bedenken? Als  je met  haar was getrouwd, had  dat  ons veel opgeleverd,  maar  die kans heb je helaas verknald.’

			‘Ik  heb het  niet  “verknald”. Ze  wilde  me niet.’

			‘De meeste vrouwen willen je niet als je dronken bent en ze probeert te verkrachten.’ Dat  had hij zijn moeder zelf  opgebiecht en  hij had de wijn de schuld  gegeven.

			‘Het was een inschattingsfout,’ zei  hij terwijl  ze terugliepen naar het chateau.

			Simone had als aan  de grond genageld staan luisteren. Ze kon  niet geloven  dat ze een poging zouden wagen Camille te doden, maar ze wist dat  ze wel zo laag-bij-de-gronds waren.  Maxine zou  alles erven als Camille in de  komende  negen  maanden  zou overlijden. Nu  haar dochter nog in  het  chateau woonde,  had ze  de kans om dat  te doen. Daarna  zou het moeilijker zijn  om Camille te benaderen. Simone  vertrouwde  ze  geen van beiden. Wat als ze haar zouden vergiftigen  of het op een geraffineerdere manier deden?  Simone ging terug naar  haar huisje  en rookte  een  sigaret  terwijl  ze  diep in gedachten  naar Choupette staarde.  Toen ze de sigaret  had uitgemaakt kon  ze  zich niet  langer beheersen. Ze  liep met  driftige stappen  naar  het chateau en  ging  naar  binnen  om haar  dochter  te zoeken. Die trof ze in haar eentje in de keuken aan,  waar ze Franse  kranten zat  te lezen op  haar  iPad. Ze keek verbaasd op toen ze haar moeder met  haar hoge gympen en in  een gebloemde jurk  zag  staan.  Maxine deed  er altijd alles aan  om haar te ontlopen en schaamde zich voor  haar.

			‘Wat  wil je van  me?’ vroeg  Maxine bits.

			‘Ik  heb maar één ding te zeggen,’ zei Simone. ‘Als dat meisje  iets overkomt, hoe onschuldig het ook mag  lijken,  dan stap ik naar  de  politie  om te vertellen wat ik  jullie  net in de tuin heb  horen zeggen.’

			Maxine zag er wat  ongemakkelijk uit  en  probeerde haar moeder af te  wimpelen. ‘Ik  heb geen idee wat je bedoelt.’ Ze  kneep haar  ogen tot spleetjes.  ‘Maar  als je mij of  je kleinzonen  aangeeft bij  de politie voor wat dan ook, dan  laat ik je ontoerekeningsvatbaar verklaren en  stop ik je voor de rest van je leven weg in  een bejaardentehuis.  Je bent een demente bejaarde vrouw en niemand zal je geloven.’

			‘Wees  daar  maar niet zo  zeker van. Ik ben niet  zo gek als jij. Jij bent niet goed  bij je hoofd  en je hebt meer  dan  genoeg gedaan  om Camille  het leven zuur te maken. Ze  heeft beide ouders verloren en zat vervolgens met jou opgezadeld,  en jij verjoeg haar naar  een  oude paardenstal! Ik zweer het,  Maxine, als je haar  iets aandoet zal ik  ervoor zorgen dat je de gevangenis  in gaat.’

			‘En ik zal ervoor zorgen dat je  voor  die tijd dood bent,’  siste Maxine gemeen. ‘En  nu  mijn  huis uit!’

			‘Het is  niet jóúw huis,  het  is  háár huis. Mij maak je niet  bang,  ik ben  zevenentachtig en ik heb al een hele  tijd vrede met de  gedachte dat  mijn einde nabij is. Als je mij om  zeep helpt  maakt het niet uit. Maar als je haar de  dood in jaagt, ga je de  gevangenis in, waar jullie alle drie horen. Je bent een naar mens en ik schaam me diep dat ik jou op de wereld  heb gezet.’  Met die woorden liep Simone  het  chateau uit naar haar cottage. Ze  beefde over haar hele lijf en dronk een kopje kamillethee om  te kalmeren. Ze vroeg  zich  af wat  Maxine zou doen.  Zou  ze proberen Camille uit de  weg  te ruimen of  haar te bedreigen  zodat ze zou betalen?  Of zou ze op haar tellen passen? Simone had elk woord  gemeend en hoopte nu nog  meer dat  Camille  naar het bal ging.  Ze verdiende  een beter leven dan  ze had  in de schuur en ze had ontspanning  nodig.

			Toen Camille die middag bij haar langskwam,  was Simone nog steeds overstuur  en  Camille vroeg haar  wat er was  gebeurd.  Maar het enige wat  ze zei, was dat  ze  last had van hoofdpijn door  de  warmte. Even later  vertelde  ze  Camille meer.

			‘Ik wilde je nog iets op het hart drukken. Het klinkt misschien  als de overdreven kletspraatjes van een dwaze oude vrouw, maar  ik waarschuw je, pas op voor Maxine en Alex, en  zelfs voor Gabriel.  Ze zijn echt niet te vertrouwen.’

			‘Hebben ze  je  iets verteld?’ Camille zag er verward  uit, omdat Simone zo  fel en stellig  klonk. Dat was niets  voor  haar. Ze was een lieve  vrouw.

			‘Ze hoeven me niets te vertellen om te weten  dat het alle drie door- en doorslechte mensen zijn. Ik  wil alleen dat je voorzichtig bent, meer niet. En ik heb vandaag een besluit genomen.  Je  gaat naar het bal, of  je nou  wil  of  niet. Bel  Phillip en laat hem weten  dat je  komt. Ik ben nu  je oma  en je hoort te  doen wat ik zeg. Je  gaat gewoon,’ zei ze  resoluut.

			Camille glimlachte  naar haar. ‘Dat  heb ik  zelf vandaag min of meer  ook besloten, al  was  het alleen  maar om de muiltjes  en de  jurk  te dragen.’ Ze lachten allebei, blij dat de knoop was doorgehakt.
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			De ochtend van het oogstbal controleerde  Sam de geluidstechniek en  luisterde hij naar  de soundcheck. Alles was in  orde, ook de verlichting,  waar  ze drie dagen aan  hadden gewerkt. Het zou  zoals altijd een spectaculair  evenement worden en  iedereen in Napa Valley keek  van alle feesten in het jaar het  meest uit  naar een  uitnodiging voor het  bal. Wanneer  mensen er één  keer waren geweest, maakte  het een onvergetelijke indruk en smeekten ze  om een volgende uitnodiging. Omdat het een  gemaskerd bal was met de elegantie  die daarbij  hoorde, was het in niets  te vergelijken met andere  festiviteiten. En  ondanks  het vele  werk, de  mankracht om alles  op te bouwen  en goed te laten  verlopen, zijn gezucht  en  gesteun van tevoren en de enorm hoge kosten,  genoot  Sam  zelf er ook van. Het was altijd een  nostalgisch moment  en  een eerbetoon aan de vrouw van wie hij had gehouden  en die hij had verloren.

			Zijn hele staf en het  extra personeel dat  ze hadden ingehuurd waren dagen druk in de weer  geweest met het oplossen  van allerlei problemen en  hadden contact met elkaar over de  walkietalkie. Sam liep  met zijn eigen walkietalkie weg van  het terrein waar straks vijfhonderd gasten zouden dineren.  Hij ging net naar huis toen een van zijn assistenten hem opriep. Ze gebruikte zijn  codenaam en hij reageerde meteen.

			‘Big Bird hier.  Zeg het maar,’ zei hij terwijl hij  twee  bedienden passeerde die voor zijn huis op  hun post stonden, omdat Sam geen gasten binnen  wilde hebben.

			‘Er is een  telefoontje voor  je  uit Parijs. Ze zijn nu aan de lijn  maar  ik weet  niet precies waar het over gaat, hun Engels is nogal  gebrekkig,’ liet de  assistent hem weten.

			Aanvankelijk kon Sam  niet bedenken wie hem belde,  maar  toen herinnerde hij het zich weer.

			‘Zal ik  zeggen dat je terugbelt en  een  boodschap aannemen?’

			‘Nee, ik neem  wel op in  mijn kantoor. Ik ben er bijna. Zeg maar  dat ze aan de lijn blijven, alsjeblieft.’

			Even  later nam  hij de  telefoon op  en hoorde hij een sexy  klinkende Franse secretaresse zeggen dat  hij  even moest wachten. ‘Een  momentje, alstublieft.’ Daarna  kwam de directeur van het detectivebureau  aan de lijn. Sam  was opgelucht  dat  hij Engels sprak, hij had even gevreesd dat hij  Frans  moest  spreken. Zijn advocaat had  hem het bureau in Parijs aangeraden,  dat delicate  kwesties onderzocht. Hij had zich laten vertellen dat ze grondig  te werk gingen en  dat ze diep in de  persoonlijke geschiedenis groeven die vaak moeilijk was te achterhalen. Maar omdat ze sinds juni niets meer hadden laten horen,  had Sam aangenomen dat ze niets hadden  gevonden  over  Maxine en dat ze gewoon  een ordinaire maar bedreven goudzoekster was die geluk had gehad met  Christophe.  Hij voelde zich verantwoordelijk voor  Camille  nadat Phillip  hem had verteld hoe slecht Maxine en haar  zonen haar  behandelden. Daarom  wilde hij  weten of er iets  van misdadig  handelen was te vinden, maar de  stilte vanuit het bureau had hem gerustgesteld. Als ze echt iets ernstigs hadden gevonden  zouden ze hem wel  hebben gebeld. Dus verwachtte hij nu alleen  een nietszeggend  verslag met een verontschuldiging  omdat ze niet eerder  contact hadden opgenomen.

			‘Monsieur Marshall?’  klonk  een  lage mannenstem aan de andere kant van de lijn heel ernstig. In  Parijs was het zes uur en nog binnen kantooruren.

			‘Ja, Sam Marshall,’ bevestigde hij. Zoals hij had voorspeld verontschuldigde  de directeur zich voor de  vertraagde  reactie en vertelde  hem dat  het heel moeilijk was geweest om de informatie te  verkrijgen die  Sam wilde hebben. ‘In Frankrijk is het mogelijk om  een  misdaaddossier na vijf jaar te  laten  vernietigen, dus we moesten veel  graafwerk en controles verrichten. We wilden uitsluiten  dat Madame Lammenais misschien  een  misdaad  heeft gepleegd.’ Hij noemde haar geen gravin, zoals ze zelf  nog  steeds  deed  als  het haar van pas  kwam. ‘Misschien heeft  ze alleen een  slechte reputatie.’ Het leek Sam  een  eufemistische manier  om het te verwoorden  en hij lachte wat cynisch. ‘Maar ze  heeft een interessante geschiedenis,’ ging de directeur  verder. ‘Ze had  drie echtgenoten in  Frankrijk voordat ze Monsieur Lammenais trouwde. Eentje uit haar jonge jaren, een man  die twee  maanden geleden is omgekomen bij een motorongeluk in Zuid-Frankrijk.  Hij is de  vader van  haar twee zonen  en heeft  in Engeland een nieuw gezin  gesticht.

			We hebben  zijn zus  gesproken,  die nog jong was toen  haar broer met Madame Lammenais trouwde, ze kan zich haar  nauwelijks herinneren. Ze vertelde dat haar  ouders  haar niet mochten  en kwaadspraken over haar  – ze  beweerden dat ze op geld uit was  –  en dat haar  broer geen contact  had met haar. Ze was zelfs vergeten dat hij twee kinderen  bij haar  had,  ze heeft ze nooit gezien. Met de  vrouw  die  onlangs zijn  weduwe werd, had  hij  vijf kinderen en  ze waren lang  getrouwd  geweest.’

			Hij keek even  op de papieren op  zijn  bureau  en vertelde weer verder. ‘Daarna had ze een relatief kort huwelijk.  Haar tweede man beroofde  zichzelf lang  geleden  van het leven,  twee jaar  na hun scheiding. We konden  niets  over hem  vinden,  behalve dat hij bij  een uitgeverij werkte.  Hij had geen in  leven zijnde familieleden en  geen kinderen.  Het  lijkt  erop dat hij een teruggetrokken  bestaan  leidde en niet gezond was.

			Daarna  trad ze  in het huwelijk  met graaf  de Pantin, dat was ongeveer twaalf jaar geleden. Voordat  ze trouwden was ze eerst twee jaar zijn  maîtresse. Hij trad met Maxine  in het huwelijk nadat zijn  vrouw was overleden. Volgens de dochter van de graaf werd haar  moeder zo verteerd door  die affaire dat ze ziek werd. Ze overleed aan  kanker. Ze vertelde dat haar vader totaal verblind werd door zijn liefde  voor haar. Hij was  drieënveertig jaar  ouder dan zij en liet zijn geld rollen als het om haar ging.  Zijn kinderen waren ouder dan zij, ze waren tegen hun huwelijk. Ze hadden samen geen kinderen en zijn eigen  kinderen beschuldigden haar ervan  dat ze  het contact met hun vader verhinderde en hij van hen vervreemdde, alleen maar om zijn geld te krijgen zonder dat zijn kinderen dit wisten, zo  beweerden  ze. Ze kreeg alles wat haar hart  begeerde  en toen ze eenmaal waren getrouwd leidden ze een overdreven luxeleven: haute-couturekleding,  dure juwelen, vakanties met gehuurde jachten, luxereizen. Hij bezat een bijzondere collectie Hollandse meesterwerken en zijn kinderen waren ervan  overtuigd dat ze  hem had  gedwongen  haar een aantal schilderijen  te geven, waarvan ze er na zijn dood  een  paar verkocht. Toen zijn gezondheid  verslechterde, rond zijn vijfentachtigste, trok ze  bij hem in en woonden ze in het familiechateau  in de Périgord.  Vanaf dat moment  hield ze  zijn kinderen bij hem weg. We hebben onlangs met twee bedienden uit die tijd gesproken die dit  bevestigden. Sterker nog: ze stond niemand bij  hem toe  en hield hem afgezonderd van alles en  iedereen. De arts van graaf  De  Pantin, die we ook  hebben benaderd, wilde geen commentaar geven, maar  hij ontkende niet wat de bedienden verklaarden. Een van hen  vertelde dat ze hem soms  nogal harteloos en slecht behandelde. Ze  vonden hem een  keer in zijn rolstoel in een berging nadat  ze  hadden  geruzied over een schilderij dat  ze van hem wilde hebben  en dat hij haar uiteindelijk schonk.’ Maxine werd  beschreven  als  een hebzuchtige, meedogenloze  vrouw die wreed misbruik maakte van een  zieke oude man om hem zijn waardevolle  bezittingen afhandig te maken.

			‘Een van  de meest zorgwekkende dingen die zijn kinderen unaniem vertelden,  was dat ze denken  dat  ze hem uiteindelijk om het leven heeft gebracht, maar dit wordt niet door feiten bevestigd. Volgens de officiële overlijdensakte is  hij  in  zijn slaap  aan  een hartstilstand overleden.  Hij was bijna  eenennegentig, op die  leeftijd en na  jarenlange  gezondheidsproblemen is zijn dood geen reden tot verdenking.

			Na zijn dood probeerden  zijn  kinderen hun  familiechateau terug  te krijgen, maar  ze weigerde het te verlaten totdat ze haar betaalden om te vertrekken.  Het  is  duidelijk dat  ze  haar een hoop geld hebben betaald.  Hij  liet haar  een kwart  van zijn hele bezit na, zoals de Franse  wet voorschrijft,  maar ze eiste veel meer, namelijk de helft  van  zijn  hele bezit  en  het huis in Parijs. Zijn  dochter vertelde dat ze  hen probeerde te chanteren  en dreigde een  en ander over hun vader te  onthullen aan de pers. Blijkbaar  had hij meerdere minnaressen gehad tijdens zijn huwelijk  met hun moeder, die alcoholiste was geweest. Ze dreigde alle privéinformatie over de  familie prijs te geven, onder andere dat een van de getrouwde  zonen van  de graaf,  de directeur van een  gerenommeerde  Franse bank,  homoseksueel  is. Zijn  kinderen  kozen liever  voor een  schikking, die  in hun ogen een onredelijk hoge geldsom betrof,  dan het  risico te lopen dat de familieschandalen in de  pers uitlekten. Ze praten erg verbitterd over haar.

			Ik  denk dat  hun  aantijgingen dat ze hem zou hebben omgebracht  onjuist zijn, we weten niet hoe hij zich  voelde vlak  voordat hij overleed. Misschien  was hij op die hoge leeftijd zo ziek dat hij niet verder wilde leven en  vroeg hij haar  om hulp. Maar  er  staat  niets  in de overlijdensakte wat op kwade opzet duidt. Op  het moment van  zijn  overlijden had hij zijn kinderen en kleinkinderen vier jaar niet gezien  en dat  betreuren ze nog steeds. Ze hebben het gevoel dat ze hen van  hun laatste jaren met hun vader heeft beroofd, om hem in haar macht te houden. De bediende bevestigde dit, de  graaf had regelmatig tegen hem  gezegd dat hij zijn  kinderen zo miste wanneer hij hem zijn persoonlijke verzorging bood. Soms  moest hij erom  huilen.’

			Terwijl Sam het  op  kalme toon uitgebrachte verslag aanhoorde, bekroop hem een misselijk gevoel. Het  beeld van  een afgezonderde oude man, eenzaam overgeleverd aan de grillen van een  veel jongere, hebzuchtige vrouw die hem volledig in haar  macht had en hem bij zijn  familie  weghield,  hem  voor straf in een  berging opsloot en  geld afhandig maakte, was ronduit hartverscheurend.  Zelfs als  ze de graaf  niet om het leven had gebracht was ze onvoorstelbaar wreed  geweest, en hij kon zich  voorstellen dat  ze ertoe in staat was. Elke keer  dat hij haar zag, had zijn intuïtie hem  gewaarschuwd voor gevaar. Onwillekeurig vroeg hij zich af of  Christophe dit verslag had geloofd, met  zijn  bereidheid altijd het  goede in  anderen te zien,  zelfs  in  een vrouw die hij nauwelijks kende en die hem totaal in haar  ban had gehouden.

			‘Het schijnt dat ze diep in de schulden  zat  voordat  ze Frankrijk verliet. Ze  huurde een duur  appartement, reisde veel  en ging vaak  uit. Ongetwijfeld om  een nieuwe  man aan de haak te slaan.  Ze moest enkele schilderijen en juwelen verkopen  om  haar schulden  af te lossen  voordat ze naar  Amerika vertrok. Ik geloof dat haar stiefkinderen ervoor  zorgden dat ze een  slechte reputatie kreeg in Parijs en de deuren sloten zich voor haar in de  kringen waar ze in verkeerde om een rijke man te strikken. Het is een  gesloten gemeenschap  hier. Waarschijnlijk dacht ze dat ze  in  Amerika meer geluk zou hebben, waar niemand haar kende.

			Er is geen enkel bewijs  van misdadig handelen, in ieder geval niets wat ooit kon worden  bewezen.  Maar dat gaat niet op voor haar zoon Alexandre Duvalier  of haar jongste zoon Gabriel,  beiden uit haar eerste  huwelijk. De oudste, Alexandre, werd van  vijf  privéscholen in Parijs weggestuurd en  van  een kostschool  in Zwitserland, voor  fraude  en in sommige gevallen ook  voor diefstal.  Hij werd  ook van de  universiteit geschorst.  Daarna  werkte hij bij een bank,  een baan die zijn stiefvader voor hem had geregeld, en werd  hij beschuldigd van fraude en  verduistering; hij was toen  drieëntwintig. Als zijn  stiefvader  er  geen  stokje voor had gestoken,  hadden ze hem  vervolgd.  Hij werd  ontslagen en kon geen  werk meer krijgen. Zijn moeder onderhoudt hem.

			De jongste studeert aan de universiteit en  heeft een geschiedenis van drugsgebruik op de middelbare school. Hij is  toentertijd een  paar keer gearresteerd voor  het bezit van  marihuana en hasjiesj.  Een duidelijk  voorbeeld van een verwende jongen  die op jonge  leeftijd  op het verkeerde pad  raakt. Ook hij teert op  zak  van zijn moeder.

			Ze heeft zelf  een  moeder van ver in de tachtig die  in een armoedige buurt  in  Parijs woonde  en van weinig geld  moest  rondkomen.  De  conciërge van het  appartementencomplex vertelde ons dat de  gravin  haar nooit een bezoek bracht en dat ze  een huurschuld van drie maanden  had voordat  ze  vertrok. De  gravin heeft ook  deze schuld afbetaald. Volgens de  conciërge was haar  moeder  een heel vriendelijke vrouw. Haar kleinzonen zag  ze  nooit.  Ze heet Simone Braque. We weten niet precies wat er  met haar is gebeurd.  Misschien  is ze inmiddels overleden, dat hebben we niet achterhaald omdat  we haar niet konden traceren om haar te spreken en we wilden niet dat haar dochter lucht zou  krijgen van ons  onderzoek.’

			‘Haar  moeder woont ook hier in de vallei,’ zei  Sam  zacht. ‘Net als haar zonen.’ Die waren  verdorven,  net  als Maxine. Ze  was  dan misschien geen  beruchte  zwarte weduwe met een reeks  echtgenoten die ze had omgebracht,  maar ze had de mannen in haar leven misbruikt en alles gedaan  om  hun geld  te bemachtigen. Zijn intuïtie  klopte,  ze  was een gevaarlijke vrouw voor wie  geen man veilig was wanneer ze hem  in haar  web  had gevangen. Hij was  in dit opzicht blij dat Christophe niet lang genoeg had  geleefd om  dat  te ondervinden. Hij zou  een  lam zijn geweest  dat naar de  slachtbank werd geleid. Hij was geen  partij  voor haar,  en Camille evenmin. Phillip had gelijk  en Sam maakte zich  ernstig zorgen om de dochter van  zijn  vriend.  Dat Maxine haar in een oude schuur had weggestopt  en geld van haar  eiste  om te vertrekken  was nog  niets vergeleken  met waar ze echt toe  in staat was  wanneer ze ergens  haar zinnen op had gezet.  En volgens Christophes testament zat  Camille  nog  negen  maanden  aan haar vast. Hij huiverde bij  de gedachte.  Hij zou  er alles aan doen om  Maxine te stoppen. Het feit dat ze de hele zaak zou  erven  als Camille voor juni  om  het leven kwam,  bracht haar in gevaar.

			‘Bedankt voor het uitgebreide verslag,’ mompelde  Sam  ontdaan. Hij moest  alles wat  hij net had gehoord nog verwerken.

			‘We hebben  het in  een document  gezet, zowel  digitaal als op  papier, maar ik wilde  u eerst spreken voor het geval u vragen hebt. Het spijt  me dat het zo lang duurde, maar het was veel werk omdat het allemaal om  informatie uit de tweede hand ging en er geen bewijzen waren.’

			‘Ik denk dat er wel degelijk bewijs is van misbruik van een  bejaarde man, als er  geen sprake is  van  iets anders,’ zei Sam verontwaardigd. Hij  was  woest over wat  hij had gehoord en aan welk gevaar Camille zonder het te weten werd blootgesteld.

			‘Zo  zien  haar stiefkinderen het ook. Maar dat is moeilijk aantoonbaar. Misschien was  hij  bang  voor  haar, maar ontkende hij dit  voor zichzelf en naar  anderen. Beide bedienden vertelden ons  dat  hij tot  het einde van  haar  hield. Ze  lijkt het  soort vrouw dat mannen manipuleert om haar voordeel ermee te doen.  Die had je veel aan de Franse  hoven,  de  menselijke  aard verandert niet zo door de eeuwen heen.  In het  begin  der tijden waren er  al vrouwen zoals zij. Het is alleen verschrikkelijk dat goede mensen het slachtoffer worden.  Uit de dingen die iedereen over hem  vertelde, blijkt  graaf de Pantin een  vriendelijke man  te zijn geweest. Hij was een belangrijk financier in Parijs  toen hij  jonger was,  maar  hij was al heel wat ouder op het  moment  dat ze elkaar ontmoetten. Waarschijnlijk had hij een zwak voor haar gehad en  was hij gestreeld door haar aandacht, gezien hun grote leeftijdsverschil.’ 

			Het was  niet zo moeilijk  om te bedenken wat  er was gebeurd. Ze  had er ongetwijfeld  niet genoeg geld  uit gesleept,  omdat haar stiefkinderen haar  hadden tegengewerkt, maar ze had genoeg om er goed van  te leven tot  ze Christophe ontmoette.  Vermoedelijk  had ze zijn vriend helemaal kaalgeplukt of  geprobeerd  hem zover te krijgen dat hij Camille zou onterven, wat in Frankrijk wettelijk onmogelijk was, maar in Amerika  geen  probleem was. Naïeve oude mannen deden dat maar  al te  vaak wanneer  ze een jonge vrouw  hadden getrouwd  die op hun  geld aasde. Maar zoiets zou Christophe nooit hebben gedaan, wist Sam, hoe  oud hij  ook zou  zijn. Hij  hield  te veel  van zijn dochter om zich in die mate te laten  manipuleren door Maxine. Maar ze was hoe dan  ook heel gehaaid  en  hij  zou  alles  doen wat  hij kon om  haar en haar zonen voorgoed  uit Camilles  leven  te laten verdwijnen.

			Hij bedankte  de man  in Parijs  nogmaals voor het gedetailleerde  verslag en  hing op.  Daarna liep hij  fronsend  door de  gang en kwam hij  Phillip tegen die net  naar buiten ging. Hij  had een playlist opgehaald die hij had  samengesteld voor de dj,  met  nummers die hij in de pauzes van het orkest  kon afspelen.  Phillip was tijdens zijn studie ook dj geweest  en draaide af en toe nog  op feesten van vrienden. Hij was opgewekt  en ontspannen en verbaasd zijn vader zo terneergeslagen  te  zien.

			‘Is er  iets aan de hand?’ Phillip had voor  het bal een  date met een meisje dat hij via via  kende en  hij  keek  ernaar  uit. Hij zou  zich goed vermaken, maar hij had ook beloofd Camille onder zijn hoede  te nemen. Ze had hem verteld dat haar gemene stiefbroers niet op het feest zouden zijn en dat  ze ertegen opzag om  alleen te  gaan.  Haar  ‘sprookjesoma’, zoals  ze  had  gezegd, had haar  overgehaald om te gaan en  Phillip was blij dat  ze zou  komen. Hij  zou  erop  toezien  dat ze een leuke avond  had.

			‘Eigenlijk  wel, ja,’ antwoordde  Sam.  ‘Ik kreeg net een telefoontje uit Parijs  van de  privédetectives die  ik in  juni heb ingeschakeld.  Onze intuïtie over de  “gravin” klopte,’ zei hij smalend. ‘Ik heb nu  geen tijd  om het je  te vertellen, maar laten  we morgen  samen ontbijten. We moeten  Camille helpen  dat rotwijf zo snel  mogelijk daar weg  te werken.  Dat kan ze  niet in haar eentje.’ Onmiddellijk keek Phillip bezorgd,  zijn  drang  haar te beschermen werd meteen aangewakkerd, een  eigenschap die hij van zijn  vader had. Hoe  graag hij  ook plezier maakte,  als er iets  naars aan de hand was, nam hij dat  heel serieus.

			‘Heeft ze een crimineel verleden?’ vroeg  Phillip hem ongerust.

			‘Dat niet, al zou je het wel verwachten. Zij en haar  zonen zijn boosaardig,  alle drie. Het zijn aasgieren, ze zou Chris uiteindelijk hebben  gedumpt als ze een rijker slachtoffer had gevonden. Ik ben blij dat ik het niet was,’  voegde hij eraan  toe  en Phillip glimlachte naar hem, hij kende  zijn vader te goed.

			‘Je  bent te gewoontjes en  te  eigenwijs voor  een  vrouw als zij, pa.’

			Sam lachte. ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk  in. Elizabeth noemde me  gisteren  een  brompot.’

			‘Maar  tenminste wel een  aardige.’ Er was niemand vriendelijker dan Sam Marshall, maar hij had een hekel aan oneerlijkheid en leugenachtige mensen, en hij doorzag ze meestal heel snel. Hij had zichzelf jarenlang  tegen hen  moeten beschermen.  ‘We  bespreken het morgen bij het ontbijt en  bedenken  er wel  wat op. Wil je het vandaag aan Camille vertellen?’

			‘Nee, niet voor  het feest.  Ik wil er eerst met jou over praten om te  weten hoe we dit gaan aanpakken. Jij  kent haar beter. Ik wil haar niet bang  maken.’ Sam hechtte altijd  veel waarde aan het oordeel  van zijn  zoon  en door hun wederzijdse respect konden ze goed samenwerken.

			‘Probeer je geen zorgen  te maken  vanavond. Morgenochtend praten we verder. Vanavond  zal er  niets akeligs  gebeuren. Ik  weet zeker dat  de gravin het te  druk heeft met haar kostuum, zich omkleden en de vraag op wie  ze de jacht opent.’  Sam knikte ernstig. Hij  vatte de  dingen die hij had  gehoord niet lichtvaardig op.

			‘Is alles klaar  voor vanavond?’ vroeg  Phillip, en Sam verzekerde hem  dat alles in orde was.  Toen Phillip met  de  playlist voor de dj wegliep, bedacht  Sam  dat  zijn zoon de  laatste tijd volwassener  was.  De  verloving met  Francesca had niet veel  voorgesteld,  maar het  leek  of  hij er iets  van had  geleerd over het type vrouw  dat  bij hem  paste.

			Phillip  werd  steeds zelfstandiger en hechtte niet zoveel waarde meer aan stappen en daten.  Hij vermaakte zich goed met de meiden met wie hij  uitging, maar hij maakte zichzelf niet langer wijs dat  ze meer voor hem betekenden dan  leuk  voor  een  avondje of een  weekend. Als Christophe wat meer zo was  geweest, hadden  ze  zich  nu geen zorgen hoeven maken over Maxine, die zich had ingegraven in Camilles leven. Sam vermoedde dat ze niet  gemakkelijk van  haar af zouden komen  en alleen tegen een hoge prijs.  Maar hij zou het  morgen met Phillip bespreken. Het had geen zin om er vandaag over te piekeren,  daar had hij het te druk voor.

			Maxine was de hele dag bezig  geweest met haar kostuum.  De jurk was netjes gestoomd en  hing in haar kleedkamer.  Hij  was hemelsblauw en ze zou  er bijpassende  satijnen muiltjes met authentieke gespen  onder dragen. De pruik en het masker  had ze  ook klaargelegd. Daarna  was ze even gaan  liggen voordat  ze  zich zou omkleden,  om  uitgerust te  zijn voor het  bal. Ze dacht aan Sam  Marshall en  kon zich niet voorstellen dat hij haar  in  deze jurk zou  kunnen weerstaan, met haar wespentaille, volle borsten en haar gezicht  dat onlangs  een botoxbehandeling  had  gehad waardoor  ze er geweldig  uitzag. De vrouw  die Sam meenam naar  feesten en die Maxine daar had  gezien had een vormeloos  figuur, haar gezicht was nietszeggend en  ze had zeker zeven kilo  overgewicht.  En  elke  keer dat Maxine  haar zag, was  ze  slecht gekleed,  zonder  gevoel  voor stijl  en  mode. Haar kleren waren nooit sexy en  geschikter voor een politieke campagne of  een stoffige  bibliotheek. Sam verdiende  veel  beter en Maxine wist zeker  dat  ze hem bij een geschikte gelegenheid als het bal kon verleiden.  Een vrouw als zij had hij vast nooit eerder gehad en zoals met  alle mannen zou  hij naar meer verlangen nadat hij haar  eenmaal  had bemind. Het was ondenkbaar dat hij een  uitzondering zou zijn.

			‘Wil je iets eten  voor je gaat?’  vroeg  Simone aan Camille terwijl  ze ’s middags in de  tuin wandelden met  Choupette. Ze hadden  net  de eieren uit  het kippenhok in een mandje gedaan om  ze mee te  nemen.

			‘Nee, dank je,’ antwoordde Camille met een  glimlach. ‘Er zal  vanavond meer dan genoeg te eten zijn.’ Ze had bedacht dat ze  weg zou gaan  nadat  Maxine het huis  had verlaten, zodat  ze elkaar niet  tegen zouden  komen en ze  haar op  het feest  kon ontlopen. Ze  was blij  dat  de  jongens niet  meegingen, dat was een  zorg minder.

			Ze hoorden Maxine  in  een gehuurde limousine  wegrijden. Het was een witte Rolls-Royce  met een chauffeur die er volgens Camille ordinair uitzag. Ze was van plan  zelf  naar het bal te rijden in  een van de bestelwagens van de wijnmakerij waar de naam van  het bedrijf niet op  stond.  Dat was  verre van elegant, maar onopvallend genoeg om geen aandacht te trekken.

			Nadat ze zich  voor het bal had omgekleed zwaaide Simone haar uit toen ze wegreed. Ze zag eruit als een sprookjesprinses  in haar jurk, en de glanzende  muiltjes die ze  van Simone had geleend maakten het beeld  compleet. Er zaten  kristallen en rijnsteentjes op in een glazen boog en als  het  licht erop  viel glinsterden ze  in alle kleuren van de  regenboog. Camille  was er  helemaal mee in haar sas, en ook  met de  prachtige lichtroze  jurk van Maxine.

			‘Probeer je stiefmoeder te ontlopen,’ waarschuwde Simone  haar nogmaals. Gelukkig waren de jongens niet  thuis toen Camille  wegging, ze  waren uit eten  gegaan. Simone zwaaide net zo lang tot ze de oprijlaan  af  reed en  uit het zicht verdween.  Daarna draaide  ze zich om en liep ze met Choupette op haar hielen  terug naar  haar huisje.  Ze werd er vrolijk van zo’n mooie jonge meid weg te  zien rijden, een leuke  avond tegemoet op  het gemaskerde  bal. Er was niets beter dan dat, bedacht  ze voldaan toen ze  met een boek in  een comfortabele fauteuil ging zitten, blij  dat ze  Camille had overgehaald om toch te gaan.
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			Er stonden twintig parkeerbedienden klaar om de auto’s te  parkeren  en toen Camille bij de ingang van  het feest  stilhield, nam  ze  haar  parkeerbewijs  aan en  stopte het in haar handtas. Ze  liep over het grind  naar  de  tuin waar de  gasten  binnenkwamen.  Het  was alsof ze terug in de tijd reisde naar  het hof  van Lodewijk XV  en  de grote tuin waar het  feest was leek op Versailles. Vrouwen deden hun  best om met  hun enorme hoepelrokken  elegant te lopen, mannen verschoven hun pruiken, terwijl ze  hun  maskers voor hun gezicht hielden. Camille pakte haar mobiel om Phillip te bellen.

			‘Waar  ben je?’ vroeg ze toen hij opnam.

			‘Bij  de bar, natuurlijk. Mijn  date liet het afweten. Ze heeft  rodehond, haar  neefje heeft haar besmet.’

			‘Dat krijg  je ervan als je een twaalfjarige date hebt,’ plaagde ze lachend.

			‘Ze is ouder dan jij, maar  het scheelt niet zoveel. Schiet een beetje op, ik verveel me.’ Phillip  had  zijn vrienden nog  niet gezien, de  gasten waren  voornamelijk mensen van zijn  vaders generatie die het hadden gemaakt in Napa Valley.

			‘Waar is  de bar?’ vroeg Camille hem. ‘O, ik draag  trouwens een lichtroze jurk. Maxine gaat in het lichtblauw, waarschuw me als  je haar ziet.’

			‘Dan sms  ik  je  wel.  De grote bar is helemaal achterin. Er zijn nog twee  of  drie andere,  maar de kaviaar en foie gras  heb je alleen bij deze bar,’  liet hij haar  weten. Sam  pakte  elk jaar flink uit voor het  oogstbal. Hij en  Elizabeth  verwelkomden de gasten op een  centrale plek.

			Het feestterrein was groot en zo vol  met  gasten dat het  net  een bruiloft leek  met tweehonderdvijftig  bruiden en pas na een kwartier had Camille  Phillip  gevonden.  Hij had een glas  champagne in  zijn hand dat hij haar aanreikte  en ze nam meteen een  slokje.

			‘Je ziet er  geweldig uit,’  zei  Phillip en hij  nam  haar bewonderend op.  Ze  was echt adembenemend mooi en het was  een aangename  verrassing om haar in zo’n schitterende jurk te zien.  ‘Hoe kom  je  aan die  baljurk?’

			‘Vraag me  dat maar niet.’ Ze draaide  elegant voor hem in het rond.  ‘Die  heb ik  van de goede  fee gekregen, mijn sprookjesoma.’

			Toen de rok bewoog zag hij de  glinsterende  muiltjes en glimlachte. ‘Nu zie  je er echt uit  als Assepoester. Verander ik  rond middernacht in een pompoen  of in een  witte muis?’  grapte hij.

			‘Nee, jij bent de knappe prins,  die blijft  gewoon de prins. Maar je bent  de komende  tien jaar op  zoek naar  de vrouw die het  verloren muiltje past en probeert  het bij de lelijkste vrouwen met veel te grote  voeten  aan te doen.’

			‘Dat zal best.’ Hij  schoot  in de lach. ‘En wat doe jij dan?’

			‘De vloeren  in het kasteel schrobben totdat  jij me vindt.  Of  in een moderne versie ga ik waarschijnlijk op zoek naar een  baan.’

			‘Die heb  je al,’ hielp hij haar herinneren. ‘Je  runt een  wijnmakerij.’

			‘O  ja.’  Ook zij lachte  achter  haar  masker. Op dat moment ving ze  in de verte een glimp  op van  Maxine en ze verschool zich snel achter  Phillip. Haar stiefmoeder liep regelrecht naar Sam toe die met Elizabeth  stond te  praten. Ze  droeg een snoezige jurk  en Sam zag er  heel  gelukkig uit. ‘Denk je dat  Liz  en  je  vader  ooit zullen  trouwen?’ vroeg Camille, zoals altijd nieuwsgierig naar  het stel.

			‘Wie weet?  Misschien ook niet. Volgens mij vinden ze het prima  zoals het gaat. Mijn  vader zou niet in Washington kunnen wonen vanwege de wijnmakerij.’

			‘Misschien geeft ze de  politiek op een dag  op,’ bracht Camille in.

			‘Dat zal  niet zo snel gebeuren. Mijn vader vindt  dat  ze voor het presidentschap  moet gaan, maar ik  denk dat  ze  dat  niet wil.  Vicepresident  misschien.’ Daarna wandelden ze op hun gemak  naar de  eettafels, waar  Phillip haar de plaats naast hem had toebedeeld, en aan  zijn  andere kant zou zijn date  hebben gezeten, maar die  plek was nu leeg.  Hij  realiseerde zich dat  hij haar niet miste, omdat  hij het zo gezellig had  met Camille. Ze begroetten de gasten die ze kenden  en hij danste  met haar voordat ze aan tafel gingen.  Ze ontdekten  Maxine aan een tafel vlak bij het parkeerterrein, zo ver mogelijk  bij Sam vandaan, wat  hij  waarschijnlijk opzettelijk zo had geregeld. Ze zat tussen wat  oudere mensen  en was aandachtig  in gesprek met  een van  hen.

			‘Ze zou nog met  een  rotsblok  praten  als het  moest,’ merkte Camille spottend op.

			‘Alleen als die rots  schatrijk is,’ voegde Phillip eraan  toe, en  ze moesten er allebei  om lachen.

			Ze dansten  op de muziek  van het orkest en de dj, maar na  een  poos hadden  ze genoeg  van de sociale plichtplegingen en glipten ze weg  naar  de rozentuin met  een prieel,  waar  ze als kinderen hadden  gespeeld. Die werd niet  voor het  feest  gebruikt, alleen  goede vrienden  wisten waar  de tuin was en  er  was nu niemand.  Er stond een marmeren bank,  die eruitzag alsof hij uit een Engelse tuin kwam, en er  hingen twee  schommels.  Camille liep er meteen heen, vervuld van herinneringen. Ze wist nog goed dat ze in de tuin speelden, met  hun moeders  babbelend op  de  bank terwijl zij  en Phillip  tikkertje  deden en hij  haar  achternazat tussen de bomen.

			‘Ik vond het  hier altijd fijn als  kind,’  verzuchtte ze dromerig.

			Hij glimlachte naar haar en ging achter  de  schommel staan om haar  te duwen. ‘Je was een dapper meisje,’ zei hij,  opgaand in zijn eigen herinneringen.  ‘Ik duwde je een keer hard op de grond en je  schaafde  je  knie, maar je  vertelde je  moeder dat je was gestruikeld.’

			‘Dat weet ik nog.’ Ze strekte haar  benen lachend naar voren om  de schommel omhoog te zwiepen en bewonderde  haar glinsterende muiltjes die onder haar enorme rok uitstaken. ‘Je  was altijd aardig tegen me, behalve  die keer dat je  een  kikker in de picknickmand had gestopt.’  Ze lachten erom. Hun  gelukkige jeugd samen in  de geborgenheid van  hun  liefhebbende  ouders leek zo lang geleden. Toen  ze  volwassen werden had het echte leven die idylle onverbiddelijk verstoord. ‘Vind je niet  dat we naar onze  tafel terug moeten?’ vroeg  ze hem.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het hier veel leuker. We kunnen  hier naar het  vuurwerk  kijken. Bovendien  is iedereen inmiddels aangeschoten of dronken en vermaken  ze zich uitstekend, het kan  niemand iets schelen waar we zijn.’ 

			Camille trok haar muiltjes uit toen ze van de schommel af ging zodat ze niet door het vochtige gras werden verpest. Daarna gingen ze op  de bank  zitten waar  hun moeders vroeger altijd zaten en zette ze de  schoenen eronder. Zo zaten  ze daar samen naar de sterren te kijken en vervolgens naar het vuurwerk, dat dit jaar indrukwekkender was dan ooit. De show duurde ruim  een  halfuur  en Camille keek nerveus op Phillips  horloge toen  het afgelopen was.

			‘Simone zei dat ik  Maxine in het oog moest houden,  zodat ik voor haar thuis ben en  ze niet kan zien dat ik  haar  jurk aanheb. Ik moet namelijk  langs het chateau  om naar mijn  huisje te  gaan.’ Maar ze hadden  geen idee  waar Maxine  was  omdat ze  zeker  een uur  in  de privétuin waren  geweest, genietend van de intimiteit ervan, van hun  herinneringen en de rust,  even weg van de andere gasten.  ‘Misschien moeten  we gaan  kijken  waar ze is,’ stelde Camille  voor, waarna hij haar door  de tuin achternazat zoals  hij had gedaan toen ze  klein  waren. Pas bij  de eettafel  realiseerde  ze zich dat  ze haar muiltjes  onder de bank  had  laten staan.

			‘Ik  haal ze wel voor je,’ bood Phillip galant aan. Maar  net  op dat moment zag Camille Maxine weggaan,  ze  voegde  zich in de lange rij van vertrekkende  gasten om op haar auto  te  wachten.

			‘Het  geeft niet,  ik  haal ze morgen  wel. Ik moet nu snel naar huis.’ Ze was in paniek  omdat ze zich afvroeg hoe ze  thuis moest komen  zonder  dat Maxine haar zou  zien  en zou  merken  dat ze  in haar  jurk naar het bal was gegaan. Ze  legde het  dilemma aan Phillip uit, die haar  hand vastpakte en  met haar naar een kleine zijingang liep.

			‘Ik  weet  waar  ze  de  auto’s  hebben geparkeerd. De bedienden moeten de sleutels op de  bestuurdersstoel achterlaten,’  stelde  hij haar gerust. Ze liep op  blote voeten  achter hem aan over een lang pad door het gras  dat naar  een  groot  parkeerterrein leidde,  waar normaal gesproken de bedrijfsauto’s en vrachtbussen  van  de wijnmakerij stonden,  die  voor het  feest ergens  anders waren  gestald.  Ze  vonden  Camilles  bestelwagen al snel.

			‘Bedankt  dat je me gezelschap hebt gehouden,’ zei ze. ‘Het was heel gezellig.  Alsof  we weer kinderen waren die  in de  tuin speelden.’ Het had  mooie herinneringen aan haar moeder teruggebracht.

			‘Ik heb er  ook van genoten.’ Hij drukte een kus  op haar wang en  glimlachte. Het deed  er voor hem  niet toe hoe volwassen ze  was of hoe goed  de elegante  jurk  haar stond,  hij had het altijd leuk met  haar. Toen ze instapte  viel  haar oog  op  een paar slippers op  de  achterbank,  die  ze vlug aantrok.  ‘Ik kan me niet herinneren dat  ik ooit ergens  heb  gehoord dat  Assepoester  op slippers naar huis  ging,’ grapte hij.

			‘Wel als ze haar muiltjes in de tuin  heeft laten  staan.’ Ze hoopte maar  dat  Simone niet  boos zou worden  omdat ze ze was vergeten, maar gelukkig zou niemand  ze daar vinden.

			‘Ik  kom ze morgen langsbrengen,’ beloofde hij.  ‘Rij voorzichtig.’  Toen ze wegreed  zwaaide hij naar haar.  

			Camille kende de  weg  goed, via een achteruitgang van het landgoed naar de snelweg richting St. Helena.  Met een  beetje  geluk stond Maxine nog in  de rij op  haar auto te wachten en  zou zij  eerder  thuis zijn. Het was een  fijne avond  geweest en ze was blij dat ze  toch naar  het bal was gegaan.

			Ze  was  bijna thuis  en  hoopte dat Maxine er nog niet was, toen  ze rook in de lucht zag van een brand die vlakbij was uitgebroken en hier en daar de sterren  aan de hemel verduisterde. De  rook was pikzwart,  wat betekende dat  het vuur nog  niet  onder controle  was. Vanwege de  hete,  droge zomers  was het risico op brand een van de  grootste angsten in de  vallei en  er waren  door  de  jaren heen al  heel wat verwoestingen aangericht.

			De rook nam toe  naarmate  ze dichter bij huis  kwam. Eenmaal bij de oprijlaan remde  ze af en reed  ze stapvoets  verder. Nu kon ze  het  geluid van de vlammen horen, het klonk als  snelstromend water, en toen ze de laatste bocht omging zag  ze een  vlammenzee  achter het  chateau oplaaien. Ze  trapte onmiddellijk op de rem en sprong  uit de  bestelwagen. De brand leek van Simones  cottage  te komen en ze zag de vlammen  eruit  slaan, die  in de  richting van  haar schuurtje om  zich heen  grepen en  zich naar de wijngaarden  verspreidden.  Ineens ontwaarde ze een  kleine gestalte tussen de  vlammen. Het was Simone die  met  Choupette in haar armen probeerde weg te komen, maar  Camille zag geen uitweg  en kon  zelf ook  niet bij  de vrouw komen. De vlammen laaiden hoog  op  en overal waren vonken. In  een  reflex  had ze haar mobiel  gepakt  en ze  belde 911. Zodra ze haar naam  en adres had doorgegeven trok ze haar  jurk uit.  Ze wist dat als  ze in de dunne stof door de  vlammen heen probeerde te komen, die meteen vlam zou vatten, dus stond ze  in haar ondergoed met de  slippers aan haar voeten te kijken of er  een manier  was om Simone  en  het hondje  te redden. Plotseling  zag  ze Alexandre, hij stond  een eind bij het vuur vandaan naar haar te loeren. Ze wees naar  Simone  en riep  hem zo hard ze kon boven  het geraas  van de vlammen uit.

			‘Je oma! Ga  je oma halen!’ schreeuwde ze. Maar hij  bleef  staan  alsof  er niets  aan  de hand  was en lachte naar  haar, waardoor ze zich  afvroeg of hij weer dronken was. Zijn broer  of  Maxine was nergens  te  bekennen en  Camille wenkte Simone dat ze terug moest komen en niet zo dicht  bij  het vuur moest  blijven staan. Toen rende ze naar Alexandre en riep: ‘Haal haar daar verdomme weg!’

			‘Ben je gek?’ riep hij terug. ‘Niemand komt daar levend doorheen.’ Maar Camille wachtte niet langer  en rende  naar  Simone. Ze kon haar niet in de  vlammen  laten  omkomen. De dichtstbijzijnde wijngaarden stonden al in  brand en de vlammen  verspreidden zich inmiddels in  de richting van  het chateau. Maar  Camille had  alleen oog voor Simone, die  dapper met  Choupette in haar armen bleef staan, wachtend op  haar redding. De rook was overweldigend en terwijl Camille om  zich heen keek op zoek naar een brandslang waarmee ze een opening  in de vlammen  kon maken om bij Simone  te komen,  hoorde ze sirenes  in de verte. 

			Kort daarop reed een aantal brandweerauto’s de oprijlaan  in, ze hielden bij het chateau  stil en  de brandweermannen snelden  met brandslangen  toe. Camille greep een  van hen bij  de arm vast en wees  naar Simone. De man  knikte, deed zijn  zuurstofmasker voor waarna twee anderen in asbestpakken zich  bij  hem  voegden en  ze  met  zijn drieën door de vlammen  renden. Ze sloegen een brandwerende  deken om Simone heen en  droegen haar zo ver  mogelijk  bij het vuur vandaan. Camille  haastte zich  zo snel ze kon naar haar toe en hielp haar de  deken af te wikkelen,  waar de doodsbange  Choupette onder vandaan kwam.  Omdat Camille alleen haar ondergoed aanhad, gaf  een van  de brandweermannen haar zijn jas, waarna hij meteen  terugging om de brand te  bedwingen.

			‘Wat is  er gebeurd?’ riep ze  boven het gebulder uit naar Simone, die er geschrokken maar gelukkig nog levendig en alert uitzag.

			‘Geen idee. Ik rook benzine  en toen  begon Choupette te janken  en te blaffen. Ik zag  vlammen uit de  ramen slaan en ze kwamen vanuit  jouw huisje deze  kant op. Mijn arme kippen...’ jammerde ze,  en Camille  sloeg een arm om haar heen  terwijl ze naar  de brandweermannen keken die de  brand in de cottage blusten en  anderen  die naar de wijngaarden renden. Er  werd ze  verteld dat ze naar de oprijlaan moesten gaan omdat de brand inmiddels oversloeg naar het chateau. Camille dacht aan Alexandre en  de  gemene uitdrukking op zijn gezicht toen  hij naar zijn  oma stond te kijken die gevangen  tussen  de vlammen  heen en weer  liep. Maar ze zag hem nergens.

			Ze schuilden tussen  twee  brandweerwagens  en zagen Maxine in  haar gehuurde Rolls-Royce  thuiskomen.  Een brandweerman instrueerde haar chauffeur langs de kant van de  weg te parkeren. Achter Maxine zag  Camille  een andere auto die ze  niet herkende, maar ze schonk er geen aandacht  aan omdat ze de brand het chateau zag naderen. Ze vroeg  zich af of ze  die avond alles zouden  verliezen terwijl  ze naar een  dunne  kronkelende slang  van  vlammen keek  die door de  wijngaarden  heen de heuvel af  slingerde. Gelukkig waren de  toesnellende brandweermannen op tijd om het te  blussen.

			‘Lieve hemel, wat gebeurt hier?’ riep Maxine,  de  heuvel  op rennend in  haar feestjurk.  Omdat  Camille in haar ondergoed stond met  een brandweerjas eroverheen realiseerde Maxine zich niet  dat zij  ook op het  feest was geweest. Onderweg  naar  huis had ze haar  pruik  en  het  masker afgedaan en ze in  de bestelwagen laten  liggen. ‘Waar  zijn de  jongens?’  schreeuwde ze  naar Camille, die haar vertelde  dat  ze  het niet wist. Wat ze wel wist,  was dat ze Alexandres  gezicht nooit zou vergeten toen hij zonder  een  hand uit te  steken naar zijn oma te midden  van de vlammen keek en alleen maar  naar  haar  lachte. Dit beeld stond voor altijd  op haar  netvlies. Maxine ging op een holletje naar het chateau, maar twee  brandweermannen hielden  haar tegen.

			‘U kunt niet naar  binnen,’ lieten ze haar weten.  Ze hielden  de brandslangen  op  het dak gericht, dat elk moment vlam  kon vatten.

			‘Mijn zonen zijn daar!’  gilde ze.

			‘We hebben binnen alles  gecontroleerd,  er is niemand in het huis.’ Terwijl  ze  dit  zeiden kwamen Alexandre  en Gabriel om de hoek van het  chateau naar hun  moeder toe lopen. Hun kleren  stonken naar benzine  en zaten onder de vlekken.

			‘Wat hebben jullie gedáán?’ riep ze uit, en Alexandre keek haar boos aan. De brandweermannen hadden het te  druk  om aandacht aan hen te schenken, maar Camille hield ze met argusogen in de  gaten.

			‘We  hebben gedaan wat je ons hebt opgedragen,’ beet Alexandre zijn moeder toe.

			‘Ik zei dat jullie haar weg moesten jagen, niet dat jullie  haar moesten doden  en het huis in de as leggen.’  Er bestond geen twijfel over de oorzaak van de brand. De benzinestank  die om haar  zonen heen hing sprak boekdelen.  

			Vervuld van afschuw staarde Camille  naar  hen toen Phillip ineens opdook en in paniek naar het  groepje toe rende.  Toen hij zag dat Camille niets mankeerde was zijn opluchting groot. Hij was  in de eerste de beste  auto  die hij kon vinden achter Maxine aangereden naar het chateau.

			‘Commandant Walsh  verliet het feest  meteen toen er  alarm  werd geslagen.  Hij vertelde  mij en papa waar de brand was.  Ik ben zo  snel ik kon  hiernaartoe gegaan,’ zei hij tegen Camille, met een furieuze blik naar Maxine.  Hij had  gehoord wat ze net zei en uit  de benzinevlekken op de kleding  van beide  jongens leidde hij af hoe  de brand was ontstaan.

			‘Jullie lieten je oma bijna omkomen in de vlammen!’  riep  Camille boos.

			Maxine keek  haar zonen  woedend  aan.  ‘Idioten! Jullie allebei! Snappen jullie niet hoe diep jullie  nu in  de problemen  zitten?’

			‘Als ze overlijdt erf  jij alles, maman,’ hielp Alexandre haar  herinneren, over  Camille pratend  alsof ze er zelf niet bij was. Maar ze hoorde elk woord, net als Phillip en  Simone,  en voor  ze het  wist haalde Phillip zo hard als hij kon uit  naar Alexandre. De jongens gingen met elkaar  op de vuist terwijl Gabriel erbij  stond alsof  hij er het  liefst vandoor wilde gaan. Ondertussen bleef ­Alexandre  tegen zijn moeder schreeuwen. ‘Je zei dat we ons van haar moesten ontdoen.’ Er moesten twee brandweermannen aan te pas  komen om de  jongens uit  elkaar te halen en de politie arriveerde kort daarna, gevolgd  door  Sam en Elizabeth.  Op dat  moment nam Gabriel de benen, hij sprong in de auto die hij en Alexandre hadden gebruikt en probeerde door de wijngaarden  weg te rijden, maar  een van de  politieauto’s blokkeerde zijn vluchtweg. De aanwezige commandant bevestigde dat het om brandstichting ging,  omdat overal benzinesporen rondom het chateau en  de cottage waren  aangetroffen.

			Phillip, Simone en  Camille keken toe terwijl Maxine en haar zonen  in de  boeien  werden  geslagen en gearresteerd werden voor brandstichting en  poging tot  moord.  Maxine  was  er  niet bij geweest toen  het  gebeurde en ze vertelde de politie  telkens weer dat  ze  er  niets  van afwist. Maar haar zonen hadden in  het bijzijn van getuigen verteld  dat zij hun dit zelf had opgedragen. Het was  haar  idee geweest. Ze hield echter haar poot  stijf en beweerde dat ze het niet zo had bedoeld,  alsof Camille de stuipen op het lijf  jagen zodat ze haar  zou betalen om te  vertrekken minder erg  was dan  brandstichting en  poging tot  moord. Het drietal werd  in twee politieauto’s naar de gevangenis afgevoerd. De Marshalls,  Elizabeth, Simone en Camille bleven op de oprijlaan  staan  kijken naar de  brandweermannen die het  chateau  en de dichtstbijzijnde  wijngaarden blusten. De  cottage was zwaar beschadigd, de  oude paardenstal  waar  Camille woonde  was tot de grond toe  afgebrand en de kant  van het chateau vlak bij de vlammen was zwartgeblakerd.  Ze  keken met angst en beven  toe en  smeekten  God op  hun blote knieën dat het huis,  de  wijngaarden en de wijnmakerij niet  ook in vlammen opgingen. Dat  hing van de windrichting  af.
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			Het was een lange en angstige nacht, maar  uiteindelijk hadden de brandweermannen  de brand weten  te beperken  tot één gebied. Enkele kleine bijgebouwen en schuurtjes waren verwoest, evenals de cottage en de oude paardenstal.  Godzijdank was de  wind van richting veranderd, waardoor de  vlammen  zich niet heuvelafwaarts  hadden  verspreid  naar de  wijnmakerij.  En  het chateau was  wonder boven wonder ook gespaard gebleven.  De  door rook zwartgeblakerde muur kon worden schoongemaakt  en  verder  was er geen schade. Het  was een vreselijke nacht voor iedereen, maar vooral voor  Camille die wist wie de  brand hadden aangestoken en waarom. Dat was nog het allerergste  van alles. Het  had  heel veel slechter kunnen aflopen, voor hetzelfde  geld waren Camille en  Simone omgekomen.

			Tegen de tijd dat de situatie onder controle  was,  gingen Elizabeth en  Sam  naar huis. Phillip bleef tot  vijf uur ’s morgens toen Camille en Simone het chateau eindelijk in  mochten, en  Camille bracht Simone naar de  logeerkamer  om  te rusten en te  bekomen van de  schrik. Ze had te veel  meegemaakt die nacht.  Choupette jankte en hoestte door de rook en ging naast  Simone op het bed liggen.

			Daarna zat Camille in haar eentje in  de keuken, ze kon alleen maar  denken  aan  wat er was gebeurd. De brandweermannen waren gebleven  om de wijngaarden voor de zekerheid na te blussen  zodat  alles wat eventueel  nog smeulde zou doven en voor  het geval  de wind  weer zou draaien.

			Phillip  bleef nog even. Hij  drukte Camille  op het hart dat ze nu  eerst rust moest nemen en beloofde dat hij  over een paar uur  zou  terugkomen.  Na alles wat er was  gebeurd hadden ze veel te bepraten, maar eerst moest iedereen van de schrik bekomen.  Alexandre en  Gabriel  hadden geprobeerd  haar te doden en ze had het chateau  en de  wijnmakerij bijna verloren,  en  erger  nog, Simone  ook.

			Ondanks het feit  dat Phillip vanwege de brand maar twee  uur had  geslapen die nacht, maakte hij die ochtend tijd om de resultaten van  het onderzoek  in Frankrijk met zijn vader te bespreken. Gezien de gebeurtenissen verbaasde hij zich  niet over de dingen  die Sam hem vertelde. Maxine was  verdorven en  gevaarlijk en Phillip wist zeker dat het haar bedoeling was geweest dat Camille  op mysterieuze wijze  aan haar einde zou  zijn gekomen, zodat zij de  hele erfenis zou  opstrijken.  Haar zonen hadden haar woorden  te letterlijk opgevat en de opdracht nogal ondoordacht uitgevoerd, maar wel bijna met het beoogde effect. Ze  hadden  op wrede  wijze geblunderd  en het plan, wie  het ook had bedacht, had in hun nadeel uitgepakt.  Ze zouden er heel  lang voor in de gevangenis zitten.  Chateau  Joy was verlost van Maxine en haar zonen. Eindelijk! Ze konden  Camille  nooit meer terroriseren.

			Phillip en  Sam spraken lange tijd over wat er  was  voorgevallen  en  over  Christophe,  hoe hij zich, naïef  en goed  van  vertrouwen  als hij was geweest, had laten bedonderen.  Wat er was gebeurd was al verschrikkelijk genoeg,  maar als  de wind  uit de verkeerde richting was gekomen, zou Camille  de dood  hebben gevonden of alles hebben  verloren.

			Na het  ontbijt reed Phillip weer naar het chateau om Camille te helpen. Er was veel werk  aan de winkel: ze  moesten de schade herstellen, schoonmaken  en  daarna het verbrande deel van de wijngaard opnieuw inplanten.

			Onderweg haalde  hij eerst haar muiltjes op die onder de bank in de  tuin  stonden.  Terwijl hij ze zag kwamen de  herinneringen  aan  hun kinderjaren terug.  Hij bleef  een  poosje staan mijmeren, waarna hij ze in zijn jaszak stopte en naar  Chateau Joy  doorreed.

			Daar trof hij Camille in  de  keuken aan, ze maakte roerei. Simone  zat  ontdaan aan  de  tafel en Choupette rende blaffend heen en weer. Toen Camille Phillip zag,  glimlachte ze naar hem.

			‘Heb  je al ontbeten?’ vroeg ze hem  terwijl  ze  een bord met roerei voor  Simone neerzette, die ondanks de verschrikkelijke nacht gezonde  trek  leek  te hebben. Ze treurde om haar kippen en Camille  had  haar  beloofd nieuwe te kopen.

			‘Ja, net met mijn vader,’  antwoordde Phillip ernstig. Hij wilde haar vertellen wat hij had gehoord over Maxine en  haar  zonen,  maar omdat ze  veel moest verwerken wachtte hij  daar nog  even mee. Ineens dacht hij  aan de muiltjes  in  zijn jaszak en haalde ze tevoorschijn. ‘Volgens mij zijn deze  van jou,  Assepoester.’ Met een kleine buiging gaf  hij  ze aan haar. En  terugdenkend aan  hun samenzijn in de tuin glimlachte hij weer.

			‘Ze  zijn van  Simone,’  liet ze hem  weten terwijl  ze ze aannam en aan  haar  vriendin teruggaf.

			‘In  dat geval,’ zei Phillip  tegen  Simone,  ‘ben jij mijn sprookjesprinses en  ik jouw prins op het witte  paard.’ Ze moesten er alle  drie om lachen.

			‘Je bent iets te  jong. Heb je  geen bejaarde prins voor mij?’ vroeg  ze hem gespeeld onschuldig.

			‘Nee, die heb  ik helaas niet,’  zei hij verontschuldigend,  waarop Simone met  haar ogen rolde – typerend voor Franse  dames – en haar roerei opat. Vervolgens stak ze een sigaret op en wendde zich  tot Camille.

			‘Wat een  geluk dat jij de muiltjes  gisteravond naar het bal droeg, anders  waren  ze in de brand verloren gegaan. Ik heb ze zeventig jaar bewaard,’ vertelde ze  met een dromerige blik in haar ogen. Alles wat ze in de  cottage had was beschadigd door rook, water of de vlammen, maar zij en Choupette leefden  godzijdank nog. Ook van Camilles spullen in de schuur  was niets meer over dan as, maar behalve  foto’s van haar  ouders  en haar vaders favoriete cowboyjack  had ze niets  waardevols meegenomen. Al  met al  viel  de schade mee, als je bedacht  dat  het allemaal  veel erger  had kunnen zijn. Simone had de  hele nacht liggen piekeren  over de misdaad die haar kleinzonen op hun  geweten hadden  en haar dochter die de aanstichter was geweest. 

			Die  ochtend had Camille meteen met  het verzekeringskantoor  gebeld en ze zouden die  week  langskomen om de  schade op te  nemen. Ze was goed verzekerd, maar dat maakte  het feit dat het om brandstichting  ging niet minder akelig, vooral omdat de brand was aangestoken door  mensen die ze  kende, die haar  kennelijk liever dood dan levend zagen en bereid waren Simone ook op te offeren.

			Camille had de kamers in het chateau gecontroleerd en  wilde alles  wat haar aan Maxines aanwezigheid en haar zonen deed denken weggooien, om  ze voorgoed  uit haar leven te bannen.

			Simone zag  er heel bedroefd uit  terwijl ze haar  koffie dronk en haar sigaret  rookte en Camille had  met haar te  doen. Haar  enige  kind en  haar kleinzonen bleken misdadigers te zijn en dat  besef was  verschrikkelijk, al  verbaasde het haar  niet  echt.  Het had haar wel aangegrepen dat ze tot veel  ergere dingen  in staat waren  geweest dan ze altijd  had gevreesd. Maar  haar verdriet had een andere reden, en toen Phillip  naar buiten  ging  om de schade op te nemen, legde ze het  Camille  uit.

			‘Nu zal ik je hier achter moeten  laten,’ zei  Simone met de tranen in haar ogen. ‘Ik voel me vreselijk rot over wat Maxine  en de jongens hebben gedaan. Ik kan het  niet  goedmaken, Camille. Je vader was een  aimabele  man en jij  hebt dit absoluut niet  verdiend. Ik heb geen reden meer om te mogen blijven nu  mijn verschrikkelijke familie  hier niet meer woont – godzijdank  voor jou! Als  ik blijf zul je steeds aan  Maxine herinnerd worden. Dat kan ik je niet aandoen. Dus ik  ga terug naar Frankrijk zodra  ik het een en  ander heb geregeld. Van mijn kleine pensioen  kan ik een kamer huren  op het platteland,  waar  ik het liefst  woon.  Ik ga niet terug naar Parijs.’

			‘Maar ik wil niet dat  je weggaat,’ verzuchtte  Camille,  en nu  glinsterden de tranen ook in haar ogen. ‘Je bent  mijn  sprookjesoma en  de enige familie  die  ik  nog heb.’ Ze zag er bedroefd en verslagen uit en Simone was diep geroerd.

			‘En  jij bent de enige familie  die ik wil,’ zei Simone, ‘behalve  Choupette  natuurlijk. Zij  is ook familie.’ Het  hondje  kwispelde met haar staart alsof ze het beaamde. Ze zat onder de  as en was  vies van de roet  en Simone  wilde haar straks in de gootsteen wassen.

			Ze wisten allebei  dat  ze door  de politie verhoord zouden worden over Maxine  en de jongens. En als  er  een rechtszaak kwam, moesten  ze getuigen, maar  Phillip  vermoedde dat als ze schuldig  bevonden werden ze  een of  andere regeling zouden treffen. Het was een  enorme domper  voor Maxine  om in  Amerika in de gevangenis te belanden.  Dat was  natuurlijk niet wat  ze had  gepland,  ze had waarschijnlijk niet  verwacht dat het zo zou  aflopen.

			‘Waar zou ik dan kunnen  wonen als ik  hier  blijf?’ vroeg  Simone  bedachtzaam. ‘Ik wil me niet aan  je opdringen  in  het chateau.’

			‘Zo  zie  ik dat niet.  Ik wil graag dat je hier  intrekt, Simone. Wie moet er  anders cassoulet  en  bloedworst  voor me maken, of niertjes?’

			‘Dat is waar.’ Ze  glimlachte. Ze hadden een sterke band  opgebouwd, om steun bij elkaar te  vinden tegen de slechtheid van Maxine.

			‘We kunnen boven  een paar kamers  voor je inrichten.’  Er waren genoeg zolderkamers, voorraadkamers en  vertrekken die niet werden  gebruikt. Daar konden ze slaapkamers van maken en een  suite voor  Simone. ‘We  richten de bovenverdieping voor jou  in, met een fijne  slaapkamer  en een woonkamer,’ vertelde  Camille haar.

			‘En  een keuken?’ Simones  ogen lichtten even op bij het idee.

			‘Ja. Als  je dat wilt,’ zei Camille  zacht. Ze wilde dat Simone zou blijven  en had er  alles voor over. Ze hadden samen zoveel meegemaakt en waren op het nippertje aan  de dood  ontsnapt,  waardoor hun vriendschap heel hecht was, ze hielden van  elkaar.

			‘Ik wil je alleen niet tot last zijn.’

			‘Zonder jou zou ik  hier eenzaam zijn,’ liet Camille haar  weten.  Ze hadden bijna  een  jaar lang elke avond samen gegeten.

			Toen Phillip terugkwam uit de velden en wijngaarden hadden ze het  over hun  plannen  om samen te  wonen. François de wijngaardmanager was  inmiddels ook gekomen  om samen  met een aantal medewerkers  te helpen opruimen en schoonmaken. Camille kon niet wachten om Maxines spullen weg te doen. Ze  zou de waardevolle dingen opslaan  en de rest weggooien. Omdat ze het gevoel had dat haar huis besmet was  met  de  verdorvenheid van Maxine, alsof de  vrouw er een  kwade spreuk over had uitgesproken, wilde ze elk  spoor van die boze heks uitwissen. De  spin was vertrokken  en haar web werd verwijderd. Zolang de suite voor Simone boven nog  niet klaar  was, kon  ze de  logeerkamer nemen en Camille zelf nam  de kamer  van haar ouders.

			‘Zullen we een eindje  gaan wandelen?’  vroeg  Phillip haar.  Hij had zijn  met as besmeurde  modderlaarzen  buiten uitgetrokken en  Camille  deed haar eigen rubberlaarzen aan, die ze uit de  gereedschapsschuur had gehaald voor een  wandeling  door de wijngaarden. Ze  had een  oude spijkerbroek in een kast in  haar  kamer gevonden en een werkjas  van haar  vader, die ze  had  aangetrokken.  De meeste kleren hadden in haar  schuurtje gelegen en waren verbrand. En  dat  gold  ook  voor Simones kleding in de cottage.  Maar dat  was maar een  futiliteit vergeleken met de rest in  hun  leven.

			Toen ze buiten kwamen,  hing de scherpe stank van rook in de lucht. Op sommige plekken  was de brandweer nog aan  het blussen  en  de politie liep rond om het terrein te inspecteren en grondmonsters te  nemen, die ze in  plastic zakjes stopten, als bewijs  van  de  uitgegoten  benzine. Ze namen  foto’s en  sommige delen waren afgezet met geel  politielint. Het gebied was nu een plaats delict.  Camille had een wanhopig  sms’je  van Maxine ontvangen  toen  ze net bij de  gevangenis was aangekomen,  met het verzoek onmiddellijk een advocaat  te vinden. Maar ze vond dat de vrouw  haar eigen connecties  en  geld maar moest  aanwenden om dat  te regelen. De  gravin was uit haar leven verdwenen, ze wilde niets meer  met haar te maken hebben. En als ze geen  geld  hadden voor een  advocaat, moesten ze  maar  een staatsadvocaat  zoeken.

			‘Ik  vind het  ontzettend naar  voor je wat er is gebeurd,’ zei Phillip  meelevend terwijl ze  naar de restanten van  het  schuurtje liepen  en  bleven staan. Er  was  niets meer van over. Camille zou later terugkomen met een hark  en een spade om te zien of  ze nog persoonlijke spullen terug kon  vinden.  Simone was dat ook van plan en Camille  had beloofd haar te helpen. Ze was enorm opgelucht dat de oude dame bij  haar zou blijven,  ze wilde haar niet ook nog  kwijtraken.

			‘Het  was  een gezellige  avond,’ zei Camille tegen Phillip  over het bal, ‘totdat  de brand uitbrak.  Maar ik heb  me goed  vermaakt op het feest.’

			‘Ik  vond het fijn om  met je  in de tuin te zijn. Ik  was er jaren niet geweest. Ik  weet nog goed dat je er graag naartoe ging om te  schommelen. Toen ik  je schoenen vanochtend ging halen – sorry, Simones schoenen –  heb ik  er  een poosje zitten nadenken.’ Hij  glimlachte naar haar.  ‘En  ik realiseerde me iets. Misschien ben ik niet  zoveel anders dan je vader. Hij liet zich  in de  luren  leggen door Maxines charmes en elegantie, door de mooie praatjes om hem voor zich te  winnen. Ik heb hetzelfde  laten  gebeuren  met elk meisje dat ik datete na mijn  studie. Bij  Francesca  had  ik het idee dat ze  in mijn beeld paste, maar  ze was niet  de geschikte vrouw. Ze  zou me  tot waanzin hebben gedreven.

			Ik denk dat onze ouders gelijk hadden.  Ze kozen niet  voor rijkdom of luxe. Ze wilden samen iets opbouwen.  Jij en ik, we zijn  niet opgegroeid met de  schone schijn  waar  mensen voor zwichten. Onze ouders waren harde  werkers,  net  als wij. Ze hadden een oprecht huwelijk  en waren echte  mensen.  Jouw vader was dan misschien  wel een beetje  een  dromer, maar hij was een fatsoenlijke man, net als  mijn eigen vader. Hij  heeft  zijn dromen waargemaakt. Kijk  om je heen,  wat hij met zijn  eigen handen voor je heeft  opgebouwd en  wat hij  je heeft nagelaten. Mijn vader deed  hetzelfde, het groeide alleen uit tot iets groters  dan hij  verwachtte. Maar wij hebben ons  nooit beter voorgedaan dan we waren of  ons laten verleiden tot luxe en uiterlijk  vertoon.’

			‘Betekent dit dat je je  Ferrari  in  gaat ruilen voor een saaie SUV?’ vroeg  ze hem plagend.

			‘Meteen! Nee,  het betekent  dat ik er eindelijk  achter ben wat ik wil. Ik  wil geen dingen meer  om mee te pronken  als een  soort trofee. Ik  wil échte mensen om me heen, en ik  wil oprecht  zijn  naar  anderen. Dat is mijn sprookje.’ Hij  was  klaar voor het echte leven, zo voelde hij het nu, en dat  was eerder nog niet  het geval geweest. De avond  ervoor en alles  wat  Camille  had  moeten doorstaan hadden hem wakker  geschud. Zijn vader  zou  trots op hem zijn dit uit de mond van  zijn  zoon  te horen. Sam had steeds het vertrouwen gehad dat  Phillip tot  inkeer  zou komen, hij wist alleen niet wanneer.

			‘Dat is  grappig,’ zei Camille. ‘Ik vond altijd dat mijn  ouders  een sprookje van een leven hadden en dat wilde ik ook toen ik  opgroeide. Precies zoals  zij. En toen ging alles fout. Mama werd ziek en overleed. Mijn vader kwam om  bij  die vliegtuigramp. Dat zijn bizarre  dingen, maar het overkomt de beste mensen. Sinds de  dood van mama kon ik  niet meer in  een mooie toekomst geloven. De komst van Maxine ruïneerde  onze levens.  Hoe charmant ze in het begin ook was, ik wist meteen dat ze niet oprecht was en dat ze een  hekel aan me had. Papa wilde  het niet geloven. Hij wilde het  niet inzien. Dat voelde ik aan.  Wie  kun je na zoiets nog  vertrouwen? Hoe  kun je in een happy end geloven  als  de knappe  prins en  de sprookjesprinses uiteindelijk  doodgaan?’

			‘Je weet nooit hoe  het afloopt,’ zei hij vriendelijk terwijl ze op een bank  gingen zitten met uitzicht  over  de  vallei. Haar wijngaarden strekten zich kilometers ver  uit en een eind  verderop  in  Napa  Valley bestreken zijn  wijngaarden eveneens vele vierkante kilometers. Ze waren de prins  en prinses in het kleine koninkrijk  waar ze waren geboren en  opgegroeid tot volwassen mensen. ‘Maar je moet  ergens  in  geloven.  Om te beginnen  in jezelf. In elkaar. En  als het  meezit,  leven  de prins en prinses  nog  lang en gelukkig. Onze moeders  zijn  allebei te jong  overleden,  net  als  jouw vader. Maar dat  gebeurt niet altijd. Kijk  naar Simone. Die staat nog vol in het leven,  zelfs met die smerige sigaretten  die ze  tussen  haar lippen klemt.  Ze  haalt de honderd waarschijnlijk wel.’

			Camille glimlachte bij de gedachte. Het klonk haar als  muziek in de  oren. Ze wilde dat haar sprookjesoma nog heel lang zou leven,  omdat ze  haar nodig had. Ze bracht  op een bepaalde manier een  sprankje  magie  in haar leven. En  op haar beurt had Simone Camille ook  nodig als compensatie voor haar familie.

			‘Dat wil ik voor ons:  samen oud worden,’ vertelde Phillip haar, en  hij keek haar recht  in de ogen. Ze was  een heel dappere vrouw. Er  was haar zoveel narigheid overkomen,  maar  ze had zich overeind gehouden en haar leven er  niet door laten  verpesten.  Ze  was  nog net zo puur en lief, open en eerlijk als  ze  was geweest toen ze kinderen waren. Het ongeluk dat zich had opgestapeld in haar leven en de hartenpijn die dat had veroorzaakt  hadden haar niet verbitterd. Naast haar voelde hij  zich  een beter mens. Zij maakte zijn wereld groter  en  mooier in  plaats van kleiner en bekrompener, en  zijn vader  had  hem  altijd verteld dat  hij  daarnaar moest  zoeken. Phillip wist dat  hij dit in  Camille had gevonden. Het was er  altijd al geweest.  Hij besefte het alleen nog  niet,  tot  nu. ‘Ik hou van je, Camille,’ zei hij op de  serieuze  toon die ze zich  van hun jeugd kon herinneren. Toen  vertrouwde  ze  hem en  dat was nog steeds zo. Dat was nooit veranderd. ‘Het  spijt  me  dat het  zo lang  duurde voor ik daar achter was. Ik weet  niet waar ik op heb gewacht.  Ik had al  jaren geleden moeten weten dat jij  de ware bent voor mij.’

			‘Ik was er  toen  nog niet aan toe.’ Camille  had zelf ook nog maar net  achterhaald wat belangrijk was  in het leven,  wat ze zelf wilde, wie ze nodig had, wie ze respecteerde en wie niet.  ‘Dus jij blijkt uiteindelijk de knappe prins te  zijn.’ Ze glimlachte en  hij gaf haar een  kus. Zo zaten  ze samen  een  tijdlang op het bankje, uitkijkend over de  vallei waar ze allebei zoveel van  hielden.

			‘Het is net  een  sprookje, vind  je  niet?’ vroeg ze hem lachend, en  hij  legde zijn arm om  haar schouders.  ‘De gemene heks is verdwenen en jij  bent  de prins op het  witte  paard.’

			‘En ik heb mijn sprookjesprinses gevonden... ook  al zijn de glazen muiltjes  eigenlijk van Simone.’ Daar  moesten ze  allebei  om lachen  en ze  liepen hand in hand de heuvel af. Ze hadden geen  haast. Ze  zouden  de wijngaarden samen opnieuw inplanten en de schade herstellen.  Het sprookje was nog  maar net begonnen. En zonder het te  benoemen wisten ze allebei dat ze  nog lang en gelukkig met elkaar zouden leven. Het enige wat ze moesten  doen, was er  samen aan  werken.  In  de betoverende vallei was hun tijd eindelijk aangebroken. En het mooiste van alles was dat het sprookje écht  was.
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